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W   ramach ósmej edycji odbywającego się co dwa lata konkursu 
EuroSkills 576 utalentowanych młodych profesjonalistów

z 32 krajów zebrało się we wrześniu 2023 r. w Gdańsku, by rywalizować 
o europejski laur pierwszeństwa w 42 branżach.

EuroSkills Gdańsk 2023 to pierwszy konkurs EuroSkills organizowany 
przez Polskę. Przygotowanie tego wydarzenia było nie tylko dowodem 
trwałego zaangażowania Polski w rozwój kształcenia i szkolenia zawo-
dowego �T9ET� oraz podkreśleniem kluczowego znaczenia doskonalenia 
umiejętności wśród celów krajowych i europejskich programów. Było 
też sposobem zwrócenia uwagi na wybitne osiągnięcia utalentowanych 
młodych specjalistów, na instytucje edukacyjne i na pracodawców 
w Europie.

Ta edycja EuroSkills była znacząca tym bardziej, że odbyła się podczas 
Europejskiego Roku Umiejętności 2023 ̰ inicjatywy UE kładącej nacisk 
na kluczową rolę kwalifikacji. W ramach ERU 2023 miało miejsce wiele 
akcji umożliwiających wymianę opinii czy zaprezentowanie działań 
służących rozwojowi umiejętności w całej Europie. Zawody EuroSkills 
Gdańsk 2023 zgromadziły również liderów branż, przedstawicieli instytu-
cji edukacyjnych i władz, którzy dzielili się najlepszymi praktykami, oma-
wiali globalne trendy oraz kwestie związane z kształceniem i szkoleniem 
zawodowym, popytem na umiejętności, kompetencjami przyszłości, 
a także podnoszeniem kwalifikacji. Na tematy te dyskutowano podczas 
9I 0iędzynarodowego Kongresu Edukacji i Szkolnictwa Zawodowego,
który był wydarzeniem towarzyszącym zawodom EuroSkills 
Gdańsk 2023.

Organizacja międzynarodowego konkursu na skalę EuroSkills była 
oczywiście możliwa dzięki ogromnemu zaangażowaniu i wsparciu wielu 
instytucji i partnerów. WorldSkills Europe jest niezmiernie wdzięczna 
nie tylko polskiej Fundacji Rozwoju Systemu Edukacji �FRSE� i World-
Skills Poland, ale także Komisji Europejskiej, 0iastu Gdańsk, organiza-
cjom z krajów członkowskich WorldSkills Europe, sponsorom, partnerom, 
pracodawcom, instytucjom szkoleniowym, szkołom, rządom, ekspertom, 
wolontariuszom i wszystkim osobom, które przyczyniły się do sukcesu 
EuroSkills Gdańsk 2023. 'ziękujemy za ciężką pracę, zaangażowanie, 
determinację i wsparcie.

Na koniec chciałabym pogratulować wszystkim 576 zawodnikom. Każdy 
z nich może się teraz nazwać Zwycięzcą EuroSkills. Rywalizując w zawo-
dach, pokazali całej Europie, że są najlepszymi z najlepszych profesjo-
nalistów w swoich branżach oraz że mogą wykorzystać doświadczenie 
konkursowe jako trampolinę do jeszcze większego sukcesu. Zachęcam 
wszystkich zawodników, aby czuli się dumni i mieli świadomość, że zjed-
noczeni umiejętnościami zmieniają świat na lepsze.

The eighth edition of the biennial EuroSkills Competition saw 
576 talented young professionals from 32 countries gather in Gdańsk, 

Poland in September 2023 to compete for the chance to become Best 
in Europe in 42 different skills.

EuroSkills Gdansk 2023 was the first EuroSkills competition staged 
by Poland. +osting the event is not only proof of Poland’s sustained 
commitment to keeping technical and vocational education and training 
�T9ET� and skills at the top of national and European agendas but also 
a way to shine a spotlight on the outstanding achievements of the most 
talented young professionals, education institutions, and employers 
in Europe.

This edition of EuroSkills was even more significant as it was held 
during the European <ear of Skills 2023, the EU initiative which put skills 
centre-stage with a raft of initiatives to bring organisations and people 
together to share insights and to showcase skills development activities 
and opportunities across Europe. EuroSkills Gdańsk 2023, therefore, 
also brought together leaders from industry, education, and government 
to share best practices and learn about global trends and issues found in 
T9ET, skills demand, skills of the future, as well as skills e[cellence and 
development. These themes were discussed and debated during 
the 9I International Congress on Education and Training, which was an 
accompanying event of EuroSkills Gdańsk 2023.

+osting an international event on the scale of EuroSkills is, of course, 
only possible thanks to high-level commitment and support. WorldSkills 
Eu-rope is therefore e[tremely grateful not only to Poland’s Foundation 
For The 'evelopment Of The Education System �FRSE� and WorldSkills 
Poland, but also to the European Commission, the City of Gdańsk, all 
WorldSkills Europe 0ember Country Organisations, Sponsors, Partners, 
E[perts, employers, training institutions, schools, governments, volun-
teers, and all supporters who contributed to the success of EuroSkills 
Gdańsk 2023. We at WorldSkills Europe thank you all for your hard work, 
commitment, determination, and support.

Finally, I offer my congratulations to all 576 Competitors. Each and every 
one of them can now call themselves a EuroSkills Champion. By compe-
ting at EuroSkills they have shown the whole of Europe that they are the 
best of the best young professionals in their skills. And they can now use 
their Competition e[perience as a springboard to even greater professio-
nal success in the future. I encourage all Competitors to be proud and 
know that united by skills you are changing the world for the better.

PR=EWODN,C=ÆCA =AR=ÆD8 WOR/DS.,//S 
E8ROPE W TRA.C,E E8ROS.,//S GDAąS. 2023

C+A,R OF T+E BOARD, WOR/DS.,//S E8ROPE
(D8R,NG T+E E9ENT)

Teija Ripattila 
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EuroSkills Gdańsk 2023 to ósma edycja konkursu EuroSkills ̰ najwięk-
szego w Europie wydarzenia związanego z kształceniem zawodowym 

i doskonaleniem umiejętności. Zawody te, odbywające się co dwa lata 
i organizowane przez WorldSkills Europe wraz z 32 krajami członkow-
skimi, gromadzą setki młodych profesjonalistów z całej Europy, którzy 
rywalizują o szansę zostania najlepszymi w Europie w wybranej przez 
siebie dyscyplinie.

EuroSkills Gdańsk 2023 gościło prawie 600 wykwalifikowanych młodych 
profesjonalistów w wieku poniżej 25 lat z 32 krajów, którzy wzięli udział 
w konkursach i pokazach w 42 branżach. Ci młodzi ludzie pokazali nam 
swoje nadzwyczajne talenty, pasję do zawodu oraz radość z obcowania 
z rówieśnikami z innych krajów. Pokazali, że są wyjątkowi, nieprzecięt-
nie i wszechstronnie zdolni, że mają marzenia i że są wytrwali w swojej 
drodze po doskonałość, odporni na stres i szalone tempo pracy.     

Uczestnicy badania przeprowadzonego przez Fundację Rozwoju Sys-
temu Edukacji �FRSE� po zakończeniu EuroSkills 2023 wskazali różne-
go rodzaju korzyści wynikające z udziału w zawodach. W większości 
byli zgodni co do tego, że konkurs przyczynił się do zdobycia wiedzy 
i umiejętności zawodowych oraz większej rozpoznawalności w branży. 
Prawie jedna trzecia zawodników uznała, że uczestnictwo w konkursie 
w wysokim stopniu poprawiło ich pozycję zawodową i ułatwiło znalezie-
nie zatrudnienia.

Jeśli weļmiemy pod uwagę skalę wydarzenia i twarde dane, takie jak� 
1400 wolontariuszy, 90 firm ̰ partnerów poszczególnych konkurencji, 
80 kierowników technicznych wraz z asystentami, 36 polskich eksper-
tów, ponad 40 polskich zawodników, to możemy śmiało powiedzieć, 
że dysponujemy ogromnym potencjałem doświadczonych osób, które 
mogą przekazywać ̰ w swoich środowiskach, społecznościach lokal-
nych ̰ zdobyte doświadczenia, obserwacje, nową wiedzę z zakresu 
kształcenia zawodowego i nowoczesnych technologii. 'zięki ich zaanga-
żowaniu w przygotowanie konkursu EuroSkills 2023 oraz aktywne w nim 
uczestnictwo możemy ten ogromny potencjał rozwijać i wykorzystywać 
w kolejnych miesiącach i latach, budując system krajowych i regional-
nych konkursów umiejętności zawodowych dla młodzieży o nazwie 
SkillsPoland. 

Przed nami, po ogromnym wysiłku organizacyjnym i logistycznym, jakim 
było przygotowanie i zrealizowanie EuroSkills w bardzo krótkim czasie, 
stoją ogromne szanse i możliwości podnoszenia atrakcyjności kształce-
nia zawodowego poprzez formułę konkursów, które są nie tylko jednora-
zowym wydarzeniem, ale platformą długotrwałej współpracy instytucji 
edukacyjnych z pracodawcami, dialogiem nauczycieli kształcenia prak-
tycznego z trenerami i instruktorami zawodu w zakładach pracy. 

EuroSkills 2023 przeszło do historii konkursów europejskich jako 
wydarzenie  z największą liczbą konkurencji, zawodników, ekspertów 
i wolontariuszy, kierowników technicznych oraz firm zaangażowanych 
w tę inicjatywę ̰ bardzo Wam dziękujemy za zaufanie i zaangażowa-
nie. Szczególne podziękowania należą się pracownikom FRSE, którzy 
od początku wspierali tę inicjatywę, oraz pracownikom zespołu organiza-
cyjnego złożonego z młodych entuzjastów, niezwykle zmotywowanych 
do zbudowania tak wielkiego przedsięwzięcia.

Wyjątkowość i rozmach EuroSkills 2023 oraz siła zespołu zostały doce-
nione przez zagranicznych gości, którzy tłumnie odwiedzili wydarzenie 
i byli świadkami unikatowego święta zawodowców. 'la nich EuroSkills 
2023 pozostanie pięknym i wyjątkowym przeżyciem.   

EuroSkills Gdansk 2023 is the eighth edition of the biennial EuroSkills 
competition ̰ Europe’s largest vocational and skills training event. 

+eld every two years and organised by WorldSkills Europe together with 
its 32 member countries, EuroSkills brings together hundreds of young 
professionals from countries across Europe to compete for the chance 
to become the best in Europe in their selected skill.

EuroSkills Gdansk 2023 welcomed nearly 600 qualified young profes-
sionals under the age of 25 from 32 countries, who took part in compe-
titions and presentations in 42 different skills and trades. It was these 
young people who showed us their e[traordinary talents, their passion 
for their profession, and their joy of interacting with their peers from 
other countries. They have shown us that they are unique and multitalen-
ted, that they have dreams, and that they are persistent in their journey 
towards e[cellence and resilient to the stress and frenetic pace of work.

Participants in a survey conducted by FRSE after EuroSkills 2023 indica-
ted the type of benefits resulting from EuroSkills. In general, they agreed 
that participation in the competition had increased their professional 
knowledge and skills and increased their visibility in the industry. Almost 
a third of the competitors felt that participating in the competition had 
improved their professional standing to a high degree and made it easier 
to find employment.

If we consider the scale of the event and such �hard� figures as� 1,400 
volunteers, 90 companies as partners of the individual competitions, 
80 technical managers with their assistants, 36 Polish e[perts, and 
more than 40 Polish competitors, we can confidently say that we have 
a huge potential in the e[perienced people who can pass on in their local 
communities, the valuable e[perience they have gained as well as their 
observations and new knowledge in the field of vocational training and 
modern technologies. Thanks to their involvement in the preparation 
of the EuroSkills 2023 competition, and their active participation in it, 
we aim to develop this huge potential and use it in the months and years 
to come to build a system of national and regional professional skills 
competitions for young people called SkillsPoland. 

After the huge organisational and logistical effort of preparing and imple-
menting EuroSkills in a very short period of time, we are faced with enor-
mous opportunities and possibilities for supporting the attractiveness of 
vocational education through the formula of competitions, which are not 
just a one-off event but, above all, a platform for long term cooperation 
between education and employers, dialogue between teachers of practi-
cal education and trainers and vocational instructors at workplaces.

EuroSkills 2023 has gone down in the history of European competitions 
as the event with the highest number of competitions, competitors, 
e[perts, volunteers, technical managers, and companies involved in this 
initiative ̰ thank you so much for your trust and commitment. Special 
thanks to the FRSE staff who supported this initiative from the beginning 
and to the organising team made up of young enthusiasts e[tremely 
motivated to build such a great event.

The uniqueness and momentum of EuroSkills 2023 and the strength of 
the team was recognised by the numerous guests who came to see the 
competition and witnessed a unique event celebrating  professionals. 
For them EuroSkills 2023 will remain a very beautiful and special e[pe-
rience.

DELEGAT TECHNICZNY WORLDSKILLS POLAND TECHNICAL DELEGATE FOR WORLDSKILLS POLAND

Izabela Laskowska
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EuroSkills Gdańsk 2023 to wydarzenie, którego motorem byli młodzi 
ludzie i ich dążenie do osiągnięcia doskonałości w wymarzonym zawo-

dzie. Zawodnicy przez trzy dni rywalizowali o tytuł najlepszego w swojej 
dyscyplinie, ale też przełamywali bariery w walce z rywalami z innych kra-
jów, zawierając przy tym nowe przyjaļnie i prezentując swoje umiejętności 
najlepszym specjalistom z kilkudziesięciu różnych branż.  

Ale konkurs EuroSkills Gdańsk 2023 był wielkim wyzwaniem nie tylko dla 
zawodników. Jako zespół stworzony z pracowników Fundacji Rozwoju 
Systemu Edukacji, który zorganizował zawody i nadzorował ich przebieg, 
podjęliśmy wspólnie z WorldSkills Europe wyzwanie upowszechniania 
idei doskonałości zawodowej w Polsce. Naszym celem było podniesienie 
zainteresowania edukacją w tym obszarze wśród młodzieży, nauczycieli, 
placówek oświatowych oraz przedsiębiorców. Zaplanowanie wydarzenia 
jako przestrzeni do wymiany doświadczeń i prezentacji umiejętności 
dla tak zróżnicowanego grona odbiorców ̰ i w tak krótkim czasie 
̰ było niezwykle trudnym zadaniem. 'zięki pomocy naszych partnerów 
i ekspertów, ale przede wszystkim zaangażowaniu i determinacji zespołu 
w rekordowym tempie zdołaliśmy z sukcesem przeprowadzić konkurs 
i wiemy już, że zostanie on w pamięci naszej, jak i naszych gości na wiele 
lat. Wierzymy, że z EuroSkills Gdańsk 2023 każdy wrócił z własnym me-
dalem ̰ w naszym przypadku jest on wytopiony z wyjątkowych doświad-
czeń, spełnienia i satysfakcji z realizacji wyznaczonego celu.

EuroSkills 2023 Gdańsk was an event driven by young people and their 
quest for e[cellence in their dream profession. Competitors spent 

three days not only fighting for the title of the best in their discipline 
but also overcoming barriers against rivals from other countries, while 
making new friends and presenting their skills to top professionals from 
dozens of different industries.  

Nonetheless, EuroSkills Gdańsk 2023 was a great challenge not only for
the competitors. As a team made up of staff from the Foundation 
for the 'evelopment of the Education System, which organised the com-
petition and supervised its run, we took on the challenge, together with 
WorldSkills Europe, of spreading the idea of professional e[cellence 
in Poland. Our aim was to raise interest in education in this area among 
young people, teachers, educational institutions, and entrepreneurs. 
Planning the event as a space to e[change e[periences and present 
skills to such a diverse audience and in such a short time was 
an e[tremely difficult task. With the help of our partners and e[perts, but 
above all the commitment and determination of the team, we managed 
to successfully run the competition in record time and we already know 
that it will remain in our memories, and in the memories of our guests, 
for many years to come. We believe that everyone came back from 
EuroSkills Gdańsk 2023 with a medal of their own ̰ in our case, it is
melted from the unique e[perience, fulfilment and satisfaction of achie-
ving the set goal.

ORGAN,=ATOR=< E8ROS.,//S GDAąS. 2023

ORGAN,SERS OF E8ROS.,//S GDAąS. 2023

słowo wstȶpu
introduction
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EuroSkills to międzynarodowe zawody umiejętności branżo-
wych, które od 2008 roku gromadzą młodych fachowców 

z całej Europy. Wydarzenie jest kontynuacją ponad 70-letniej 
tradycji promowania kompetencji zawodowych i tworzenia 
pozytywnego wizerunku edukacji branżowej, jaką reprezentuje 
idea WorldSkills. To inicjatywa o znaczeniu nie tylko symbolicz-
nym, ale także praktycznym, opierająca się na podnoszeniu 
umiejętności, wymianie dobrych praktyk, budowaniu part-
nerstw edukacyjno-biznesowych. Właśnie te wartości popula-
ryzuje największy w Europie konkurs umiejętności branżowych, 
odbywający się co dwa lata i docelowo mający przyciągać 
uwagę blisko 100 000 osób, łącznie z uczestnikami, opiekunami, 
sędziami, nauczycielami, uczniami oraz ekspertami związany-
mi z kształceniem zawodowym.

Ale EuroSkills to coś więcej niż tylko zawody. Z jednej strony 
jest fuzją młodości, zdolności, konsekwencji i pracowitości, 
z drugiej ̰  odpowiedzią na rosnące potrzeby rynku pracy. Przy-
czynia się do budowy nowoczesnej, innowacyjnej gospodarki, 
jest pomostem łączącym szkolnictwo zawodowe, szkolnictwo 
wyższe oraz biznes, co tworzy unikalne partnerstwo. Od profesji 
osadzonych w najnowocześniejszych technologiach, przez 
robotykę i mechatronikę, aż po tradycyjne dziedziny, takie jak 
gotowanie, spawanie czy florystyka ̰ EuroSkills to przegląd 
różnorodnych umiejętności i talentów. A nad wszystkim unosi 
się duch sportowej rywalizacji, który sprawia, że konkurs staje 
się wyjątkowym wydarzeniem edukacyjnym ̰ emocjonującą 
podróżą w poszukiwaniu najlepszych fachowców w Europie.

historia idei 
roots of the idea

1946
W +iszpanii rodzi się pomysł zorganizowania 
konkursu umiejętnoĝci zawodowych 
dla młodzieľy z udziałem publicznoĝci
,n Spain, an idea is born to organise 
a professional skills competition for young 
people with audience participation

1947 WorldSkills
MADRID, SPAIN

Pierwszy konkurs dla uczestników 
z +iszpanii � The first competition 
for participants from Spain

1950 WorldSkills
MADRID, SPAIN

Pierwszy konkurs z udziałem zawodników 
z Portugalii i obserwatorów z innych krajów 
� The first competition with the participation 
of competitors from Portugal and observers 
from other countries

1953 WorldSkills 
MADRID, SPAIN

Po raz pierwszy w konkursie bierze udział 
młodzież z Niemiec, Wlk. Brytanii, Francji, 
0aroka i Szwajcarii � For the first time, young
people from Germany, UK, France,
0orocco and Switzerland take part.

1954 WorldSkills 
Powstaje pierwsza Rada Organizacyjna, 
która ustala zasady konkursów 
międzynarodowych

The first Organising Council is established, 
which prepares the rules for international 
competitions

do �until ���� WorldSkills
wszystkie konkursy odbywały się w Madrycie �
� all competitions took place in Madrid

1958 WorldSkills
BRUSSELS, BELGIUM

Konkurs pierwszy raz odbywa się poza 
+iszpanią � The competition is held outside 
Spain for the first time

MODENA,
ITALY
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EuroSkills is an international vocational skills 
competition that has been bringing together 

young professionals from across Europe since 2008. 
The event continues the more than 70-year tradition 
of promoting professional skills and creating a po-
sitive image of industry education that the World-
Skills idea represents. It is an initiative with not only 
symbolic, but also practical significance, based 
on enhancing skills, e[changing good practices, and 
building educational and business partnerships. It 
is these values that are popularised by Europe’s lar-
gest biennial vocational skills competition, which is 
e[pected to attract the attention of nearly 100 000 
people, including participants, tutors, judges, te-
achers, students and vocational education e[perts.

But EuroSkills is more than just a competition. 
On the one hand, it is a fusion of youth, ability, con-
sistency, and diligence, while on the other hand, it 
is a response to the growing needs of the labour 
market. It contributes to building a modern, inno-
vative economy and is a bridge between vocational 
education, higher education, and business, creating 
a unique partnership. From professions embedded 
in cutting-edge technology, robotics and mechatro-
nics to traditional fields such as cooking, welding or 
floristry, EuroSkills is an overview of diverse skills 
and talents. And above it all, there is a spirit of spor-
ting rivalry, which makes the competition a unique 
educational event ̰ an e[citing journey in search 
of Europe’s best professionals.

1959 WorldSkills
MODENA, ,TA/<

1960 WorldSkills
BARCE/ONA, SPA,N

1961 WorldSkills
DUISBURG, GERMANY

1962 WorldSkills
G,-ON, SPA,N

1963 WorldSkills
DUBLIN, IRELAND

1964 WorldSkills
/,SBON, PORT8GA/

1965 WorldSkills
G/ASGOW, SCOT/AND

W konkursie dzisięÉ  krajów było 
reprezentowanych przez 200 zawodników. 
Poza dziewięcioma państwami zachodniej 
Europy udział wzięła druľyna z -aponii

,n the competition, �0 countries were 
represented by 200 competitors. Apart from 
the nine Western European countries, there 
was a team from -apan

1966 WorldSkills
8TREC+T, NETHERLANDS

1967 WorldSkills
MADRID, SPAIN

1968 WorldSkills
BERN, SWITZERLAND

1969 WorldSkills
BRUSSELS, BELGIUM

1970 WorldSkills
TO.<O, -APAN

Pierwszy raz impreza WorldSkills odbyła się 
poza Europą

For the first time, the WorldSkills event took 
place outside Europe

1971 WorldSkills
G,-ON, SPA,N

1973 WorldSkills
M8N,C+, GERMAN<

1975 WorldSkills
MADRID, SPAIN

1977 WorldSkills
8TREC+T, NETHERLANDS
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Ideę branżowych konkursów, które miały promo-
wać szkolnictwo zawodowe, stworzył w 1946 roku 

Jos« Antonio Elola-Olaso. Pierwsza edycja zma-
gań odbyła się w 1947 roku w +iszpanii. W 1950 
roku po raz pierwszy w rywalizacji wzięli udział 
zawodnicy z innego kraju �Portugalii�, a trzy lata 
póļniej do konkursu dołączyli młodzi profesjona-
liści z Niemiec, Wielkiej Brytanii, Francji, 0aroka 
i Szwajcarii. W 1954 roku powołano pierwszą Radę 
Organizacyjną, która ustaliła zasady międzynaro-
dowych konkursów. 'o 1957 roku wszystkie za-
wody odbywały się w 0adrycie. W kolejnym roku 
po raz pierwszy zorganizowano je poza +iszpanią 
̰  w Brukseli. Od 1970 r. i zawodów w Japonii, kon-
kurs stał się przedsięwzięciem globalnym, obejmu-
jąc ̰  oprócz Europy ̰  także Azję, Amerykę i Austra-
lię. Od początku ;;I wieku zaczęto organizować 
oddzielne wydarzenia dla uczestników ze Starego 
Kontynentu �EuroSkills�, kontynuując tym samym 
rozwój idei doskonalenia umięjętności na świecie.

1978 WorldSkills
B8SAN, SO8T+ .OREA

.orea Płd. była drugim w historii azjatyckim 
gospodarzem WorldSkills 

South .orea was the second�ever Asian host 
of WorldSkills

1979 WorldSkills
COR., ,RE/AND

1981 WorldSkills
ATLANTA, USA

WorldSkills zawitało do Ameryki. 
2�� zawodników z �� krajów wystartowało 
w 33 konkurencjach

WorldSkills has come to America. 
2�� competitors from �� countries took part 
in 33 competitions

1983 WorldSkills
LINZ, AUSTRIA

1985 WorldSkills
OSA.A, -APAN

1988 WorldSkills
SYDNEY, AUSTRALIA

Nie doĝÉ, ľe konkurs po raz pierwszy 
odbył się na kontynencie australijskim, 
to przeprowadzono go w nietypowym czasie. 
=wykle zawody organizowano w okresie 
lipiec˴wrzesień, Sydney przywitało 
uczestników w lutym

Not only was the competition held on the 
Australian continent for the first time, but 
it was held at an unusual time. 8sually 
the competition was organised in -uly�
September, however Sydney welcomed 
participants in February

1989 WorldSkills
BIRMINGHAM, GREAT BRITAIN

1991 WorldSkills
AMSTERDAM, NETHERLANDS

1993 WorldSkills
TAIPEI, TAIWAN

1995 WorldSkills
/<ON, FRANCE

1997 WorldSkills
ST. GA//EN, SWITZERLAND

1999 WorldSkills
MONTREA/, CANADA
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The idea of sectoral competitions to promote 
vocational education was created in 1946 by 

Jos« Antonio Elola-Olaso. The first edition of the 
competition was held in 1947 in Spain. In 1950, 
competitors from another country �Portugal� took 
part in the competition for the first time, and three 
years later young professionals from Germany, the 
United Kingdom, France, 0orocco, and Switzerland 
joined the competition. In 1954, the first Organi-
sing Council was set up to establish the rules of 
the international competitions. Until 1957, all com-
petitions were held in 0adrid. The following year, 
they were organised for the first time outside Spain 
- in Brussels. From 1970 and the competition in Ja-
pan, the competition became a global endeavour, 
covering ̰  in addition to Europe ̰  Asia, America and 
Australia. From the beginning of the 21st century, 
separate events began to be organised for partici-
pants from Europe �EuroSkills�, continuing the de-
velopment of the idea of improving skills worldwide.

2001 WorldSkills
SE8/, SO8T+ .OREA

W drugim konkursie organizowanym w tym 
kraju w �� konkurencjach wystartowali 
reprezentanci 3� krajów, a liczbę 
uczestników oszacowano na ok. 2 tys.

,n the second competition organised in this 
country, representatives of 3� countries took 
part in �� competitions, and the number of 
participants was estimated at appro[imately 
2,000

2003 WorldSkills
ST. GA//EN, SWITZERLAND

2005 WorldSkills
+E/S,N.,, F,N/AND

2007 WorldSkills
S+,=O8.A, -APAN

2008 EuroSkills
ROTTERDAM, NETHERLANDS

Pierwsza edycja EuroSkills pod hasłem 
„8miejętnoĝci dla silnej Europy” zgromadziła 
ponad �00 uczestników z całej Europy

The first edition of EuroSkills under the 
slogan “Skills for a Strong Europe” gathered 
over �00 participants from all over Europe

2009 WorldSkills
CA/GAR<, CANADA

2010 EuroSkills
/,SBON, PORT8GA/

2011 WorldSkills
/ONDON, GREAT BR,TA,N

2012 EuroSkills
SPA�FRANCORC+AMPS, BE/G,8M

2013 WorldSkills
LEIPZIG, GERMANY

2014 EuroSkills
/,//E, FRANCE

2015 WorldSkills
S�O  PA8/O, BRA=,/

2016 EuroSkills
G�TEBORG, SWEDEN

2017 WorldSkills
ABU DHABI, UEA

.onkurs zorganizowany po raz pierwszy 
w kraju arabskim zgromadził 300 młodych 
profesjonalistów z �0 krajów

The competition, organised for the first time 
in an Arab country, gathered 300 young 
professionals from �0 countries

Przystąpienie Polski do WorldSkills

Poland’s accession to WorldSkills

G,-ON,
SPAIN
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2018 EuroSkills
BUDAPEST, HUNGARY

Debiut w EuroSkills polskiej reprezentacji. 
Medal doskonałoĝci w dyscyplinie Gotowanie 
zdobył Maciej Pisarek

Debut in EuroSkills of the Polish team. 
Maciej Pisarek won the Medal of E[cellence 
in the Cooking discipline
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2021 EuroSkills
GRAZ, AUSTRIA

Reprezentanci Polski wystąpili
w Grazie aľ w �� konkurencjach.
W trzech dyscyplinach ˴ Gotowanie, 
Florystyka i Spawalnictwo ˴ zdobyli
brązowe medale

Polish representatives took part in as many 
as �� competitions in Graz. They won bronze 
medals in three disciplines� cooking, floristry 
and welding

2022 
CRACOW

�� czerwca podczas WorldSkills Europe 
General Assembly w .rakowie zapadła 
decyzja, ľe zawody EuroSkills 2023 odbędą 
się w Gdańsku

On -une ��, during the WorldSkills Europe 
General Assembly in .rakow, a decision was 
made that EuroSkills 2023 will be held in 
Gdańsk

2022 WorldSkills
S+ANG+A,, C+,NA

Konkurs został odwołany z powodu pandemii 
CO9I'-19 � The competition was cancelled 
due to the CO9I'-19 pandemic

2022 SkillsPoland
GDANS., PO/AND
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2023 EuroSkills
GDANS., PO/AND

Polska po raz pierwszy jest organizatorem 
EuroSkills

Poland organises EuroSkills
for the first time 

2024 WorldSkills
/<ON, FRANCE

2025 EuroSkills
+ERN,NG, DENMAR.
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Switzerland 
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France
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'enmark
Portugal
Finland
Belgium
/iechtenstein 
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Great Britain
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Spain
Ireland

2022 WorldSkills
Edycja specjalna � Special edition

Po odwołaniu konkursu w Szanghaju zawody 
zorganizowano osobno w �� krajach. 
Od wrzeĝnia do listopada rozegrano 
�2 konkurencje  

After the WorldsSkills event in Shanghai was 
cancelled, the competition was organised 
in �� countries separately. �2 competitions 
were held from September to November
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MADRID,
SPAIN

2018
2019
2021
2022
2023

39
56
48
72
42

28
62
19
54
32

436
1226

219
874
576

EuroSkills Budapest 
WorldSkills Kazan
EuroSkills Graz
WorldSkills Special Edition 
EuroSkills Gdansk 

./AS<F,.AC-A
OSTATN,C+ .ON.8RS�W
C/ASS,F,CAT,ON OF
T+E /AST COMPET,T,ONS

/ICZBA
'<SC<P/IN
NU0BER OF 
'ISCIP/INES

/ICZBA
ZAWO'NIK�W

NU0BER
OF CO0PETITORS

/ICZBA KRAJ�W
UCZESTNICZÆC<C+

NU0BER OF COUNTRIES
PARTICIPATING

37
68
39
78
44

37
65
39
59
41

38
61
35
65
40

119
447

41
261
113

Gold Silver Bronze 0edallion for 
E[cellence
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Rozpocznijmy tę podróż od 2013 roku, kiedy to 42. konkurs  
WorldSkills w /ipsku �Niemcy� zainaugurował erę nowocze-

snych zmagań zawodowych. Ponad 1000 uczestników z 53 krajów 
rywalizowało w 46 różnych dyscyplinach. Konkurs przyciągnął 
ponad 200 tysięcy gości, a Ceremonia Zamknięcia, po raz pierwszy 
transmitowana na żywo, stała się punktem zwrotnym w historii 
konkursów umiejętności.W kolejnym roku �naprzemiennie z kon-
kursem WorldSkills� odbyły się zawody EuroSkills. 'o /ille �Francja� 
przybyło wówczas 90 tysięcy kibiców, by śledzić zmagania 450 
młodych profesjonalistów z 25 krajów.

S¥o Paulo �Brazylia� gościło uczestników WorldSkills w 2015 roku. 
Tysiąc zawodników z 53 krajów rywalizowało o medale w 46 róż-
nych dyscyplinach. Wydarzenie miało miejsce w Anhembi ̰  jednym 
z największych centrów wystawienniczych w Ameryce ăacińskiej, 
o powierzchni ponad 400 tysięcy metrów kwadratowych. Impo-
nujący kompleks gościł wcześniej zarówno sławnych artystów, 
jak i prominentne postaci z 'alajlamą i Janem Pawłem II na czele.

Rok 2016 przyniósł zmagania młodych profesjonalistów  podczas 
konkursu EuroSkills w G¸teborgu �Szwecja�. To tutaj 500 zawod-
ników demonstrowało swoje talenty w 35 różnych dyscyplinach, 
a zawody otworzył premier Szwecji Stefan /¸fvens. W trakcie 
emocjonalnego przemówienia wspomniał, jak jako nastolatek 
pracował w sortowni drewna na północy kraju. Gdy sprzęt uległ 
awarii, a do pomocy wezwano spawacza, zainspirowany przyszły 
premier stwierdził� „Też chcę umieć to zrobić”, więc wyszkolił się 
na spawacza. Na EuroSkills do Szwecji przybyły reprezentacje z 28 
krajów europejskich i sześciu spoza Europy ̰ oraz 65 000 gości.
Pod koniec 2017 r. 44. konkurs WorldSkills zorganizowany w Abu 
Zabi �Zjednoczone Emiraty Arabskie� gościł 300 profesjonalistów 
z 70 krajów.

2017 rok to również początek skillsowej przygody Polski ̰ przy-
stąpiliśmy wówczas do WorldSkills Europe. Rok póļniej dołączy-
liśmy do grona państw zrzeszonych w WorldSkills International. 
Na zawodach EuroSkills w Budapeszcie w 2018 roku zdobyliśmy 

OSTATN,E D=,ES,ÚC,O/EC,E PR=<N,OSăO PR=EăOM 
W PODE-ĜC,8 DO .ON.8RS�W 8M,E-ÚTNOĜC,. STAă< S,Ú 
ONE W,DOW,S.OW<M, PR=EDSTAW,EN,AM, DOS.ONAăOĜC, 
=AWODOWE- MăOD<C+ ADEPT�W = CAăEGO ĜW,ATA

konkurs 
w ostatniej dekadzie 
competition in
the past decade

Europa
– kraina mistrzów. 
Od francuskiego Lille, 
przez węgierski Budapeszt� 
po austriacki Graz młodzi 
profesjonaliści wytyczajȤ mapę 
zawodowej perfekcji 
Europe – the land of the champions.
From the French city of .ille� through Budapest
in *ungary� to Graz in Austria� young 
professionals are shaping a blueprint
for professional perfection

medal doskonałości w konkurencji Gotowanie. Rok póļniej, pod-
czas WorldSkills w Kazaniu �Rosja� nasz zawodnik wywalczył już 
srebrny medal w konkurencji Gotowanie, a w 2021 r., na EuroSkills 
w Grazie �Austria�, biało-czerwona drużyna otrzymała trzy brązowe 
medale w konkurencjach� Florystyka, Gotowanie i Spawalnictwo. 
Zawody odbyły się w dniach 23̰25 września 2021 r., a najliczniejsza 
wówczas w naszej historii kadra wystąpiła aż w 16 konkurencjach�

Rok 2022 przyniósł wyzwania związane z pandemią� konkurs 
WorldSkills w Szanghaju został odwołany. Wówczas międzyna-
rodową rywalizację przeniesiono do 15 krajów, w których ponad 
1000 liderów branż z 58 państw zmagało się w 62 konkurencjach. 
Wśród nich było 15 reprezentantów Polski. Zdobyli oni brązowy 
medal w konkurencji Integracja robotów przemysłowych i trzy 
medale doskonałości �Przemysł 4.0, Budownictwo cyfrowe�BI0, 
i Florystyka�.

Zwieńczeniem tej podróży było Zgromadzenie Ogólne World-
Skills Europe, które podczas spotkania w Krakowie 16 czerwca 
zdecydowało w głosowaniu, że zawody EuroSkills 2023 odbędą 
się w Gdańsku �Polska�.
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Trzy miasta� SȆo Paulo� Abu Zabi oraz 
Kazaɛ stały się arenȤ zmagaɛ młodych 
talentów z całego świata. Tu dzielono się 
pasjȤ i udowadniano swoje umiejętności 
The three cities of SȆo Paolo� Abu Dhabi� 
and Kazan became the arena where 
young talents from all oXer the world 
competed. This is where passion 
was shared and skills were 
proXen

26



Let’s begin our journey in 2013, when the 42nd WorldsSkills 
competition in /eipzig, Germany, launched the era of modern 

professional competitions. 0ore than 1000 participants from 
53 countries competed in 46 different skills. The event attracted 
more than 200,000 visitors, and the Closing Ceremony, livestreamed
for the first time ever, marked a turning point in the history of skills 
competitions. The following year �alternating with the WorldSkills 
competition�, the EuroSkills competition was organised. Back then, 
90,000 fans came to /ille �France� to watch 450 young professio-
nals from 25 countries compete.

S¥o Paulo �Brazil� hosted the 2015 WorldSkills participants. 
1000  competitors from 53 countries vied for medals in 46 different 
skills. The event took place at Anhembi, one of the largest e[hibition 
centres in /atin America, with an area of more than 400,000 sq. m.
The impressive comple[ has previously welcomed famous artists 
as well as prominent figures including the 'alai /ama and Pope 
John Paul II.

The year 2016 brought a confrontation of skills at the EuroSkills 
competition in Gothenburg �Sweden�. It was here that 500 young 
competitors showcased their talents in 35 different skills. The com-
petition was opened by Swedish Prime 0inister Stefan /¸fvens. 
'uring an emotional speech, he recalled how, as a teenager, 
he worked in a wood sorting plant in the north of the country. When 
the equipment broke down and a welder was called in to help, the 
inspired future Prime 0inister said� ̸I want to be able to do that 
too”, so he got himself trained as a welder. Representatives from 
28 European and si[ non-European countries came to Sweden for 
EuroSkills, gathering 65,000 visitors. At the end of 2017, the 44th 
WorldSkills competition held in Abu 'habi �United Arab Emirates� 
hosted 300 professionals from 70 countries.

The year 2017 also marked the beginning of Poland’s skills adven-
ture ̰ this is when we joined WorldSkills Europe. A year later, we 
joined the ranks of countries affiliated to WorldSkills Internatio-
nal. At the EuroSkills competition in Budapest in 2018, we won 
a 0edallion for E[cellence in Cooking. A year later, at WorldSkills 
in Kazan �Russia�, our competitor won a silver medal in Cooking, 
and in 2021, at EuroSkills in Graz �Austria�, the white and red 
team won three bronze medals in Floristry, Cooking, and Welding. 
The competition took place from 23̰25 September 2021, and the 
Polish team, the largest in the history at the time, featured in a total 
of 16 competitions�

In 2022, the challenges posed by the pandemic emerged� the World-
Skills competition in Shanghai was cancelled. The international 
competition was then moved to 15 countries, where more than 1000 
industry leaders from 58 countries competed in 62 skills. Among 
them were 15 representatives of Poland. We won a bronze medal 
in Robot Systems Integration and three 0edallions for E[cellence 
�Industry 4.0, 'igital Construction�BI0, and Floristry�.

This journey came to a clima[ at the WorldSkills Europe General 
Assembly, which decided in a vote at its meeting in Kraków on 
16 June that the EuroSkills 2023 competition would be held in 
Gdańsk �Poland�.

T+E /AST DECADE +AS BRO8G+T A BREA.T+RO8G+ ,N 
T+E APPROAC+ TO S.,//S COMPET,T,ONS. T+E< +A9E 

BECOME SPECTAC8/AR PERFORMANCES OF PROFESS,ONA/ 
EXCE//ENCE B< <O8NG ADEPTS FROM ARO8ND T+E WOR/D
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WorldSkills Poland: inicjatywa zachęcająca młodych ludzi do podnoszenia umiejętności 
zawodowych poprzez udział w prestiżowych, międzynarodowych konkursach WorldSkills 
i EuroSkills. Biuro WorldSkills Poland działa od 2020 r. w strukturach Fundacji Rozwoju Sys-
temu Edukacji, która z ramienia 0inisterstwa Edukacji Narodowej odgrywa rolę instytucji 
koordynującej. 'o zadań biura należy wyłanianie i przygotowywanie polskiej reprezentacji 
na międzynarodowe zawody, organizowanie ogólnopolskich konkursów umiejętności, zwanych 
SkillsPoland, będących jednocześnie eliminacjami do EuroSkills i WorldSkills.

Fundacja Rozwoju Systemu Edukacji (FRSE), pełniąca jednocześnie funkcję Narodowej Agencji 
Programu Erasmus� i Europejskiego Korpusu Solidarności. Od 1993 r. zarządza europejskimi 
programami, projektami i inicjatywami, które umożliwiają poszerzanie wiedzy podstawowej 
lub specjalistycznej, zdobywanie nowych umiejętności i kompetencji na ścieżce edukacji 
formalnej i pozaformalnej. FRSE jest jedyną instytucją w Polsce, która posiada tak szerokie do-
świadczenie w zarządzaniu programami edukacyjnymi, w szczególności programami unijnymi. 
Gdy w 2017 r. Polska oficjalnie stała się krajem członkowskim WorldSkills Europe, to właśnie 
w ramach FRSE powstały struktury odpowiedzialne za realizację tej inicjatywy.

Gdańsk ̰ portowe miasto nad 0orzem Bałtyckim, które łączy bogatą historię z nowoczesno-
ścią. Stolica województwa pomorskiego. Trójmiejskie centrum nauki, kultury i sztuki. 0iejsce 
dla tych, którzy w podróży lubią wypoczywać, ale też aktywnie poznawać historię. 'zięki 
wyjątkowej lokalizacji czas w Gdańsku można spędzić zarówno na plaży, jak i spacerując 
po zabytkowej starówce czy przechadzając się po muzeach. Od wielu lat Gdańsk przyciąga 
turystów w każdym wieku, a nieustanny rozwój infrastruktury turystycznej sprawia, że wielu 
z nich wraca, aby odkryć kolejne oblicza miasta.

AMBEREXPO Gdańsk ̰ jeden z najnowocześniejszych obiektów wystawienniczo-kon-
gresowych w Polsce, otwarty w 2012 r. Ta ogromna przestrzeń, składająca się z sal 
konferencyjnych, hal wystawienniczych, powierzchni biurowych, magazynów, stref 9IP oraz 
restauracji, gości około 100 wydarzeń rocznie. A0BERE;PO znajduje się 4 km od plaży, 15 km 
od /otniska im. /echa Wałęsy i 26 km od autostrady A1. 'ogodna lokalizacja w prestiżowym 
sąsiedztwie stadionu Polsat Plus Arena Gdańsk oraz funkcjonalność obiektu stwarzają możli-
wość organizacji różnorodnych, zaawansowanych technologicznie wydarzeń gospodarczych, 
naukowych, społecznych i kulturalnych. W ostatnich latach A0BERE;PO było gospodarzem 
wielu ważnych imprez, w tym SkillsPoland 2021. W listopadzie 2022 r. odbyła się tam również 
druga edycja SkillsPoland.

WorldSkills Europe jest częścią ruchu WorldSkills ̰ grupy ludzi i organizacji, w tym World-
Skills International, wspólnie dążących do osiągnięcia celu społecznego, jakim jest podno-
szenie kompetencji i rozwój umiejętności zawodowych. WorldSkills Europe łączy młodzież, 
przedsiębiorców i nauczycieli, aby dać młodym ludziom szansę na rywalizację, zdobywa-
nie doświadczeń i naukę, jak stać się najlepszym w wybranej przez nich dziedzinie. Wraz
 z 32 krajami członkowskimi WorldSkills Europe organizuje EuroSkills ̰ największe w Europie 
wydarzenie poświęcone edukacji zawodowej i doskonaleniu umiejętności.

Stadion Polsat Plus Arena Gdańsk powstał z okazji UEFA Euro 2012, którego Polska była współ-
organizatorem �wraz z Ukrainą�. Zbudowany w ciągu trzech lat obiekt stał się jedną z najbar-
dziej rozpoznawalnych aren mistrzostw� spełnia najwyższe standardy związane z organizacją 
meczów i wydarzeń sportowych. Swoim wyglądem nawiązuje do Gdańska i jego tradycji.

organizatorzy 
organisers

THE HOSTS OF EUROSKILLS GDAŃSK 2023 MEDIA PARTNERS

EUROSKILLS GDAŃSK 2023 PARTNERS
OFFICIAL SUPPLIERS

THE HOSTS OF EUROSKILLS GDAŃSK 2023 MEDIA PARTNERS

EUROSKILLS GDAŃSK 2023 PARTNERS
OFFICIAL SUPPLIERS

THE HOSTS OF EUROSKILLS GDAŃSK 2023 MEDIA PARTNERS

EUROSKILLS GDAŃSK 2023 PARTNERS
OFFICIAL SUPPLIERS

Koalicja na rzecz organizacji zawodów EuroSkills 2023 zrzesza instytucje, których celem jest nie tylko 
wsparcie organizacji zawodów, ale przede wszystkim budowanie międzynarodowego prestiżu polskiej edu-
kacji. Obecnie wśród członków porozumienia jest piętnaście polskich uczelni oraz pięciu innych partnerów 
gospodarczych, ale systematycznie dołączają nowi członkowie.
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WorldSkills Poland is 
an initiative encouraging 
young people to improve 
their professional skills through 
the prestigious international 
WorldSkil ls and EuroSkil ls 
competitions. The WorldSkills Poland 
office has been operating since 2020 
within the structures of the Foundation for 
the 'evelopment of the Education System, 
which acts as the coordinating institution on behalf 
of the 0inistry of Education. Its tasks include 
selecting and preparing the Polish national team for 
international competitions, and organising nationwide skills 
competitions, known as SkillsPoland, which are qualifiers for 
EuroSkills and WorldSkills.

The Foundation for the Development of the Education System 
is the National Agency for the Erasmus� Programme and the 
European Solidarity Corps. Since 1993, it has been managing 
European programmes, projects and initiatives that make it 
possible to broaden basic or specialised knowledge, and acquire 
new skills and competences within the framework of both formal 
and non-formal education. F'ES is the only institution in Poland 
that has such e[tensive e[perience in managing educational 
programmes, and EU programmes in particular. When in 2017 
Poland officially became a member country of WorldSkills Europe, 
the structures responsible for the implementation of this initiative 
were established within the Foundation.

WorldSkills Europe  is part of the WorldSkills movement ̰ a group 
of people and organisations, including WorldSkills International, 
who are working together towards the social goal of improving 
competences as well as developing vocational skills. WorldSkills 
Europe brings youth, industry, and teachers together to give young 
people the chance to compete, e[perience, and learn how to become 
the best in their chosen field. Together with its 32 member countries, 
WorldSkills Europe organises EuroSkills ̰ the largest vocational 
education and skills development event in Europe.

The City of Gdansk is a port city that combines 
a rich history with modernity. Capital of the 

Pomeranian 9oivodeship. Tri-City centre of science, 
culture, and art. A place for those who like to rela[ while 

travelling, but also actively learn about the history of the 
city. Thanks to its unique location, time in Gdansk can be 

spent both on the beach and walking through the historic Old 
Town or strolling through museums. For many years, Gdańsk has 

been attracting tourists of all ages, and the constant development of 
the tourist infrastructure means that many of them return to discover 

further facets of the city.

Stadion Polsat Plus Arena Gdańsk was built on the occasion of UEFA EURO 
2012, which Poland co-organised with Ukraine. The facility was built in 
three years. It has become one of the most recognisable arenas of the 
championships� it meets the highest standards related to the organisation 
of matches and sporting events. With its appearance, the stadium refers 
to Gdańsk and its traditions.

AMBEREXPO Gdańsk is one of the most modern e[hibition and congress 
facilities in Poland, opened in 2012. This huge space, consisting of 
conference halls, e[hibition halls, office space, warehouses, 9IP areas, 
and restaurants, hosts around 100 events a year. A0BERE;PO is located 
4 km from the beach, 15 km from /ech Wałęsa Airport, and 26 km from the 
A1 motorway. The convenient location in the prestigious neighbourhood of 
the Polsat Plus Arena Gdańsk stadium and the functionality of the facility 
make it an ideal space to organise a variety of technologically advanced 
economic, scientific, social, and cultural events. A0BER-E;PO has hosted 
a number of major events in recent years, including SkillsPoland 2021, with 
the second edition of SkillsPoland taking place there in November 2022.

EuroSkills 2023 Competition Coalition brings together institutions whose 
aim is not only to support the organisation of competitions but above all 
to build the international prestige of Polish education. Currently, fifteen 
Polish universities and five other economic partners are among the 
members of the agreement, but new members are systematically joining.

Dzięki współpracy 
i zaangażowaniu różnych 

instytucji i organizacji zawody 
EuroSkills w Gdaɛsku pozostanȤ 

niezapomniane  
Cooperation and inXolXement 

of Xarious institutions and 
organisations made the EuroSkills 

competition in Gdansk an unforgettable eXent 
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ludzie pierwszego planu 
frontline people 

Laurence Gates

Teija Ripattila

Guillaume Suteau 

Patrik Svensson

Eugene Incerti

WORLDSKILLS EUROPE
Teija Ripattila 
Chair of the Board
Guillaume Suteau 
Chair Competition Committee
Patrik Svensson 
Vice Chair Competition Committee
Ben Blackledge 
Board Member, Equity, diversity and inclusion
Terry Cooke 
Treasurer and Board Secretary
Laurence Gates 
Chief Executive Officer
Eugene Incerti 
Director of Competitions and Operations
Jordy De Groot 
Competition and IT Coordinator
Zsófia Csiszár 
Director of Sponsorship and Partnership
Maria Atzmon 
Director of Administration and Membership 
Services
Tom York 
Director of Marketing and Communications
Mirjam Bos 
Director of Finance

WORLDSKILLS POLAND
Izabela Laskowska 
Technical Delegate
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Wybieranie specjalistów z różnych 
branż, mających czuwać nad prze-

biegiem danej konkurencji, było proce-
sem starannie przemyślanym. Rekrutacji 
dokonał zespół organizacyjny EuroSkills 
Gdańsk 2023. Niektórzy zostali poleceni 
przez sponsorów bądļ ekspertów. Inni 
̰ jak Radek 0azgaj czy Sylwia /eszczyń-
ska ̰ to zawodnicy poprzednich edycji 
konkursu. Wszyscy mieli ogromne do-
świadczenie. Przed zawodami przeszli 
szkolenia związane z przebiegiem rywali-
zacji i zakresem zadań, a także szkolenia 
B+P. Pełnili funkcję niezależnych i obiek-
tywnych stróżów konkretnych konkurencji, 
czuwając nad sprzętem, monitorując stany 
magazynowe i zapewniając, aby w trakcie 
zmagań niczego nikomu nie zabrakło. 
Ich zadaniem było dbanie o każdy detal. 
Nie ograniczali się jednak jedynie do kwestii 
technicznych ̰ dbali o wszelkie aspekty 
przygotowań. Jak to określił Radek 0azgaj� 
̰ 0usieliśmy w każdej chwili być gotowi, 
aby pomóc, gdyby coś przestało działać. 

B</, ARC+,TE.TAM, Pă<NNEGO , BE=PROB/EMOWEGO 
PR=EB,EG8 =AWOD�W. D=,Ú., ,C+ PRAC< =AWODN,C< 
, E.SPERC, MOG/, S.8P,È S,Ú W<ăÆC=N,E NA .ON.8RS,E

zespół worMshop 
managerów 
2olish worMshop 
managers team

Wojciech
Mrozik�Gliszczyɛski

Plumbing and +eating

Grzegorz Toczek
Refrigeration 

and Air Conditioning

Paweł .eszczyɛski
Car Painting

Michał Adamus
CNC-0illing

Kamil Wilk
Welding

Piotr Pióro
Floor /aying

Radek Mazgaj
'igital Construction

Kamil Apostolik
Bakery

Sajmon Kęsy
Carpentry

Piotr Król
0echanical 

Engineering ̰ CA'

Tomasz 
Kruszczyɛski

Wall and Floor Tiling

Iwona Wirkus�Romanowska
Fashion 'esign and Technology 

Team Challenge

Dora Ferencz
Painting 

and 'ecorating

*ayat El Asri
IT Software Solutions 

for Business

Sylwia 
.eszczyɛska

Floristry

Jolanda 
EdXardsson

Restaurant Service

Dagmara Kęcka
Entrepreneurship� 

Business 'evelopment 
Team Challenge

32



Magdalena Brondel
Graphic 'esign

Krzysztof Kijanka
ICT Specialists

Marcin .iskowski
Industrial Control

Wojciech Kaczmarek
Robot Systems Integration

Marta Nalewajko
Bricklaying

Andrej Otto
Cabinetmaking

Krzysztof Rogulski
Joinery

Patryk Muszalik
0etal Roofing

Katarzyna Marchlewska
/andscape Gardening

Thomas Rahstorfer
+eavy 9ehicle Technology

Dariusz Pustoła
Truck and Bus Technology

Toni Seidel
Autobody Repair

Michal Furmaniak
+airdressing

Jade Kidd
Beauty Therapy

Joanna Olizarowska
Butchery

Jason Warriner
+ealth and Social Care

The selection of specialists from 
various industries to oversee 

a particular competition was a care-
fully considered process. Recruit-
ment was done by the EuroSkills
Gdańsk 2023 organising team. 
Some were recommended by spon-
sors or e[perts. Others ̰ such as 
Radek 0azgaj or Sylwia /eszczyń-
ska ̰ were competitors from pre-
vious editions of the competition. 
All were highly e[perienced. Prior 
to the competition, they had under-
gone training related to the course 
of the competition and the scope 
of the tasks, as well as health and 
safety training. They acted as inde-
pendent and objective gatekeepers 
to specific competitions, watching 
over equipment, monitoring inven-
tories and ensuring that no one ran 
out of anything during the compe-
tition. Their job was to take care of 
every detail. +owever, they did not 
limit themselves to technical issues
̰ they took care of all aspects of 
the preparations. As Radek 0az-
gaj put it� ̰ We had to be ready at 
any time to help if something stop-
ped working.

T+E< WERE T+E ARC+,TECTS OF
 T+E SMOOT+ AND SEAM/ESS R8NN,NG 

OF T+E COMPET,T,ON. T+AN.S 
TO T+E,R WOR., T+E COMPET,TORS 
AND EXPERTS WERE AB/E TO FOC8S 

SO/E/< ON T+E COMPET,T,ON

OlaXi .ahteinen
Electronics 
Prototyping

Krzysztof Zielonka
Cooking

Krzysztof Skolak
Architectural 

Stonemasonry

*ubert Zawieja
Automobile 
Technology

Tomasz Kołodziej
Web 'evelopment

Tomasz Dera
P¤tisserie

 and Confectionery

Marek WiȤcek
+eavy 9ehicle 

Technology

Mariusz Skowronek
Plastering and 

'ry Wall Systems

Dariusz Placek
Electrical Installations

Justyna 
Banaszczak

0echatronics

Beata 
Cielecka�Jasiɛska
+otel Reception

Anna 
.ichman�Olczyk

+airdressing
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Wspólnota wolontariuszy liczyła ponad 700 
serc i entuzjastycznych dusz, a wśród 

tych, którzy zaangażowali się w wydarzenie, 
byli młodzi ludzie z całej Europy. Niektórzy 
z nich uczestniczyli w międzynarodowym 
przedsięwzięciu na taką skalę po raz pierwszy 
i mieli szansę odkrycia, czym są europejskie 
inicjatywy w praktyce.

Rozległy obszar działań wolontariuszy obej-
mował strategiczne punkty EuroSkills Gdańsk 
2023 ̰  od tętniącej życiem przestrzeni 0iędzy-
narodowych Targów Gdańskich „A0BERE;PO”, 
po stadion Polsat Plus Arena Gdańsk oraz klu-
czowe miejsca kontaktu z uczestnikami, takie 
jak hotele, lotnisko czy dworce. To dzięki od-
daniu wolontariuszy zawody przebiegały płyn-
nie, a goście i uczestnicy czerpali maksymalne 
korzyści z udziału w wydarzeniu.

Zadania powierzone wolontariuszom były tak 
samo zróżnicowane jak charakter konkursu. 
Od aktywnej pomocy przy przeprowadzaniu po-
szczególnych konkurencji, aż po skoordynowa-
ne działania przy obsłudze recepcji, kierowaniu 
ruchem czy witaniu gości. 'zięki umiejętności 
komunikacji, otwartości na wyzwania i chęci 
uczenia się nowych rzeczy wolontariusze stali 
się idealnymi partnerami dla organizatorów. 

Ale też profity płynące z wolontariatu w trakcie 
EuroSkills Gdańsk 2023 sięgają dalej. Wolon-
tariusze mieli szansę uczestniczyć w szkole-
niach, które pomogły im odkryć, jak korzystać 
z międzynarodowych programów edukacyj-
nych. Otrzymali też możliwość zdobycia no-
wych umiejętności, które mogą im się przydać 
w przyszłości.

0iędzynarodowe korzenie wolontariuszy spra-
wiły, że EuroSkills Gdańsk 2023 stało się areną 
wymiany doświadczeń i dialogu kulturowego. 
To oni umacniali ideę jedności poprzez różno-
rodność. 0ieli też okazję do nawiązania trwa-
łych znajomości i przyjaļni z ludļmi z różnych 
zakątków świata. Uczestniczyli w autentycz-
nym doświadczeniu społecznym, które pozwa-
lało poszerzać horyzonty, zrozumieć odmien-
ność i budować mosty między kulturami.

,C+ ODDAN,E , PAS-A =B8DOWAă< MOST< WSP�ăPRAC< 
, M,ÚD=<.8/T8ROWEGO =RO=8M,EN,A. POMAGA/, PR=< 
ORGAN,=AC-, E8ROS.,//S 2023 , W TRA.C,E SAMEGO .ON.8RS8. 
=DOB<WA/,  DOĜW,ADC=EN,E, PO=NAWA/, /8D=, = R�ĽN<C+ 
=A.ÆT.�W E8ROP<, OTR=<MA/, S=ANSÚ NA RO=W�- OSOB,ST<

wolontariusze 
z całej 'uropy
volunteers from
all over 'urope 
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The community of volunteers included more 
than 700 enthusiastic hearts and  souls, and 
among those involved in the event were young 
people from all over Europe. Some of them 
were participating in an international event of 
this scale for the first time and had the chance 
to discover what European initiatives are like 
in practice.

The e[tensive area of volunteers’ activity 
covered strategic points of EuroSkills Gdańsk 
2023 ̰ from the vibrant space of the Gdańsk 
International Fair A0BERE;PO to the Polsat 
Plus Arena Gdańsk stadium and key contact 
points for participants such as hotels, 
the airport, and train stations. It is thanks 
to the dedication of the volunteers that the 
competition ran smoothly and visitors and 
participants were able to get the ma[imum 
benefit from their participation in the event.

The tasks given to the volunteers were as varied 
as the nature of the competition. They ranged 
from actively assisting with the individual 
competitions to coordinated activities at the 
reception desk, directing traffic or greeting 
guests. With their communication skills, 
openness to challenges, and willingness 
to learn new things, the volunteers became 
ideal partners for the organisers.

+owever, the benefits of volunteering during 
EuroSkills Gdansk 2023 also go further. 
9olunteers had the chance to participate in 
training sessions that helped them discover 
how to participate in international educational 
programmes. They were given the opportunity 
to learn new skills that may be useful to them 
in the future.

The international roots of the volunteers made 
EuroSkills Gdansk 2023 an arena for e[changing 
e[perience and cultural dialogue. It is the 
volunteers who reinforced the idea of unity 
through diversity. They also had the opportunity 
to make lasting friendships with people from 
all regions of the world. They participated in 
an authentic social e[perience that allowed 
them to broaden their horizons, understand 
differences, and build bridges between cultures.

T+E,R DED,CAT,ON AND PASS,ON 
B8,/T BR,DGES OF COOPERAT,ON AND 

,NTERC8/T8RA/ 8NDERSTAND,NG. T+E< 
+E/PED W,T+ T+E ORGAN,SAT,ON

 OF E8ROS.,//S 2023 AND D8R,NG
T+E COMPET,T,ON ,TSE/F. T+E< 

GA,NED EXPER,ENCE, MET PEOP/E 
FROM D,FFERENT REG,ONS OF E8ROPE, 

AND WERE G,9EN T+E C+ANCE 
FOR PERSONA/ DE9E/OPMENT

Wolontariusze byli niezawodnym 
wsparciem: od organizacji 

poszczególnych konkurencji, 
po zapewnienie sprawnego 

kierowania ruchem na każdym etapie 
wydarzenia

Volunteers were a reliable support: 
from organising the various 

competitions to ensuring smooth 
traffic management at every stage 

of the event
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Informacjami na temat przygotowań do wy-
darzenia dzielono się podczas konferencji 

prasowych �„Rok do EuroSkills Gdańsk 2023”, 
„3 miesiące do EuroSkills Gdańsk 2023”� oraz 
Europejskiego Forum 0łodych /iderów w Ka-
towicach �kwiecień 2023 r.�. Narrację wokół 
EuroSkills 2023 wzbogaciły dodatkowo komu-
nikaty przesyłane do mediów, a także wydanie 
folderu „EuroSkills Gdańsk 2023. 0istrzostwa 
Europy 0łodych Profesjonalistów” oraz albu-
mu „Polska Kadra EuroSkills Gdańsk 2023”. 
Praktycznym �i nieodzownym�� przewodnikiem 
dla uczestników i gości EuroSkills była mapa 
wydarzenia wraz z agendą i logotypami partne-
rów, przygotowana w dziesięciu tysiącach eg-
zemplarzy.

EuroSkills promowano też na Forum Ekono-
micznym w Karpaczu, które odbyło się w dniach 
5̰7 września 2023 r. pod hasłem� „Nowe war-
tości Starego Kontynentu ̰ Europa u progu 
zmian” i przyciągnęło ponad cztery tysiące 
osób� przedstawicieli biznesu, prezydentów, 
premierów, ministrów z Polski i zagranicy 
oraz dziennikarzy.

Spotkania w regionach

To jednak nie wszystko. W dniach 3̰27 paļ-
dziernika 2023 r. zorganizowano dziewięć kon-
ferencji regionalnych związanych z konkursem 
EuroSkills Gdańsk 2023, które miały za zadanie 
szerzenie informacji na temat standardów ja-
kości szkolnictwa branżowego i integrację lo-
kalnej społeczności wokół tego celu. Spotkania 
odbyły się w� Gdańsku, 'ębnicy Kaszubskiej, 
Bytowie, Ustce, /ubawie, Kamienicy Królew-
skiej, Słupsku, Nowej 'ębie i Rzeszowie, przy-
czyniając się do promocji Polski jako lidera 
edukacji branżowej.

NA DROD=E D=,AăAą MAR.ET,NGOW<C+ MA-ÆC<C+ 
NA CE/8 PROMOWAN,E =AWOD�W E8ROS.,//S 2023 
=NA/A=ăO S,Ú .,/.A WAĽN<C+ PR=<STAN.�W, 
M.,N. OG�/NOPO/S.,E , REG,ONA/NE .ONFERENC-E 
PRASOWE ORA= P8B/,.AC-E PR=EWODN,.�W

wydarzenia
promujące
promotional 
campaign 
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An important platform for sharing information 
about the preparations for the event was 

the press briefings� �One year to EuroSkills
Gdansk 2023� and �3 months to EuroSkills 
Gdansk 2023� as well as the participation in the 
European <oung /eaders Forum �in Katowice, 
April 2023�. In addition, the narrative around the 
event was enriched by press releases sent to the 
media as well as the publication of a brochure 
entitled̶ EuroSkills Gdańsk 2023. European 
Championships for <oung Professionals’ and 
an album entitled �Polish Team EuroSkills 
Gdańsk 2023�. A practical and indispensable 
guide for participants and guests was a map of 
the event with the agenda and partners’ logos, 
prepared in 10,000 copies.

EuroSkills was also successfully promoted 
at the Economic Forum in Karpacz, which 
took place from 5̰7 September 2023 under 
the theme ”New values of the Old Continent 
̰ Europe at the threshold of change”. The 
event attracted more than 4,000 business 
representatives, presidents, prime ministers, 
ministers from Poland and abroad, and
journalists.

Meetings in the regions  

In addition, nine regional conferences were 
organised from 3̰27 October 2023 to spread 
information on the quality standards for skills
education related to the EuroSkills Gdansk 
2023 competition. They were held in cities 
such as Gdansk, 'ębnica Kaszubska, Bytow, 
Ustka, /ubawa, Kamienica Królewska, Słupsk, 
Nowa 'ęba, and Rzeszów. The meetings, 
dedicated to the quality standards of vocational 
education, built local support and integrated 
communities with a common goal in mind. 
Thus, these events contributed to building 
a strong professional brand and promoting 
Poland as a leader in vocational education.

T+E MAR.ET,NG ACT,9,T,ES TO 
PROMOTE E8ROS.,//S 2023 ,NC/8DED 

SE9ERA/ ,MPORTANT STOPS� 
NAT,ONA/ AND REG,ONA/ PRESS 

CONFERENCES AS WE//
AS T+E P8B/,CAT,ON OF G8,DES

Kampania reklamujȤca zawody 
EuroSkills ���� przyczyniła się 
do promocji Polski jako lidera
edukacji branżowej
The campaign adXertising the Euro-
Skills ���� competition contributed 
to the promotion of Poland
as a leader in Xocational education
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W marcu 2022 roku organizacja WorldSkills Euro-
pe podjęła decyzję, która miała wpływ na przy-

szłość jednego z najbardziej prestiżowych wydarzeń 
w dziedzinie edukacji i kształcenia zawodowego 
̰ konkursu EuroSkills. Planowane wcześniej na sier-
pień 2023 roku zawody miały odbyć się w Petersburgu, 
jednak z powodu inwazji Rosji na Ukrainę możliwość 
organizacji igrzysk zawodowych została Federacji 
Rosyjskiej odebrała. W tej sytuacji taką szansę otrzy-
mała Polska. Nie bez wpływu na tę decyzję miał fakt,  
że to właśnie Polska była jednym z pierwszych krajów, 
które udzieliły wsparcia Ukrainie, przyjmując setki ty-
sięcy ukraińskich uchodļców wojennych i zdając tym 
samym egzamin z humanitaryzmu i solidarności. Sta-
nęliśmy na wysokości zadania, podejmując wyzwanie 
wcześniej, niż było to formalnie planowane.

Należy wspomnieć, że Polska, a także Niemcy i /uk-
semburg wyraziły zamiar ubiegania się o organizację 
EuroSkills w 2027 roku. 'ecyzja o zaproszeniu Polski 
do złożenia wcześniejszej oferty została podjęta zgod-
nie z wewnętrznymi procedurami dotyczącymi wyboru 
przyszłych gospodarzy konkursu EuroSkills. Wszyst-
kie zaangażowane strony doszły do jednomyślnego 
wniosku, uznając WorldSkills Poland za najlepszego 
kandydata do przejęcia organizacji EuroSkills 2023, 
pomimo tak krótkiego okresu przygotowawczego. 
WorldSkills Germany i WorldSkills /uksemburg entu-
zjastycznie poparły decyzję WorldSkills Poland o przy-
gotowaniu wcześniejszej oferty i urządzeniu zawodów 
EuroSkills 2023 w Polsce. I tak, zgodnie z ogłoszeniem 
WorldSkills Europe, Polska stała się gospodarzem naj-
większej w Europie imprezy poświęconej doskonaleniu 
umiejętności i kształceniu zawodowemu.

Niewątpliwy sukces Polski, jakim było przyznanie jej 
organizacji EuroSkills 2023, to wynik jej długotrwałe-
go zaangażowania w międzynarodową społeczność 
WorldSkills. Polska dołączyła do krajów członkow-
skich WorldSkills w 2017 roku i niemal od początku 
konsekwentnie dążyła do organizacji tego prestiżowe-
go konkursu. To również zasługa 30-letniego doświad-
czenia Polski w zarządzaniu projektami europejskimi 
oraz synergii między EuroSkills, WorldSkills i progra-
mem Erasmus�, która pozwala na standaryzację umie-
jętności na poziomie światowym.

TO B<ă +,STOR<C=N< MOMENT�
PO/S.A =<S.AăA PRAWO DO ORGAN,=AC-, 
E8ROPE-S.,E- ED<C-, =AWOD�W WOR/DS.,//S

Polska gospodarzem 
EuroSkills 2023  
Poland to host 
EuroSkills 2023

Wszystkie zaangażowane 
strony doszły do jednomyślnego 

wniosku� uznajȤc WorldSkills 
Poland za najlepszego kandydata 

do organizacji EuroSkills ����
All parties inXolXed came 

to a unanimous conclusion� 
recognising WorldSkills Poland 

as the best candidate to organise 
EuroSkills ����
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In 0arch 2022, WorldSkills Europe took a decision 
that affected the future of one of the most 

prestigious events in education and vocational training 
̰ the EuroSkills competition. Previously planned 
for August 2023, the competition was to be held in 
St. Petersburg, but due to Russia’s invasion of Ukraine, 
the opportunity to host the Games was taken away 
from the Russian Federation. This resulted in the 
opportunity being given to Poland as one of the first 
countries to support Ukraine and taking in hundreds 
of thousands of Ukrainian war refugees, thus passing 
a test of humanitarianism and solidarity. Poland stood 
up to the challenge taking it on earlier than had been 
formally scheduled.

Poland as well as Germany and /u[embourg, had 
e[pressed their intention to apply to host EuroSkills 
in 2027. The decision to invite Poland to submit 
an early bid was made in accordance with internal 
procedures for the selection of future hosts of the 
EuroSkills competition. All parties involved came 
to a unanimous conclusion, recognising WorldSkills 
Poland as the best candidate to take over the 
organisation of EuroSkills 2023, despite such 
a short preparation period. WorldSkills Germany and 
WorldSkills /u[embourg enthusiastically supported 
WorldSkills Poland’s decision to prepare an earlier bid 
and to organise the EuroSkills 2023 competition in 
Poland. 

Poland’s undoubted success in being awarded the 
organising of EuroSkills 2023 is the result of its long-
standing commitment to the international WorldSkills
community. Poland joined the official WorldSkills 
member countries in 2017 and, almost from the 
beginning, has consistently strived to organise this 
prestigious competition. It is also a credit to Poland’s 
30 years of e[perience in managing European projects 
and the synergy between EuroSkills, WorldSkills and 
the Erasmus� programme to standardise skills at 
a global level.

,T WAS A +,STOR,C MOMENT� PO/AND +AS 
WON T+E R,G+T TO +OST T+E E8ROPEAN 

ED,T,ON OF T+E WOR/DS.,//S COMPET,T,ON

Przyznanie Polsce organizacji Euro-
Skills ���� to wynik jej doskonałego 
przygotowania i zaangażowania 
w międzynarodowȤ społecznośȦ 
WorldSkills
The awarding of the EuroSkills ���� 
organisation to Poland is the result 
of its eZcellent preparation and 
inXolXement in the international 
WorldSkills community
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Fundacja Edukacyjna „Perspektywy”, DMG Mori Sp. 
z o.o, Grupa Azoty SA, Polska Izba Gospodarcza Za-

awansowanych Technologii, Politechnika Poznańska, 
Akademia Górniczo-+utnicza i Politechnika Ĝląska 
były pierwszymi członkami koalicji na rzecz organi-
zacji zawodów EuroSkills Gdańsk 2023, budowanej 
przez organizatora wydarzenia ̰ Fundację Rozwoju 
Systemu Edukacji �FRSE�. Instytucje te wsparły przy-
gotowania do tego ogromnego wydarzenia, które było 
dla Polski zarówno zaszczytem, jak i poważnym wy-
zwaniem organizacyjnym.

31 marca 2022 roku, podczas konferencji „Studenci 
zagraniczni w Polsce 2022” we Wrocławiu do koalicji 
dołączyło kolejnych sześć polskich uczelni, podpi-
sując porozumienie w sprawie organizacji zawodów. 
Były to� Uniwersytet Jagielloński, Politechnika Biało-
stocka, Politechnika Krakowska, Politechnika Lubel-
ska, Politechnika ăódzka oraz Akademia /eona Koļ-
mińskiego.

Sojusz łączący biznes i instytucje naukowe był dowo-
dem solidarności w dążeniu do przygotowania EuroSkills
2023 oraz manifestacją zaangażowania w promowanie 
kształcenia zawodowego na najwyższym poziomie. 
Kluczowym celem koalicjantów była pomoc młodym 
ludziom w wyborze ścieżki życiowej z uwzględnieniem 
ich predyspozycji, kompetencji i talentów.

Sygnatariusze porozumienia odegrali kluczową rolę 
w organizacji EuroSkills Gdańsk 2023. Każda z uczelni 
objęła patronat nad wybranymi konkurencjami, co uła-
twiło kompleksową organizację zmagań. Przystąpienie 
do koalicji było także wyśmienitą okazją do promocji 
polskich szkół wyższych na arenie międzynarodowej 
oraz do wspierania młodych ludzi w rozwoju ich umie-
jętności zawodowych. 

POLSKIE UCZELNIE I PR=EDS,ÚB,ORSTWA
=AW,Æ=Aă< .OA/,C-Ú NA R=EC= =ORGAN,=OWAN,A
W POLSCE EUROSKILLS 2023

nauMa jednoczy siȶ
z biznesem
science and 
business unite

Rektorzy polskich uczelni  
w kadencji ����Ť���� połȤczyli 

siły na EuroSkills Gdaɛsk ����� 
by promowaȦ Polskę jako 

centrum innowacji i rozwoju 
młodych talentów 

Rectors of Polish uniXersities 
in the 2020–2024 term join 

forces at EuroSkills Gdaɛsk ���� 
to promote Poland as a centre for 

innoXation and the deXelopment 
of young talent

nauMa jednoczy siȶnauMa jednoczy siȶ
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The Educational Foundation "Perspektywy", 
DMG Mori Sp. z o.o, Grupa Azoty SA, the 

Polish Economic Chamber of Advanced 
Technologies, the Poznań University of 
Technology, the AG+ University of Science 
and Technology, and the Silesian University 
of Technology were the first members of 
the coalition for the organisation of the 
EuroSkills Gdańsk 2023 competition, built 
by the organiser of the event, the Foundation 
for the 'evelopment of the Education System 
�FRSE�. These institutions supported the 
preparations for this huge event, which was 
both an honour and a serious organisational 
challenge for Poland.

On 31 0arch 2022, during the ”Foreign 
Students in Poland 2022” conference 
in Wrocław, si[ more Polish universities 
joined the coalition, signing an agreement 
to organise the competition. These were� 
Jagiellonian University, Białystok University 
of Technology, Krakow University of 
Technology, /ublin University of Technology, 
ăódļ University of Technology, and 
Kozminski University.

The alliance linking business and academic 
institutions was proof of solidarity in the effort 
to prepare EuroSkills 2023 and a demon-
stration of commitment to promoting 
vocational education at the highest level. The 
key objective of the coalition partners was 
to help young people choose a life path taking 
into account their aptitudes, competences 
and talents.

The signatories to the agreement played 
a key role in the organisation of EuroSkills 
2023, with each university taking patronage 
of selected competitions, which facilitated 
the comprehensive organisation of the 
challenges. Joining the coalition was also 
an e[cellent opportunity to promote Polish 
higher education institutions internationally, 
and to support young people in the 
development of their professional skills.

PO/,S+ 8N,9ERS,T,ES AND 
ENTERPR,SES +A9E FORMED 

A COA/,T,ON TO ORGAN,SE 
E8ROS.,//S 2023 ,N PO/AND 

�. prof. dr hab. Jacek Popiel� rektor Uniwersytetu 
Jagielloɛskiego / Rector of the Jagiellonian UniXersity
�. prof. dr hab. Grzegorz Mazurek� rektor Akademii .eona
Koźmiɛskiego / Rector of the .eon
Kozminski Academy in Warsaw
�. prof. dr hab. inż. Krzysztof Jóźwik� rektor Politechniki
�ódzkiej / Rector of the .odz UniXersity 
of Technology 
�. dr hab. Marta Kosior�Kazberuk� rektor Politechniki
Białostockiej / Rector of the Bialystok UniXersity 
of Technology
�. dr hab. inż. Dariusz Czerwiɛski� prorektor do spraw 
ogólnych i rozwoju Politechniki .ubelskiej / 8ice�Rector 
for General Affairs and DeXelopment of the .ublin 
UniXersity of Technology
�. dr hab. inż. Jerzy ZajȤc� prorektor do spraw 
kształcenia i współpracy z zagranicȤ Politechniki 
Krakowskiej / 8ice�Rector for Education and 
International Cooperation of the Krakow UniXersity 
of Technology

development of their professional skills.
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Tego dnia atmosfera była pełna optymizmu, goto-
wości do stawienia czoła wyzwaniom organiza-

cyjnym, a także do wspierania młodych talentów w ich 
drodze doskonalenia zawodowego. Wśród głównych 
bohaterów spotkania byli� prof. Piotr Stepnowski, rek-
tor Uniwersytetu Gdańskiego, /aurence Gates, szefowa 
WorldSkills Europe, kierownictwo Fundacji Rozwoju 
Systemu Edukacji, rektorzy polskich uczelni, władze 
Gdańska, przedstawiciele biznesu, a także zawodnicy 
i eksperci.

Otwierając spotkanie, prof. Stepnowski wyraził dumę 
z faktu, że to Polska będzie gospodarzem EuroSkills 
2023. Podkreślił też rolę samego Gdańska w orga-
nizacji zawodów. /aurence Gates w swoim krótkim 
wystąpieniu przedstawiła EuroSkills jako znaczącą 
inicjatywę, która łączy rządy, przemysł oraz eduka-
torów i młodych ludzi w celu promowania rozwoju 
umiejętności branżowych na rzecz społeczeństw 
i gospodarek. Porównując tę inicjatywę do sportu, 
/. Gates podkreśliła, że konkurs motywuje młodych 
ludzi do doskonalenia swoich umiejętności, podobnie 
jak sportowców ̰ ćwiczenie pod okiem najlepszych 
trenerów. To zaakcentowanie roli i znaczenia zawodów 
umiejętności branżowych w kształceniu młodzieży 
i rozwijaniu umiejętności zawodowych było jednym 
z głównych przesłań konferencji.

Przedstawiciele FRSE wyrazili z kolei przekonanie, 
że Polska potrzebuje specjalistów w różnych dziedzi-
nach, zarówno tradycyjnych, jak i tych związanych 
z przyszłością. Organizacja EuroSkills to okazja do pro-
mocji edukacji zawodowej, która często bywa mylnie 
postrzegana jako opcja dla słabszych uczniów, a pol-
scy zawodnicy udowadniają, że edukacja branżowa 

może być atrakcyjna, nowoczesna, wartościowa i przy-
ciągać zdolną młodzież ̰ przekonywano.

Zadowolenia z przyznania Polsce organizacji zawo-
dów nie krył Piotr Kryszewski, wiceprezydent Gdań-
ska, który z jednej strony wskazywał na doskonałą 
okazję do promocji miasta, a z drugiej ̰ na powstanie 
platformy do wymiany doświadczeń oraz planowania 
przyszłości w dziedzinie edukacji zawodowej.

DO.ăADN,E RO. PR=ED =AWODAM, 
8M,E-ÚTNOĜC, BRANĽOW<C+ 
E8ROS.,//S 2023, � WR=EĜN,A 2022 R., 
W GOĜC,NN<C+ M8RAC+ B,B/,OTE., 
8N,WERS<TET8 GDAąS.,EGO ODB<ăA 
S,Ú .ONFERENC-A ,NA8G8R8-ÆCA 
PR=<GOTOWAN,A DO TEGO W<DAR=EN,A

na starcie
przygotowaɛ 
at the 
beginning
of the efforts
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the competition motivated young people to improve 
their skills, in the same way as athletes ̰ by practising 
under the guidance of top coaches. This message on the 
role and importance of skills competitions in educating 
young people and developing their professional skills 
was the core message of the conference.

In turn, FRSE representatives e[pressed the belief 
that Poland needs specialists in various fields, both 
traditional and future-related. The organisation of 
EuroSkills is an opportunity to promote vocational 
education, which is often mistakenly perceived 
as an option for weaker students, while the Polish 
contestants proved that vocational education can be 
attractive, modern, and valuable, and can attract ta-
lented young people ̰ they argued.

Piotr Kryszewski, 'eputy 0ayor of Gdańsk, was 
delighted that Poland had been awarded the organisa-
tion of the competition, pointing to it being an e[cellent 
opportunity to promote the city on the one hand, and 
create a platform for e[changing e[perience and 
planning the future of vocational education on the other.

On that day, the atmosphere was full of optimism, 
readiness to face organisational challenges, and 

to support young talents on their journey of professional 
development. Among the main participants of the 
meeting were Professor Piotr Stepnowski, Rector of 
the University of Gdańsk, /aurence Gates, +ead of 
WorldSkills Europe, the management of the Foundation 
for the 'evelopment of the Education System, rectors 
of Polish universities, the authorities of the Gdańsk 
municipality, business representatives, as well as 
competitors and e[perts.

Opening the meeting, Professor Stepnowski e[pressed 
his pride at the fact that Poland would be the host of 
EuroSkills 2023. +e also emphasised the role of Gdańsk 
itself in organising the competition. 

In her short speech, /aurence Gates, +ead of WorldSkills 
Europe, said EuroSkills was a significant initiative that 
brought together governments, industry, educators, and 
young people to promote the development of vocational, 
sectoral skills for the benefit of societies and economies. 
Comparing the initiative to sport, Gates pointed out that 

Laurence Gates, dyrektor 
generalna WorldSkills 
Europe� podkreśliła znaczenie 
EuroSkills jako inicjatywy 
jednoczȤcej rzȤdy� przemysł� 
edukatorów i młodych ludzi 
Laurence Gates, CEO 
of WorldSkills Europe,
highlighted the importance 
of EuroSkills as an initiative 
that unites goXernments� 
industry, educators, and 
young people.

EXACT/< ONE <EAR BEFORE T+E E8ROS.,//S 2023 COMPET,T,ON, ON � SEPTEMBER 
2022, T+E /A8NC+,NG CONFERENCE OF T+E E9ENT WAS +E/D AT T+E 8N,9ERS,T< 

OF GDANS., ,NS,DE T+E WE/COM,NG WA//S OF T+E 8N,9ERS,T< /,BRAR<
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T rzy dni rywalizacji, prawie 200 zawodników, 
22 konkurencje i dziesięć tysięcy widzów. Krajowe 

zawody SkillsPoland 2022, zorganizowane w dniach 
23̰25 listopada 2022 roku w gdańskiej hali A0BER-
E;PO, przyciągnęły nie tylko młodych fachowców 
z Polski, ale też zaproszonych gości z innych krajów 
Europy. Na starcie stanęli rywale z Czech, 'anii, +olan-
dii, Francji, Węgier i ze Szwecji, z których część zdobyła 
w swoich dziedzinach 0edale doskonałości. 0ierzono 
się następujących konkurencjach� Architektura krajo-
brazu, BI0�budownictwo cyfrowe, Chmura obliczenio-
wa, Cukiernictwo, Cyberbezpieczeństwo, Florystyka, 
Frezowanie CNC, Fryzjerstwo, Gotowanie, Instalacje 
sanitarne i grzewcze, Instalacje elektryczne, Integra-
cja robotów przemysłowych, 0eblarstwo, 0echanika 
pojazdów rolniczych i budowlanych, 0echatronika, 
Obsługa gości hotelowych, Przemysł 4.0, Serwis re-
stauracyjny, Stolarstwo, Spawalnictwo, Technologia 
mody i Zabiegi kosmetyczne. Konkurs wyłonił 22 naj-
lepszych polskich zawodników, dając im gwarancję 
udziału w EuroSkills 2023.

Krajowe zawody
wyłoniły ponad 
�� polskich reprezentantów 
na EuroSkills ����. 
To był poczȤtek budowania 
polskiej kadry 
The national competition 
selected oXer �� Polish 
representatiXes for 
EuroSkills ����. 
The building of the Polish 
team has begun 

.RA-OWE ,GR=<S.A 8M,E-ÚTNOĜC, BRANĽOW<C+, 

.T�RE ODB<ă< S,Ú W /,STOPAD=,E 2022 R., STANOW,ă< 
-EDNOC=EĜN,E PO/S.,E E/,M,NAC-E DO .ON.8RS8 
E8ROS.,//S GDAąS. 2023. TA. W<PADăA PR�BA 
GENERA/NA PR=ED Gă�WN<M, =AWODAM,�

próba generalna
dress rehearsal

Wydarzenie organizowane 
w gdaɛskiej hali AMBERE:PO 
to trzy dni pięknej rywalizacji� 

które przyciȤgnęły niemal 
��� zawodników i dziesięȦ 

tysięcy widzów 
The eXent� held at the 

AMBERE:PO hall in Gdansk� 
was a beautiful three�day 

competition that attracted 
almost ��� competitors and 

ten thousand spectators    
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Three days, almost 200 competitors, 22 competitions 
and ten thousand spectators. The SkillsPoland 2022 
national competition, held on 23-25 November 2022 
at the A0BERE;PO hall in Gdańsk, attracted not only 
young professionals from Poland but also guests 
from other European countries. Competitors from the 
Czech Republic, 'enmark, the Netherlands, France, 
+ungary and Sweden took to the start line, some of 
whom had won 0edals of E[cellence in their respective 
fields. They competed in the following disciplines� 
/andscape Architecture, BI0�'igital Building, Cloud 
Computing, Confectionery, Cyber Security, Floristry, 
CNC 0illing, +airdressing, Cooking, Sanitary and 
+eating Installations, Electrical Installations, Industrial 
Robot Integration, Furniture 0aking, Agricultural and 
Construction 9ehicle 0echanics, 0echatronics, +otel 
Guest Services, Industry 4.0, Restaurant Service, 
Carpentry, Welding, Fashion Technology, and Cosmetic 
Treatments. The competition selected the 22 best Polish 
contestants, giving them a guarantee of participation in 
EuroSkills 2023.

Konkursowi SkillsPoland towarzyszyły wystawy� pokazy� konferencje 
i branżowe seminaria� które zakoɛczyła uroczysta gala 
The SkillsPoland competition was accompanied by eZhibitions� shows� 
conferences and sectoral seminars which were rounded up with a closing 
gala ceremony 

Od prawej� prezydent Gdaɛska Aleksandra Dulkiewicz� Paweł Salamon Ť lider 
zespołu WorldSkills Poland� Izabela .askowska Ť delegat techniczny WorldSkills 
Poland oraz Aneta Mentel�Sadowska 
w tle� Ť koordynatorka z ramienia FRSE
From the right� Mayor of Gdansk Aleksandra Dulkiewicz� Paweł Salamon Ť Team 
.eader World Skills Poland� Izabela .askowska Ť Technical Delegate World Skills 
Poland� and Aneta Mentel�Sadowska 
in the background� Ť coordinator on behalf 
of FRSE

T+E NAT,ONA/ S.,//S COMPET,T,ON (.RA-OWA 
O/,MP,ADA 8M,E-ÚTNOĜC, BRANĽOW<C+), +E/D ,N 

NO9EMBER 2022, WAS A/SO T+E PO/,S+ 48A/,F,CAT,ON 
TO8RNAMENT FOR E8ROS.,//S 2023. T+,S ,S +OW 

T+E RE+EARSA/ FOR T+E MA,N COMPET,T,ON WENT
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W listopadzie 2022 roku odbyły się krajowe elimi-
nacje do EuroSkills Gdańsk 2023, czyli SkillsPo-

land, podczas których część zawodników wywalczyła 
sobie miejsca w kadrze narodowej. Edycje specjalne 
stanowiły zaś okazję dla kolejnych utalentowanych 
uczestników, by dołączyć do elitarnego grona członków 
reprezentacji Polski. Zawodnicy rywalizowali w nich 
o upragnione miejsca na EuroSkills w następujących 
konkurencjach� Inżynieria mechaniczna CA', 0urar-
stwo, Elektronika, Układanie płytek i podłóg, Oprogra-
mowanie IT dla biznesu oraz Opieka zdrowotna. W ciągu 
kilku miesięcy trwania edycji specjalnych ̰  przeprowa-
dzanych na uczelniach wyższych i w placówkach edu-
kacyjnych ̰ wyłoniono mistrzów w tych dziedzinach.

I tak w grudniu na Politechnice Białostockiej miały 
miejsce zawody w Inżynierii mechanicznej i 0urar-
stwie, które zakończyły się zwycięstwem Patryka 
Sienkiewicza i 0iłosza Adamczyka. To umiejętności 
i determinacja zapewniły im miejsce w reprezentacji 
Polski na EuroSkills 2023.

W styczniu w Poznaniu odbyły się edycje specjalne 
w kolejnych dwóch dyscyplinach. Jan Firlej, student 

automatyki i robotyki na Politechnice Poznańskiej, 
zwyciężył w konkurencji Elektronika. Natomiast w kon-
kurencji Układanie płytek i podłóg triumfował 0ichał 
Jeliński �który wcześniej zdobył już II miejsce na Skills- 
Poland 2022 w dziedzinie Instalacje sanitarne i grzew-
cze�. To zwycięstwo dało mu szansę na reprezentowa-
nie Polski podczas EuroSkills 2023.

W następnym etapie, na Coventry University we Wro-
cławiu, 0ichalina Kryściak, studentka rozwiązań cy-
frowych i technologicznych, zwyciężyła w dyscyplinie 
Oprogramowanie IT dla biznesu. Ten sukces pozwolił 
jej dołączyć do drużyny narodowej.

Ostatnie edycje specjalne, przeprowadzone na War-
szawskim Uniwersytecie 0edycznym, były poświę-
cone opiece zdrowotnej. 0agdalena Szymańska, stu-
dentka studiów magisterskich pielęgniarstwa na WU0, 
okazała się najlepsza i zdobyła bilet na EuroSkills 
Gdańsk 2023.

Edycje specjalne były okazją do wyłonienia utalen-
towanych zawodników i do podkreślenia rosnącego 
znaczenia umiejętności zawodowych w Polsce.

W Krakowie zawody zorganizowały Akademia Sztuk Pięknych i Akademia 
Górniczo�*utnicza. Studenci rywalizowali w konkurencjach Grafika 
komputerowa oraz Web DeXelopment. W pierwszej zwyciężyła Zuzanna 
Skrzat 
zdj. u góry�� w drugiej Ť Szymon Woźniak 
z lewej�. ���letni Cezary 
Radomski 
z prawej� dołȤczył do kadry w marcu ���� r. PodjȤł wyzwanie 
reprezentowania Polski w kategorii Malowanie samochodów
In Kraków� the competition was organised by the Academy of Fine Arts 
and the AG* UniXersity of Science and Technology. Students competed in 
the Computer Graphics and Web DeXelopment competitions. The former 
was won by Zuzanna Skrzat 
photo at the top�� the latter by Szymon 
Woźniak 
left�. ���year�old Cezary Radomski 
right� joined the team in 
March ����. *e took up the challenge of representing Poland in the Car 
Painting category.

PODCZAS ORGANIZOWANYCH W CAăE- PO/SCE OD GRUDNIA 2022 R.
DO MARCA 2023 R. ED<C-, SPEC-A/N<C+ S.,//SPO/AND W<ăON,ONO =AWODN,.�W 
W D<SC<P/,NAC+, .T�RE N,E =OSTAă< PR=EPROWAD=ONE WE WR=EĜN,8 
W GDAąS.8. =MAGAN,A TE STANOW,ă< ./8C=OW< ETAP W FORMOWANIU 
PO/S.,E- .ADR< NARODOWE- NA E8ROS.,//S 2023 W GDAąS.8

edycje specjalne 
special editions
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In November 2022, the national quali-
fying rounds for EuroSkills 2023, i.e. 

SkillsPoland in Gdańsk took place, during 
which some of the competitors secured 
their position in the national team. 
Special Editions were an opportunity 
for other talented participants to join 
the elite group of the Polish national 
team. The competitors competed for 
the coveted places at EuroSkills in the 
following competitions� CA' mechanical 
engineering, 0asonry, Electronics, Tiling 
and floor laying, IT software for business 
and +ealth care. Over several months of 
Special Editions ̰  held at universities and 
educational institutions ̰ champions in 
these fields were selected.

And so, in 'ecember, the 0echanical 
Engineering and 0asonry competition 
took place at the Białystok University of 
Technology, which ended with victory for 
Patryk Sienkiewicz and 0iłosz Adamczyk. 
It was their skills and determination that 
earned them a place in the Polish national 
team at EuroSkills.

In January, special editions were held in 
Poznań in two more disciplines. Jan Firlej, 
a student of automation and robotics at 
the Poznań University of Technology, 
won the Electronics competition. In the 
/aying tiles and floors competition, 0ichał 
Jeliński triumphed �who had previously 
won second place at Skills Poland 2022 
in the field of Sanitary and heating 
installations�. This victory gave him 
a chance to represent Poland in EuroSkills 
Gdańsk 2023.

In the ne[t stage, at Coventry University 
Wrocław, 0ichalina Kryściak, a student 
of digital and technological solutions, won 
the IT software for business discipline. 
This success allowed her to join the 
national team.

The last special editions, conducted at 
the 0edical University of Warsaw, were 
devoted to health care. 0agdalena Szy-
mańska, a master’s student of nursing 
at the 0edical University of Warsaw, 
turned out to be the best and won a ticket 
to EuroSkills Gdańsk 2023.

Special Editions were opportunities 
to select gifted players and emphasise 
the growing importance of professional 
skills in Poland.

Zawody pod szyldem SkillsPoland 
Edycja Specjalna toczyły się na terenie 
całej Polski 
m.in. w Białymstoku� 
Poznaniu� we Wrocławiu� w Warszawie 
i Krakowie�� w szkołach zawodowych 
i na wyższych uczelniach. 
Competitions under the banner of 
SkillsPoland Special Edition took 
place across Poland 
including 
Białystok� Poznaɛ� Wrocław� Warsaw 
and Kraków�� in Xocational schools 
and uniXersities.

SPEC,A/ ED,T,ONS OF  
S.,//SPO/AND, ORGAN,SED 
ACROSS PO/AND BETWEEN 

DECEMBER 2022 AND MARC+ 
2023, SE/ECTED COMPET,TORS 

OF D,SC,P/,NES T+AT WERE 
NOT CO9ERED B< T+E NAT,ONA/ 
E/,M,NAT,ONS +E/D ,N GDANS.. 

T+ESE COMPET,T,ONS WERE 
A .E< STAGE ,N FORM,NG T+E 

NAT,ONA/ PO/,S+ TEAM
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Dwudniowe wydarzenie było przede wszystkim 
owocem zaangażowania Izabeli /askowskiej, 

delegata technicznego WorldSkills Poland, i Pawła 
Salamona, team leadera WorldSkills Poland.
To pierwsze zgrupowanie ekspertów w ramach 
przygotowań do EuroSkills Gdańsk 2023. 

Zaczęto od omówienia celów wyznaczonych 
na rok przed rozpoczęciem EuroSkills 2023, któ-
rymi były zwiększenie efektywności treningów 
zawodników oraz podniesienie poziomu przygo-
towań. A wszystko po to, by polepszyć schematy 
organizacyjne i poprawić komfort pracy wszystkich 
zaangażowanych.

W drugim dniu spotkania skupiono się na kwestiach 
budżetowych. Planowano intensywne szkolenia, spo-
tkania wewnętrzne, warsztaty, a także wzmocnienie 
współpracy międzynarodowej. Ważnym tematem 
było zapewnienie ekspertom możliwości wyjazdów 
na szkolenia i konkursy do innych krajów, tak aby mogli 
podnosić kwalifikacje i dzielić się wiedzą z zawodni-
kami. Wśród specjalistów, zwłaszcza tych, którzy już 
rozpoczęli intensywne szkolenia zawodników do kon-
kursu, panowała zgoda co do tego, że klucz do sukcesu 
kadry stanowią współpraca i wymiana doświadczeń, 
a ich starania i zaangażowanie mają jasny cel� zdo-
być europejskie laury i uczestniczyć w międzynaro-
dowym sukcesie.

SPOTKANIE KRAJOWYCH EKSPERTÓW, 
.T�RE ODB<ăO S,Ú W STYCZNIU 2023 R. 
W WARSZAWSKIEJ SIEDZIBIE FUNDACJI 
ROZWOJU SYSTEMU EDUKACJI (FRSE), 
STANOW,ăO O.A=-Ú DO =AC,EĜN,EN,A 
WSP�ăPRAC< I OM�W,EN,A PR=<GOTOWAą 
DO PREST,ĽOW<C+ =AWOD�W 
EUROSKILLS 2023 W GDAąS.8

spotkanie 
krajowych 
ekspertów 
local 
experts’ 
meeting    
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The two-day event was primarily the fruit of the 
commitment of Izabela /askowska, technical 

delegate of WorldSkills Poland, and Paweł Salamon 
team leader of WorldSkills Poland.

E[perts began by discussing the goals set for 
the year ahead for EuroSkills 2023� to increase 
the efficiency of the contestants’ training and raise 
the level of preparation of the event. So that eventually 
better organisational schemes would improve 
the comfort of everyone involved.

On the second day the participants focused 
on budgetary issues. Intensive training sessions, 
internal meetings, workshops, and international 
cooperation building activities were planned. 
An important objective was to provide e[perts with 
the opportunity to travel to other countries for training 
and competitions, so that they could improve their 
skills and share their knowledge with the contestants. 
Izabela /askowska pointed out that this was the first 
grouping of e[perts in preparation for EuroSkills 2023. 
There was a consensus among the e[perts, especially 
those who had already started intensive training of the 
contestants, that the key to success is cooperation 
and e[change of e[perience, and that their efforts and 
commitment have a clear goal� to win the European 
competition and share international success.

KształtujȤ przyszłośȦ EuroSkills ���� w Gdaɛsku� Izabela .askowska� 
Paweł Salamon oraz trenerka mentalna Anna Zieliɛska�Stecyna 
poniżej� 
podczas spotkania w siedzibie FRSE
Shaping the future of EuroSkills ���� in Gdansk� Izabela .askowska� Paweł 
Salamon and a mental coach Anna Zieliɛska�Stecyna 
below�� during 
the meeting at FRSE headSuarters

THE MEETING OF LOCAL EXPERTS, HELD AT 
THE WARSAW HEADQUARTERS OF THE FOUNDATION 

FOR THE DEVELOPMENT OF THE EDUCATION SYSTEM, 
WAS AN OPPORTUNITY TO ENHANCE COOPERATION, 

SHARE EXPERIENCE, AND MAKE PLANS FOR 
THE PREPARATION OF THE EUROSKILLS 

COMPET,T,ON ,N GDAąS.
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Spotkanie pod nazwą Tydzień Przygotowawczy, które odbyło się 
w dniach 21̰24 lutego 2023 r. w Gdańsku, zgromadziło ekspertów, 

partnerów, doradców, oraz zespoły organizacyjne zrzeszone w World-
Skills Europe. W trakcie czterech intensywnych dni delegaci z różnych 
krajów członkowskich WorldSkills Europe uczestniczyli w spotkaniach, 
warsztatach i szkoleniach. Partnerzy, doradcy, a także zespoły za-
rządzające warsztatami decydowały o technicznych i praktycznych 
aspektach organizacji zawodów. 

Głównym celem spotkania było sfinalizowanie wszystkich kluczowych 
elementów związanych z przygotowaniami do EuroSkills Gdańsk 2023. 
'elegaci skoncentrowali się na definiowaniu zadań konkursowych dla 
zawodników, precyzyjnym wyznaczaniu niezbędnego sprzętu do prze-
prowadzenia konkurencji oraz przeszkoleniu pracowników odpowie-
dzialnych za nadzór nad strefami konkursowymi. Partnerzy z branży, 
dostawcy sprzętu i nowoczesnych technologii uczestniczyli w dysku-
sjach, aby zapewnić zawodnikom dostęp do najlepszego możliwego 
wyposażenia  umożliwiającego im osiągnięcie najwyższych wyników. 
Jednym z głównych punktów spotkania było też opracowanie zadań 
konkursowych. Eksperci, posiadający bogate doświadczenie w swoich 
dziedzinach, wspólnie analizowali i dostosowywali wymagania, dając 
tym samym gwarancję, że zawody będą wymagające, ale sprawiedliwe 
i reprezentatywne dla różnych umiejętności branżowych.

By zapewnić płynny przebieg wrześniowego wydarzenia, przeszko-
lono pracowników odpowiedzialnych za nadzór nad strefami konkur-
sowymi. Wspólne wysiłki podjęte podczas spotkania miały na celu 
stworzenie zgranego zespołu, który będzie gotowy sprostać wszelkim 
wyzwaniom organizacyjnym.

Tydzień Przygotowawczy w Gdańsku umożliwił skoordynowanie wy-
siłków wszystkich zaangażowanych stron i stworzenie atmosfery 
współpracy i entuzjazmu. Spotkanie stanowiło niepowtarzalną okazję 
do wymiany doświadczeń, budowania relacji i podnoszenia kwalifikacji 
w kontekście organizacji tak prestiżowego wydarzenia jak EuroSkills. 
W efekcie tych intensywnych dni uczestnicy spotkania zakończyli przy-
gotowania do EuroSkills Gdańsk 2023 z przekonaniem, że są gotowi 
sprostać najwyższym standardom i oczekiwaniom.

Uczestnicy spotkania przygotowawczego budowali serdecznȤ atmosferę� 
gotowi sprostaȦ najwyższym standardom zawodów 

Participants at the preparatory meeting built a friendly atmosphere� ready 
to meet the highest standards of the competition  

Zespoły szkoleniowe� partnerzy i eksperci 
spotkali się w Gdaɛsku� aby finalizowaȦ 

szczegóły przygotowaɛ do EuroSkills ���� 
Training teams� partners� and eZperts met 

in Gdansk to finalise the details of 
the preparation for EuroSkills ����   

PODCZAS SPOTKANIA EKSPERTÓW, PARTNERÓW, DORADCÓW 
I =ESPOă�W ORGAN,=AC<-N<C+ 8STA/ONO ,STOTNE S=C=EG�ă< 
=W,Æ=ANE Z PR=<GOTOWAN,AM, DO E8ROS.,//S GDAąS. 2023

tydzieɛ 
przygotowawczy 
preparation weeM 

52



The Competition Preparation 0eeting �Preparation Week�, 
which took place from 21̰24 February 2023 in Gdańsk, 

brought together e[perts, partners, advisors, and organisational 
teams affiliated to WorldSkills Europe. 'uring four intensive days, 
delegates from various WorldSkills Europe member countries 
participated in meetings, workshops and training sessions. 
Partners, advisors, as well as workshop management teams 
decided on the technical and practical aspects of organising the 
competition. 

The central aim of the meeting was to finalise all the key elements 
related to the preparations for EuroSkills Gdansk 2023. 'elegates 
focused on defining the competition tasks for the competitors, 
accurately assigning the necessary equipment for skill 
competitions, and training the staff responsible for supervising 
the competition areas. Industry partners and suppliers of high-
tech equipment participated in discussions to ensure that 
competitors can access the best possible equipment to achieve 
the highest results. 'eveloping the competition tasks was also 
one of the main points of the meeting. E[perts with e[tensive 
e[perience in their respective fields, jointly analysed and adapted 
the requirements, thus ensuring that the competition would be 
challenging, fair, and representative of various professional skills.

To ensure that the September event runs smoothly, staff 
responsible for overseeing the competition areas have been 
trained. The joint efforts made during the meeting were 
aimed at creating a well-coordinated team, ready to meet any 
organisational challenges.

The Competition Preparation 0eeting in Gdańsk not only made 
it possible to coordinate the efforts of all parties involved but 
also sparked an atmosphere of cooperation and enthusiasm. 
The meeting provided a unique opportunity to e[change 
e[periences, build relationships, and improve skills, in view of 
organising such a prestigious event as EuroSkills. As a result 
of these intense couple of days, the meeting participants 
completed their preparations for EuroSkills 2023 with 
the conviction that they are ready to meet the highest standards 
and e[pectations.

D8R,NG A MEET,NG OF EXPERTS, PARTNERS, 
AD9,SORS, AND ORGAN,SAT,ONA/ TEAMS, .E< 
DETA,/S WERE AGREED ON T+E PREPARAT,ONS 

FOR E8ROS.,//S GDANS. 2023

To był czas intensywnych szkoleɛ i warsztatów. Delegaci z całej Europy 
skupili się na definiowaniu zadaɛ konkursowych� precyzyjnym wyznaczaniu 

sprzętu oraz na szkoleniu pracowników
It was a time of intensiXe training and workshops. Delegates from all oXer 

Europe focused on defining competition tasks� fine�tuning eSuipment� and 
training staff
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Uczestników zgrupowania przywitał Paweł Sala-
mon – team leader polskiej kadry ̰ motywując 

ich do podejmowania nowych, ciekawych wyzwań. 
Zawodnicy mieli na początku za zadanie opowiedzieć 
o reprezentowanej przez siebie konkurencji za po-
mocą gestów. 'odatkowo uczestniczyli w spotkaniu 
online z medalistką igrzysk olimpijskich, pięcioboistką 
Oktawią Nowacką.

Każdy dzień rozpoczynał się o godzinie siódmej rano, 
po czym zawodnicy wraz z trenerami wyruszali do lasu, 
gdzie ćwiczyli uważność, chodzili boso po ziemi i przy-
tulali się do drzew. Celem tej swoistej „leśnej terapii” 
było zredukowanie stresu i napięcia. Chwile w otocze-
niu natury pomagały też odpocząć od codziennego 
życia i naładować się pozytywną energią.

Trening psychiczny stanowił integralną część szkole-
nia. Anna Stecyna-Zielińska, Przemysław Pieczyński 
oraz ăukasz Smogorowski ̰  specjaliści od komunika-
cji, motywacji i pracy zespołowej ̰ wspierali zawod-
ników w budowaniu siły psychicznej i radzeniu sobie 
ze stresem. Był to niezwykle ważny aspekt przygo-
towań, ponieważ konkurencje, w których rywalizują 
uczestnicy zawodów EuroSkills, wymagają znacznej 
odporności psychicznej.

Polska drużyna pracowała jednak nie tylko nad siłą 
psychiczną, ale i fizyczną. Kondycja i wytrzymałość 
są bowiem kluczowe niemal w każdej dyscyplinie. 
Istotnym elementem treningu były ćwiczenia relaksa-
cyjne, oddechowe i medytacyjne. Trenerzy zwracali 
uwagę na komunikację i współpracę. Prowadzili też 
warsztaty związane z umiejętnością autoprezentacji, 
tak aby zawodnicy mieli okazję lepiej się poznać i zro-
zumieć. Wyzwaniem dla uczestników zgrupowania 
było przygotowanie jednominutowego wystąpienia, 
w trakcie którego mieli zademonstrować swoje kon-
trakty z ekspertami �na początku współpracy podpi-
sywali wzajemne zobowiązania�. Temu zadaniu towa-
rzyszył entuzjazm i dużo pozytywnej energii.

Trening z kreatywności i sketchnotingu 
tworzenia notatek graficznych�.
Anna Stecyna�Zieliɛska przekonuje� że rysowaȦ każdy może

Training of creatiXity and sketchnoting 
creating graphic notes�. 
Anna Stecyna�Zieliɛska conXinces us that eXeryone can draw

Rozgrzewka� rozciȤganie mięśni 
i integracja z przyrodȤ. ŭ.eśna 

terapiaŬ daje zawodnikom 
poczucie spokoju

Warm�up� muscle stretching� 
and integration with nature. 

ūForest therapyŬ giXes 
competitors a sense of peace  

PO/S.A .ADRA NARODOWA PR=<GOTOW<WAăA S,Ú 
DO R<WA/,=AC-, NA E8ROS.,//S GDAąS. 2023 PODC=AS 
TR=<DN,OWEGO =GR8POWAN,A W TATR=AąS.,M 
.OĜC,E/,S.8. ,NTENS<WN< TREN,NG DOSTARC=<ă 
=AWODN,.OM WARTOĜC,OW<C+ DOĜW,ADC=Eą, .T�RE 
POMOGă< ,M ODN,EĜÈ P�ĻN,E-S=< S8.CES W GDAąS.8

-oɮcielisMo�
trening mistrzów
-oɮcielisMo� 
champion training
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+owever, the Polish team worked not only on mental 
but also physical strength. Fitness and stamina 
are crucial in almost every discipline. Rela[ation, 
breathing and meditation e[ercises formed an 
important element of the training. The trainers paid 
attention to communication and cooperation. They 
also conducted workshops on self-presentation skills, 
so that the players had the opportunity to get to know 
and understand each other better. The challenge for 
the group participants was to prepare a one-minute 
speech during which they were asked to showcase 
their contracts with e[perts �at the beginning of their 
cooperation, they signed such mutual obligations�. 
This task was accompanied by enthusiasm and a lot 
of positive energy.

The participants of the training camp were welcomed 
by Paweł Salamon ̰ the Polish team  leader ̰ he 

motivated them to pursue new, interesting challenges. 
At the beginning, the competitors had to talk about 
the competition they represented using gestures. 
Additionally, they participated in an online meeting 
with the Olympic Games medallist, pentathlete 
Oktawia Nowacka.

Each day started at seven o’clock in the morning, 
ne[t the players and their coaches went to the forest, 
where they practiced mindfulness, walked barefoot 
on the ground, and hugged trees. The aim of this 
specific „forest therapy” was to reduce stress and 
tension. 0oments surrounded by nature also helped 
participants take a break from everyday life and 
recharge positive energy.

0ental training was an integral part of the training. 
Anna Stecyna-Zielińska, Przemysław Pieczyński and 
ăukasz Smogorowski ̰ specialists in communication, 
motivation, and teamwork ̰ supported the players in 
building mental strength and coping with stress. This was 
an e[tremely important aspect of preparation, because 
the competitions in which EuroSkills participants 
compete require significant mental resilience.

Psycholog Przemysław Pieczyɛski wyjaśnia� jak dobre� 
codzienne nawyki pomagajȤ w realizacji celów
Psychologist Przemysław Pieczyɛski eZplains 
how the right daily habits help you achieXe your goals

Wspólna wyprawa zawodników 
i trenerów w wysokie Tatry 
i pamiȤtkowe zdjęcie drużyny 
A joint trip of players 
and coaches to the *igh Tatras 
and a commemoratiXe photo of the team 

T+E PO/,S+ NAT,ONA/ TEAM PREPARED 
TO COMPETE AT E8ROS.,//S GDAąS. 2023 

D8R,NG A T+REE�DA< CAMP ,N .OĜC,E/,S.O, 
TATRA MO8NTA,NS. ,NTENS,9E TRA,N,NG 

PRO9,DED T+E PART,C,PANTS W,T+ 
9A/8AB/E EXPER,ENCE T+AT +E/PED T+EM 
AC+,E9E S8BSE48ENT S8CCESS ,N GDAąS.
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W   ciągu trzech dni zawodnicy i eksperci mieli 
okazję trenować pod okiem doświadczonych 

nauczycieli. Szkolenia koncentrowały się wokół ta-
kich aspektów, jak� doskonalenie umiejętności, rozwój 
psychiczny i fizyczny oraz budowanie zgranej drużyny. 
Ważnym elementem zgrupowania były warsztaty po-
święcone komunikacji i samoświadomości. Uczest-
nicy mogli poznać swoje style komunikacji, mocne 
strony oraz obszary wymagające rozwoju.

'la zawodników była to również okazja do nawiązania 
bliższej relacji z ekspertami, z którymi niektórzy z nich 
współpracowali do tej pory zdalnie. Bezpośredni kon-
takt miał na celu tworzenie silnych więzi i budowanie 
zaufania, co ma ogromne znaczenie w osiąganiu suk-
cesów na międzynarodowej arenie.

Na zgrupowaniu położono nacisk na integrację, zaba-
wę i naukę. +asło polskiej drużyny� „Jeden za wszyst-
kich, wszyscy za jednego� Polska drużyna pokona 
każdego, hej�”, stało się mottem jedności i wspólnego 
dążenia do sukcesu na EuroSkills Gdańsk 2023.

Organizatorzy i uczestnicy spotkań podkreślali, 
że celem jest nie tylko zdobywanie medali, ale także 
promocja szkolnictwa zawodowego i umiejętności 
zawodowych w Polsce. Obecni w Waplewie przed-
stawiciele kierownictwa Fundacji Rozwoju Systemu 
Edukacji podkreślali, że Polska stoi przed ogromnym 
wyzwaniem w zakresie edukacji zawodowej. Prze-
konywali, że inwestycje w szkolnictwo zawodowe 
i bliska współpraca z przedsiębiorcami dają nadzieję 
na przekształcenie kraju w konkurencyjną gospodarkę, 
a uczestnicy konkursu EuroSklills są przykładem suk-
cesu i inspiracją dla młodych ludzi. ̰  Polska ma okazję 
zademonstrować swoje umiejętności i profesjonalizm 
na arenie międzynarodowej, co jest również ważne 
w kontekście przekonania do inwestowania w młodzież 
̰ podkreślono. Zawodnicy, eksperci i trenerzy, razem 
z przedstawicielami Fundacji Rozwoju Systemu Eduka-
cji, postawili przed sobą ambitne cele, a zgrupowanie 
w Waplewie było ważnym krokiem w przygotowaniach 
do EuroSkills 2023 w Gdańsku. 'o startu pozostało 
dokładnie 100 dni�

Zgrupowanie w Waplewie 
to treningi� ale także emocje� 

integracja i duma z reprezentacji
The training camp in Waplewo meant 

training but also emotions� integration� 
and pride in the national team

W OSTATN, WEE.END MA-A 2023 RO.8 MA/OWN,C=< OĜRODE. 
NAD -E=,OREM MAR�= STAă S,Ú M,E-SCEM =GR8POWAN,A 
ZAWODNIKÓW I TRENER�W PR=ED WR=EĜN,OW<M, 
,GR=<S.AM, E8ROS.,//S W GDAąS.8. B<ă TO WAĽN< 
ETAP PR=<GOTOWAą NA STO DN, PR=ED =AWODAM,

Waplewo:
integracja 
Waplewo:
integration
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During these three days, players and e[perts had 
the opportunity to train under the supervision of 

e[perienced teachers. The training focused on aspects 
such as improving skills, mental and physical 
development, and building a well-coordinated team. 
An important element of the group was workshops 
on communication and self-awareness. Participants 
could learn about their communication styles, strengths 
,and areas for development.

For the players, it was also an opportunity to establish 
closer relationships with e[perts, some of whom they 
had previously cooperated with remotely. 'irect contact 
was aimed at creating strong bonds and building trust, 
both of great importance in achieving success on the 
international arena of skills competitions.

'uring the training camp, the emphasis was 
on integration, fun, and learning. The slogan of the 
Polish team� �One for all, all for one, the Polish team 
will beat anyone, hey�”, became the motto of unity and 
the common pursuit of success at EuroSkills 2023.

The organisers and participants in the meetings 
emphasised that the goal is not only to win medals but 
also to promote vocational education and professional 
skills in Poland. Representatives of the management of 
the Foundation for the 'evelopment of the Education 
System, who were present in Waplewo, emphasised 
that Poland faces a huge challenge in the field 
of vocational education. They argued that investment 
in vocational education and close cooperation with 
entrepreneurs give hope for transforming the country 
into a competitive economy, and that participants 
in the EuroSklills competition are an e[ample 
of success and an inspiration for young people. 
̰ Poland has the opportunity to demonstrate its skills 
and professionalism on the international arena, which 
is also important in terms of convincing them to invest 
in young people, they stressed. Competitors, e[perts, 
and coaches, together with representatives of the 
Foundation, set ambitious goals for themselves, and 
the training camp in Waplewo was an important step in 
the preparations for EuroSkills 2023 in Gdańsk. E[actly 
100 days to go�

Narodowe barwy� wspólne cele� 
polska drużyna formuje się podczas 

treningów. Gotowi na zwycięstwoЏ
National colours� common goals� 
the Polish team is formed during 

training. Ready for XictoryЏ

ON THE LAST WEEKEND OF MAY 2023, 
T+E P,CT8RES48E RESORT ON /A.E MAR�= 

BECAME A P/ACE FOR P/A<ERS AND COAC+ES 
TO GAT+ER BEFORE T+E SEPTEMBER E8ROS.,//S 

GAMES ,N GDAąS.. ,T WAS AN ,MPORTANT STAGE OF 
PREPARAT,ON �00 DA<S BEFORE T+E COMPET,T,ON
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Celem ostatniego obozu treningowego polskiej 
reprezentacji było przygotowanie zawodników 

do rygoru i wyzwań konkursu, dokonanie ostatecznych 
szlifów, zarówno jeśli chodzi o kwestie merytoryczne, 
jak i psychiczną i fizyczną kondycję. Niektórzy eksper-
ci swoje strategie opierali na całkowitym wyciszeniu 
zawodników, inni skupili się na końcowych, zawodo-
wych wskazówkach. Zdaniem team liderów do Juraty 
przyjechała już zgrana drużyna dorosłych, ambitnych 
ludzi, wzajemnie się wspierających i motywujących. 
'ni wypełnione były porannymi treningami, kąpielami 
w morzu, budowaniem konstrukcji z piasku oraz sesja-
mi coachingowymi. Zawodnicy mieli okazję skupić się 
na przygotowaniach do konkursu podczas treningów 
mentalnych i warsztatów dotyczących umiejętności 
wykorzystania pierwszego wrażenia. Przygotowywali 
prezentacje, wizualizowali swoje stanowiska pracy 
i doskonalili komunikację, aby mieć pewność siebie 
i zyskać przewagę nad konkurentami już na samym 
początku konkursu. Było aktywnie, a atmosfera sprzy-
jała integracji i przygotowaniu psychicznemu przed 
zbliżającymi się zawodami EuroSkills Gdańsk 2023. 
Zgrupowanie w Juracie stanowiło okazję nie tylko 
do intensywnych treningów, ale również do uczenia 
się różnych sposobów i form relaksu. Był to też czas 
podsumowań wcześniejszych treningów i wyjazdów 
na zagraniczne konkursy, podczas których zawodnicy 
zajmowali miejsca na podium, budując tym samym 
zaufanie do własnych umiejętności.

Paweł Salamon i Izabela .askowska 
dzielȤ się z drużynȤ ostatnimi wskazówkami

Paweł Salamon and Izabela .askowska 
share their final tips with contestants

T8Ľ PR=ED =AWODAM, E8ROS.,//S, WE WR=EĜN,8 
2023 R. W -8RAC,E NA P�ăW<SP,E +E/S.,M, ODB<ăO S,Ú 
OSTATN,E =GR8POWAN,E .ADR< NARODOWE- PO/S.,

Jurata:
ostatnie szlify
Jurata:
final touches
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The aim of the last training camp of the Polish 
national team was to prepare the players for the 

rigor and challenges of the competition� giXing the 
final touches� both in terms of substantiXe issues 
and mental and physical condition. Some eZperts 
based their strategies on calming the players down� 
others proXided final� professional tips. According 
to the team leaders� a well�coordinated team of 
ambitious adults� supporting and motiXating each 
other� had already arriXed in Jurata. The days were 
filled with morning training� swimming in the sea� 
building sand structures� and coaching sessions. 
The competitors had the opportunity to focus 
on preparing for the competition during mental 
training and workshops on the ability to make 
first impressions. They prepared presentations� 
Xisualidsed their workstations� and improXed their 
communication to build self�confidence and gain 
an adXantage oXer their competitors from the outset 
of the competition. The camp was actiXe and the 
atmosphere was conduciXe to integration and 
mental preparation before the upcoming EuroSkills 
Gdansk competition. *oweXer� the training camp 
in Jurata was an opportunity not only for intensiXe 
training but also for learning Xarious ways and forms 
of relaZation. It was also the time to sum up preXious 
training sessions and trips to foreign competitions� 
during which the competitors took podium places� 
thereby building confidence in their own skills.

Jeszcze jedno spojrzenie na morze przed 
zawodami EuroSkills Gdaɛsk ���� 
One more look at the sea in front 
of the EuroSkills Gdaɛsk ���� competition 

Jurata ����� Treningi na plaży� 
nauka strategii i chwile 

relaksu przed wielkim finałem 
EuroSkills Gdaɛsk. Ostatnie 

szlify przed rywalizacjȤЏ 
Jurata ����� Training on the 

beach� learning strategies and 
moments of relaZation before 
the grand finale of EuroSkills 

Gdaɛsk. Final touches 
before the competitionЏ

-8ST BEFORE T+E E8ROS.,//S COMPET,T,ON, 
,N SEPTEMBER 2023 ,N -8RATA ON T+E +E/ 

PEN,NS8/A, T+E /AST TRA,N,NG CAMP OF 
T+E PO/,S+ NAT,ONA/ TEAM TOO. P/ACE

59



Od 1958 roku, od kiedy Austria dołączyła do World-
Skills, kraj ten regularnie wysyła swoje drużyny 

na największe wydarzenia zawodowe na świecie. 
Nie inaczej było w przypadku EuroSkills w Gdańsku.

Jak tym razem wyglądały przygotowania austriackiej 
drużyny" Po wyborze uczestników rozpoczęły się in-
tensywne treningi pod okiem specjalistów. Eksperci 
z ogromnym doświadczeniem pomagali uczestnikom 
w technicznym przygotowaniu do konkurencji, tworząc 
spersonalizowane plany treningowe.

Ale nie tylko umiejętności techniczne były tu istotne. 
'rużyna przeszła również specjalne szkolenia zespo-
łowe, aby optymalnie przygotować się zarówno men-
talnie, jak i fizycznie do konkurencji. W pracy, podczas 
treningów towarzyszyło im motto „Każdy walczy sam 
za siebie, ale razem jesteśmy drużyną”.

'rużyna na sukces pracowała bardzo ciężko. Proces 
przygotowań był długotrwały i wymagał ogromnego 
zaangażowania. Pierwsze zgrupowanie drużynowe od-
było się w /inzu w lutym ̰ tam tegoroczni zawodnicy, 
eksperci i członkowie zespołu SkillsAustria spotkali się 
po raz pierwszy. Nowi zawodnicy przymierzyli oficjalną 
odzież drużynową i roboczą, a także przeprowadzali 
rozmowy z byłymi mistrzami w celu wymiany doświad-
czeń. Sportowiec ekstremalny Christoph Strasser wy-
głosił wykład, w którym opowiedział między innymi 
o sile psychicznej w sporcie i odpowiednim  przygoto-
waniu. 'odatkowo zawodnicy wzięli udział w  treningu 
mentalnym i coachingu motywacyjnym.

Kolejne seminarium zespołowe odbyło się w maju 
na BAUAkademie w Górnej Austrii. Głównym punktem 
programu była wspinaczka, podczas której zawodnicy 
uczyli się odpuszczać i polegać na sobie nawzajem.

W czerwcu zorganizowano wspólny grill dla całej dru-
żyny. Z wizytą przybyła i aktywnie wspierała zespół 
sekretarz stanu Claudia Plakolm. Aby wzmocnić du-
cha drużyny, odbyły się +ighlandGames. W zamierze-
niu organizatorów wspólne gry miały spajać drużynę 
̰ dzięki temu zawodnicy mogli się jeszcze lepiej po-
znać i zintegrować.

Ponadto regularnie przez wiele miesięcy trwały indy-
widualne treningi, warsztaty i integracyjne działania. 
Zawodnicy jeļdzili na podstawowe szkolenia, zagra-
niczne zawody,  pokazy, czy spotkania w szkołach 
zawodowych. Odbywały się też spotkania ze sponso-
rami, w siedzibach firm. Podczas tych wizyt zawodni-
cy mogli wymieniać się doświadczeniami, uczyć się 
od byłych mistrzów i budować silną więļ zespołową.

Ostatnie spotkanie zespołowe całej drużyny odbyło się 
w Wiedniu. Zawodnicy otrzymali najnowsze wskazówki 
dotyczące konkursu oraz skupili się na budowaniu 
motywacji i zaufania w zespole.

A8STR,AC.A DR8Ľ<NA DO ZAWODÓW 
EUROSKILLS 2023 W GDAąS.8 RO=POC=ÚăA 
PR=<GOTOWAN,A -8Ľ PONAD RO. 
WC=EĜN,E-. .WA/,F,.AC-E, =NANE 
-A.O A8STR,ANS.,//S, ODB<ă< S,Ú 
W ST<C=N,8 2022 RO.8, A DO 8D=,Aă8 
W M,STR=OSTWAC+ =OSTAăO W<ăON,ON<C+ 
�� REPRE=ENTANT�W R�ĽN<C+ =AWOD�W

rzut oMa na goɮci� #ustria 
a glance at guests� #ustria

Claudia Plakolm� sekretarz stanu ds. młodzieży Urzędu 
Kanclerza� wspiera austriackȤ drużynę� podkreślajȤc 
znaczenie ducha zespołowego w rywalizacji 
Claudia Plakolm� State Secretary in the Chancellery for ;outh 
and Generations� supports the Austrian team� highlighting 
the importance of team spirit when competing

60



Since 1958, when Austria joined WorldSkills, the country has 
regularly sent its teams to the world’s biggest professional 

event. It was no different for EuroSkills in Gdańsk. What was 
the preparation of the Austrian team like this time" Once the 
participants were selected, intensive training under the guidance 
of specialists began. E[perts with e[tensive e[perience helped 
the participants with technical preparation for the competition, 
creating personalised training plans. But technical skills were not 
the only important factor. The team also underwent special group 
training to adequately prepare for the competition, both mentally 
and physically. 'uring the training sessions, they followed the 
motto ̸Everyone fights for themselves, but together we are 
a team”.

The team worked very hard for success. The preparation 
process was lengthy and required a great deal of commitment. 
The first team camp was held in February in /inz, where this year’s 
competitors, e[perts and members of the SkillsAustria team had 
their first meeting. The new competitors tried on the official team 
apparel and workwear for the first time and interviewed former 
champions to e[change e[periences. E[treme athlete Christoph 
Strasser gave a lecture in which he talked, among other things, 
about mental strength in sport and appropriate preparation. 
In addition, the competitors received mental training and 
motivational coaching.

Another team seminar took place in 0ay at the BAUAkademie in 
Upper Austria. The main focus was climbing, during which the 
competitors learned to let go and rely on each other. In June, 
a joint barbecue was organised for the whole team, attended 
by State Secretary Claudia Plakolm, who showed her active 
support for the team. To boost team spirit, +ighlandGames 
were held. The intention of the organisers was to bond the team 
̰ the competitors could get to know each other and integrate 
even more.

Furthermore, individual training, workshops and integration 
activities continued regularly for many months. Players travelled 
to basic training, foreign competitions, shows or meetings at 
vocational schools. They also attended meetings with sponsors 
at various company headquarters. 'uring these meetings, the 
competitors were able to e[change e[periences, learn from 
former champions, and build a strong team bond. The final 
meeting of the entire team took place in 9ienna, where the 
competitors received the latest competition tips and focused 
on building motivation and trust within the team.

Zawodnicy uczȤ się wzajemnego 
zaufania podczas wspinaczki 
na zgrupowaniu w BAUAkademie 
w Górnej Austrii
The competitors learn 
to trust each other during climbing 
at the training camp at the 
BAUAkademie in Upper Austria

T+E A8STR,AN TEAM FOR E8ROS.,//S 2023 
GDAąS. +AD A/READ< STARTED PREPARAT,ONS 

MORE T+AN A <EAR EAR/,ER. T+E 48A/,F,ERS, 
.NOWN AS A8STR,ANS.,//S, TOO. P/ACE ,N 
-AN8AR< 2022, AND �� PART,C,PANTS FROM 

9AR,O8S COMPET,T,ONS WERE SE/ECTED 
TO TA.E PART ,N T+E C+AMP,ONS+,PS
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Cała drużyna zrobiła krok naprzód ̰ zdaniem +u-
berta Romera, oficjalnego delegata i dyrektora 

generalnego WorldSkills Germany, niemiecki system 
kształcenia zawodowego i szkolenia specjalistyczne-
go bazuje na solidnych fundamentach, które pozwo-
liły drużynie nadążyć za światowymi standardami. 
'o osiągnięcia sukcesu na arenie międzynarodowej 
istotne było utrzymanie elastyczności, dynamiki i go-
towości na innowacje.

Kadra narodowa z Niemiec mogła liczyć na ogromne 
wsparcie firm i stowarzyszeń ̰  także dzięki zaangażo-
waniu trenerów federalnych, którzy dalece wykraczali 
poza zakres swoich obowiązków.

Przygotowania niemieckiej drużyny narodowej były 
intensywne i obejmowały różnorodne działania. Już 
w grudniu 2022 roku kanclerz Niemiec Olaf Scholz 
spotkał się z zespołem, co stanowiło ważny moment 
motywacyjny dla uczestników. 'rużyna angażowała 
się w różnorodne konkursy kwalifikacyjne, szukając 
najlepszych talentów w wielu dziedzinach, między in-
nymi gotowanie, spawanie czy programowanie.

Ważnym etapem przygotowań były szkolenia prak-
tyczne, które odbywały się w różnych firmach i instytu-
cjach partnerskich. I tak na przykład zaraz na początku 
nowego roku zespół spawaczy znalazł się w /incoln 
Electric ̰ zakładzie wieloletniego partnera zawodów 
̰ na spotkaniu umiejętności w Eisenberg.

W  lutym trener federalny 'ill Khan zainicjował utwo-
rzenie Federalnego Stowarzyszenia Budownictwa 
cyfrowego e. 9., który został uruchomiony w 'arm-
stadt. Stowarzyszenie zarządzało przygotowaniem, 
wsparciem, realizacją udziału w zawodach krajowych 
i międzynarodowych �EuroSkills i WorldSkills� w dys-
cyplinie Budownictwo cyfrowe. Jeszcze w tym samym 
miesiącu niemieccy główni eksperci wraz z zastęp-
cami przybyli do Gdańska, aby rozpocząć ostatnie 
przygotowania przed rozpoczęciem EuroSkills 2023. 
Towarzyszył im delegat techniczny.

W marcu odbył się coroczny zjazd kształcenia zawo-
dowego pod hasłem „Jak wygrywamy pokolenie Z 
dla kształcenia dualnego"”.

Finalnym etapem przygotowań było uczestnictwo 
w eliminacjach krajowych i międzynarodowych, które 
trwały przez kilka miesięcy i pozwoliły drużynie wyło-
nić najlepszych z najlepszych.

W maju trenerzy federalni zebrali się w mieście siedmiu 
wzgórz ̰ w Bambergu na spotkaniu integracyjnym. 
Było zwiedzanie starówki, podziemi oraz browaru.

Pod koniec lipca na ostatnim spotkaniu przygotowaw-
czym w 0agdeburgu oficjalnie ogłoszono gotowość 
drużyny Niemiec na EuroSkills 2023, w efekcie czego, 
w Gdańsku 30 młodych profesjonalistów walczyło 
w 27 konkurencjach.

Przygotowania zawodników dały oszałamiający wynik� 
niemiecka drużyna narodowa odniosła historyczny 
sukces na mistrzostwach EuroSkills Gdańsk 2023, zdo-
bywając łącznie 23 medale, w tym pięć tytułów mistrza 
Europy. Niemiecka kadra potwierdziła zarówno wysoką 
jakość niemieckiego systemu edukacyjnego oraz szko-
leniowego, jak i zaangażowanie uczestników i trenerów 
w przygotowania do konkurencji międzynarodowych.

Ostatnie przygotowania przed EuroSkills� drużyna Niemiec oficjalnie 
ogłasza gotowośȦ do udziału w zawodach EuroSkills w Gdaɛsku 
Final preparations before EuroSkills� Team Germany officially 
announces they are ready for EuroSkills in Gdaɛsk

.ADRA NARODOWA N,EM,EC ,NTENS<WN,E TRENOWAăA, AB< MA.S<MA/N,E W<.OR=<STAÈ 
POTENC-Aă =AWODN,.�W. PR=<GOTOWAN,A OBE-MOWAă< =AR�WNO TREN,NG, 
PRA.T<C=NE, -A. I TEORET<C=NE, A TA.ĽE TEST< .WA/,F,.AC<-NE. DR8Ľ<NA .OR=<STAăA 
=E WSPARC,A E.SPERT�W BRANĽOW<C+ ORA= SPEC-A/,ST�W DS. S=.O/Eą

przygotowania 0iemiec  
)ermanyŨs preparations
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The whole team had taken a step forward ̰  according to +ubert 
Romer, official delegate and CEO of WorldSkills Germany, the 

German vocational education and specialised training system 
provides a solid foundation that allowed the team to keep up 
with global standards. In order to succeed on the international 
stage, it was important to remain fle[ible, dynamic, and ready 
for innovation.

The German national team was able to count on enormous sup-
port from companies and associations, including through the 
involvement of federal coaches who went far beyond their duties. 
As a result, the team’s preparations were intensive and included 
a variety of activities. In 'ecember 2022 the Chancellor of Ger-
many, Olaf Scholz, met with the team which was an important 
motivational moment for those involved. The team was involved 
in various qualifying competitions, looking for the best talents in 
many fields, including cooking, welding, or programming.

Practical training, which took place at various partner companies 
and institutions, was also a crucial part of the preparations. For 
e[ample, right at the beginning of the new year, the welding team 
visited /incoln Electric, the plant of a long-standing partner of 
the competition, for a skills meeting in Eisenberg. In February, 
federal trainer 'ill Khan initiated the formation of the Federal 
Association of 'igital Construction e. 9., which was launched 
in 'armstadt. The association also managed the preparation, 
support, implementation, and participation in national and in-
ternational competitions �EuroSkills and WorldSkills� in 'igital 
Construction. /ater that month, the German Chief E[perts and 
'eputy Chief E[perts arrived in Gdańsk to start the final push 
for the preparatory phase of EuroSkills 2023, accompanied by 
the Technical 'elegate. In 0arch, the annual vocational training 
convention was held under the theme ̸ +ow do we win generation 
Z for dual training"”.

The final stage of preparation was participation in national and 
international qualifiers, which lasted for several months and al-
lowed the team to identify the best of the best. In 0ay, the federal 
coaches gathered for a team-building meeting in Bamberg, the 
city of seven hills. 

There was a tour of the old town, the underground, and the brew-
ery. 'uring the final preparatory meeting in 0agdeburg at the end 
of July, it was officially announced that Team Germany was ready 
for EuroSkills 2023, leading to 30 young professionals competing 
in 27 skills in Gdańsk. The preparation of the competitors yielded 
a stunning result� the German national team achieved historic 
success at EuroSkills 2023, winning a total of 23 medals, includ-
ing five European championship titles. The team confirmed the 
high quality of both German education and training systems, and 
the commitment of the participants and coaches to prepare for 
international competition.

Najpierw zwycięstwo w krajowych eliminacjach do EuroSkills 
w Gdaɛsku� potem wizyta w siedzibie .incoln Electric

First� Xictory in the national Sualifiers for EuroSkills in Gdaɛsk� 
then a Xisit to .incoln Electric headSuarters

T+E GERMAN NAT,ONA/ TEAM TRA,NED ,NTENS,9E/< 
TO MAX,M,SE T+E POTENT,A/ OF T+E COMPET,TORS. 

PREPARAT,ONS ,NC/8DED BOT+ PRACT,CA/ AND 
T+EORET,CA/ TRA,N,NG AS WE// AS 48A/,F,CAT,ON 

TESTS. T+E TEAM BENEF,TED FROM T+E S8PPORT 
OF ,ND8STR< EXPERTS AND TRA,N,NG SPEC,A/,STS
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Zdaniem Patrika Svenssona, menedżera zawodów 
w WorldSkills Szwecja, pandemia przeszkodziła 

w organizacji konkursów branżowych. W 2023 roku 
przygotowania mogły powrócić na zwykły tor, więc 
szwedzka reprezentacja narodowa mogła uczestni-
czyć w intensywnych treningach. 'latego też szkolenia 
do EuroSkills 2023 w Gdańsku odbywały się pełną parą 
od początku roku, a zawodnicy i trenerzy skrupulatnie 
ćwiczyli, aby reprezentować Szwecję na najwyższym 
poziomie. Jako że przygotowania do 0istrzostw Eu-
ropy 0łodych Profesjonalistów to nie tylko kwestia 
rywalizacji, ale także okazja do wymiany doświadczeń 
i współpracy międzynarodowej, podczas krajowych 
konkursów organizowane były również seminaria i dys-
kusje panelowe, podczas których decydenci, politycy 
i nauczyciele zawodu spotykali się, aby dyskutować 
o umiejętnościach zawodowych.

Szwecja umożliwiła też swoim zawodnikom i eksper-
tom uczestnictwo w zawodach szkoleniowych w in-
nych krajach� celem było wzmocnienie jakości rywali-
zacji. Ale nie tylko. Nie bez znaczenia było zwiększenie 
wymiany doświadczeń i możliwości doskonalenia 
umiejętności zarówno przez zawodników, jak i eksper-
tów w konkursach zagranicznych. Zwłaszcza eksperci 
mieli możliwość zobaczenia, jak dany kraj goszczący 
aranżował zawody, otrzymywali też konkretną wiedzę 
na temat systemu edukacji poszczególnych państw.

Oprócz intensywnych treningów reprezentanci Szwecji 
brali udział w różnego rodzaju spotkaniach i zgrupo-
waniach. W trakcie tych wydarzeń eksperci wspierali 
zawodników w ich przygotowaniach oraz oceniali ich 
osiągnięcia. Rola ekspertów była tu niezwykle istotna, 
wymagała dużego doświadczenia i wiedzy w danym 
zawodzie. Nie zapomniano też o aspektach mental-
nych i zespołowych. Podczas zgrupowań zawodnicy 
pracowali nad budowaniem wspólnej strategii i dosko-
naleniem umiejętności komunikacyjnych, by wzmoc-
nić zespół na nadchodzące wyzwania.

W kwietniu odbyło się spotkanie ekspertów, na któ-
rym skupiono się na podsumowaniu dotychczasowych 
wyników i kryteriach ocen, a także na dalszym pla-
nowaniu szkoleń i ćwiczeniach konkretnych strategii 
oraz scenariuszy.

Skad narodowej drużyny Szwecji ogłoszono osta-
tecznie w maju ̰ w szwedzkiej kadrze znalazło się 23 
zawodników, wyłonionych spośród najbardziej uzdol-
nionych dziewcząt i chłopców poniżej 25 roku życia 
z całego kraju. Ci młodzi profesjonaliści  rywalizowali 
następnie w 18 różnych dyscyplinach, ze świadomo-
ścią, że reprezentują nie tylko siebie, ale także swój 
kraj w prestiżowym turnieju w Gdańsku.

W sierpniu odbyło się ostatnie, weekendowe zgrupo-
wanie drużyny narodowej. W ciągu trzech dni pod-
czas dyskusji, ćwiczeń i przygód zawodnicy przeszli 
ostatnie etapy przygotowawcze. Zespół odbył tre-
ning mentalny, trening medialny i pracował nad bu-
dowaniem wspólnoty, aby wzmocnić drużynę przed 
nadchodzącym wyzwaniem. Podczas zgrupowania 
zawodnicy, liderzy drużyn oraz delegaci mieli okazję 
rywalizować w konkursie „0istrz mistrzów”, poddając 
się ostatecznej próbie na zdolność współpracy i roz-
wiązywania problemów.

Szwedzka reprezentacja przeszła intensywne treningi� wzmocniła współpracę i komunikację 
przed wyzwaniem reprezentowania kraju na najwyższym poziomie w Gdaɛsku 
The Swedish national team went through intensiXe training� strengthening cooperation and 
communication before the challenge of representing the country at the highest leXel in Gdaɛsk

NA-WAĽN,E-S=<M C=<NN,.,EM S8.CES8 
-EST TO, B< =AC=ÆÈ PR=<GOTOWAN,A 
I TREN,NG DO =AWOD�W -A.
NA-WC=EĜN,E- ˴ M�W,ă W /8T<M
2023 RO.8 B<ă< C=ăONE. .ADR< 
NARODOWE- ANDR� PETTERSSON,
.T�R< =OSTAă NOW<M /,DEREM 
S=WED=.,E- DR8Ľ<N< PROFES-ONA/,ST�W

jaM to robią w 5zwecji 
how they do it in 5weden
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According to Patrik Svensson, competition manager at 
WorldSkills Sweden, the pandemic definitely affected the 

organisation of vocational competitions. +owever, in 2023, 
preparations were back on track, so the Swedish national team 
could participate in intensive training. From there, training for 
EuroSkills in Gdańsk was in full swing from the beginning of 
the year, with competitors and coaches meticulously preparing 
to represent Sweden at the highest level. As preparation for 
the European vocational championships is not only a matter 
of competing but also an opportunity to e[change e[periences 
and cooperate across borders, seminars and panel discussions 
were also organised during the national competitions, where 
policymakers, politicians, and vocational trainers met to discuss 
the vocational skills.

Sweden also allowed its competitors and e[perts to participate 
in training events in other countries� the aim was to strengthen 
the quality of the competition, but it was not the only one. 
Increasing the e[change of e[perience and opportunities for both 
competitors and e[perts to improve their skills in international 
competitions was also significant. E[perts in particular had 
the opportunity to see how a different host country arranged 
competitions, and they also received tangible knowledge of 
a given country’s education system.

In addition to intensive training, the Swedish representatives also 
took part in various meetings and training camps. 'uring these 
events, e[perts supported the competitors in their preparations 
and evaluated their performance. The role of the e[perts was 
e[tremely important here, as it required a great deal of e[perience 
and knowledge of specific professions. The mental and 
teambuilding aspects were also kept in mind. 'uring the training 
camps, the competitors worked on building a joint strategy and 
improving their communication skills in order to strengthen the 
team for the upcoming challenges.

An e[pert meeting was held in April, focusing on summarising 
the assessments and evaluation criteria to date as well as 
further planning for training and practising specific strategies 
and scenarios.

Sweden’s national team was finally announced in 0ay, with 
23 competitors selected from the most talented girls and 
boys aged under 25 from across the country. These young 
professionals then competed in 18 different skills, fully conscious 
that they were representing not only themselves, but also their 
country in the prestigious competition in Gdańsk.

The last national team training weekend took place in August. 
'uring three days of discussions, drills, and adventures, the 
competitors went through the final stages of preparation. 
The team received mental and media training, and worked 
on community building to strengthen the team ahead of the 
upcoming challenge. 'uring the training camp, the competitors, 
team leaders, and delegates had the opportunity to compete in the 
̸Champion of Champions” competition, putting themselves to the 
ultimate test of their ability to work together and solve problems.

Wymiana doświadczeɛ 
i strategii. Podczas
EuroSkills w Gdaɛsku
�� młodych zawodników
ze Szwecji rywalizowało 
w �� różnych dyscyplinach 
Sharing eZperiences and 
strategies. During EuroSkills
in Gdaɛsk� �� young 
competitors from Sweden 
competed in �� different skills

T+E MOST ,MPORTANT S8CCESS FACTOR ,S 
TO START PREPAR,NG AND TRA,N,NG FOR 

A COMPET,T,ON AS EAR/< AS POSS,B/E ˴ SA,D 
ANDR� PETTERSSON ,N FEBR8AR< 2023, FORMER 
NAT,ONA/ TEAM MEMBER W+O BECAME T+E NEW 

/EADER OF T+E SWED,S+ PROFESS,ONA/ TEAM
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konkurs
competition





w liczbach
in figures
D=,Eą =APO=NAWC=< 8-AWN,ă BOGACTWO SPR=ÚT8 
, MATER,Aă�W, .T�RE C=E.Aă< NA W<.OR=<STAN,E 
PODC=AS .ON.8RENC-,. /,C=B< ROB,ă< WRAĽEN,E 

T+E FAM,/,AR,SAT,ON DA< RE9EA/ED A WEA/T+ 
OF E48,PMENT AND MATER,A/S WA,T,NG TO BE 8SED D8R,NG 

T+E COMPET,T,ON. T+E N8MBERS WERE ,MPRESS,9E 

175 Mg czeMolady
Mg of chocolate

140 czapeM MucharsMich
chiefŨs caps

60 Mg masła
Mg of butter

598 talerzy
plates

1073
ciȶte Mwiaty
cut flowers

400 jaj
eggs
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500 serweteM
napMins

240 Mg mąMi
Mg of flour1455 sztuȦców

cutlery 
items

12 torsów 
florystycznych
floral foams

sztuȦców
cutlery 
items

florystycznych
floral foams

24
maneMiny
manneSuins

14 pieców MonweMcyjno�parowych
convection�steam ovens

7 zmywareM
washing 
machines

238 obrusów
tablecloths
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Mechatronics
Mechatronika
Mechanical Engineernig Design – CAD
Inżynieria mechaniczna CAD
CNC – Milling
Frezowanie CNC
Welding
Spawalnictwo
Electronics Prototyping
Elektronika
Industrial Control
Sterowanie przemysłowe
Robot System Integration
Integracja robotów przemysłowych

4

5

7

10

16

19

27

Manufacturing and Engineering Technology
Technologia wytwarzania i inżynieria

Architectural Stonemasonry
Kamieniarstwo architektoniczne
Wall and Floor Tiling
Układanie płytek i podłóg
Plumbing and Heating
Instalacje sanitarne i grzewcze
Electrical Installations
Instalacje elektryczne
Bricklaying
Murarstwo
Plastering and Drywall Systems
Tynkarstwo i sucha zabudowa
Painting and Decoration
Malowanie i dekoracje
Cabinetmaking
Meblarstwo
Joinery
Stolarstwo
Carpentry
Ciesielstwo
Refrigeration and Air Conditioning
Chłodnictwo i klimatyzacja
Digital Construction / BIM
Budownictwo cyfrowe
/etal 4oofing
Dekarstwo
Floor Laying
Układanie podłóg
Landscape Gardening
Architektura krajobrazu
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12

15

18

20
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22

24
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26

38

42

49

50
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Construction and Building Technology
Technologia budowlana

Service Industry
Usługi społeczne

Hairdressing
Fryzjerstwo
Beauty Therapy
Zabiegi kosmetyczne
Butchery
Rzeźnictwo
Cooking
Gotowanie
Restaurant Service
Serwis restauracyjny
Bakery
Piekarstwo
Pâtisserie and Confectionery
Cukiernictwo
Health and Social Care
Opieka zdrowotna
Entrepreneurship/Business
Development Team Challenge 
Wyzwania zespołu
ds. przedsiębiorczości
i rozwoju biznesu 
Hotel Reception
Obsługa gości hotelowych
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30

32

34

35

36

37

41

46

57
Transportation
and Logistics
Transport i logistyka

Automobile Technology
Mechanika samochodowa
Heavy Vehicle Technology
Mechanika pojazdów
rolniczych i budowlanych
Truck and Bus Technology
Mechanika pojazdów
ciężarowych
Autobody Repair
Naprawa karoserii
samochodów
Car Painting
Malowanie samochodów
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53
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Floristry
Florystyka
Fashion Design and Technology Team Challenge
Technologia mody
Graphic Design Technology
Graƒka komputerowa
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31

40

Creative Arts and Fashion
Sztuka i moda

Web Development
Technologie internetowe i rozwojowe
ICT Specialist
Administrowanie systemami sieciowymi IT

39

17

Information and Communication Technology
Technologia informacyjna i komunikacyjna

Host Skills
Konkurencja pokazowa

IT Software Solutions for Business
Oprogramowanie IT dla biznesu

HP1

71



AMBEREXPO to nowoczesne centrum wystawiennicze 
w Gdańsku, którego cztery ogromne hale zapewniają prze-

strzeń do organizacji różnego rodzaju wydarzeń, takich jak targi 
czy konferencje. 'o przeprowadzenia międzynarodowego kon-
kursu EuroSkills we wrześniu 2023 roku potrzeba było jednak 
dużo więcej miejsca. Przy znajdującym się w bliskim sąsiedz-
twie stadionie Polsat Plus Arena wybudowano więc dodatkowo 
17 potężnych namiotów, powiększając tym samym przestrzeń 
konkursową do ponad 134 tys. mkw. Samo tylko zadaszenie 
liczyło ponad 65 mkw. Chodziło o zapewnienie odpowiedniego 
miejsca do przeprowadzania każdej z 42 konkurencji. 'latego 
też tak ważny był wykwalifikowany personel techniczny� kie-
rownicy warsztatów, czyli workshop managerowie, oraz ich 
asystenci, którzy byli odpowiedzialni za techniczne aspekty 
realizacji konkurencji, w tym za przygotowanie planów zabudo-
wy, zorganizowanie i przygotowanie materiałów, zapewnienie 
bezpieczeństwa i odpowiednich warunków podczas wykonania 
zadań, a także za sprawny demontaż stref z zabezpieczeniem 
niezbędnej logistyki po wydarzeniu.

Już w lutym 2023 roku kierownicy warsztatów przygotowali 
pierwotne wersje planów zabudowy oraz listy dotyczące infra-
struktury, które określały zapotrzebowanie na poszczególne 
sprzęty i materiały w danej konkurencji. Każdy plan zabudowy 
zawierał rozmieszczenie i specyfikację przyłączy prądu, wody, 
kanalizacji oraz wyspecjalizowanych elementów infrastruktury 
w postaci np. odciągów spalin. Plany zabudowy doskonalono 
podczas kolejnych pięciu miesięcy.

Od początku września workshop managerowie i asystenci nad-
zorowali zabudowę stref konkursowych oraz dostosowanie 
powierzchni. Nadzorowali dostawę i prawidłowe użytkowanie 
sprzętów. Ich zadaniem było też przygotowanie techniczne 
punktów odbioru akredytacji i punktów kontrolnych, organiza-
cja nagłośnienia, oświetlenia i multimediów podczas trwania 
wydarzenia ̰ zarówno w halach namiotowych, jak i halach 
A0BERE;PO.

Konstrukcje hal zbudowane zostały z wytrzymałych materia-
łów, takich jak stal, beton i drewno. Stalowe ramy zapewniały 
stabilność. Panele ścienne i dachowe wykonano z materiałów 
wysokiej jakości, które chroniły przed warunkami atmosferycz-
nymi. Zbudowano konkursowe stanowiska pracy, wyposażone 
je w specjalistyczne narzędzia, maszyny i materiały potrzebne 
do wykonywania zadań. I tak dla uczestników zawodów do-
stępne były stoliki robocze, narzędzia ręczne, maszyny CNC, 
komputery i pozostałe wyposażenie. Organizatorzy zapewnili 
również zaplecze dla sędziów, obsługi technicznej i logistycznej 
oraz wystarczającą przestrzeń dla zwiedzających.

Ważną rolę odegrały magazyny. Wynajęto na nie ponad dziewięć 
tysięcy metrów kwadratowych. Złożono tam sprzęt i materiały 
potrzebne w konkurencjach takich jak m.in.� 0echatronika, In-
żynieria mechaniczna ̰ CA', Frezowanie CNC, Kamieniarstwo 
architektoniczne, Spawalnictwo czy Układanie płytek i podłóg. 
W magazynach znajdowały się również narzędzia i materiały 
dla następujących konkurencji� Instalacje sanitarne i grzewcze, 
Elektronika, Technologie internetowe i rozwojowe, Instalacje 
elektryczne, 0urarstwo, Tynkarstwo i sucha zabudowa, 0alowa-
nie i dekoracje, 0eblarstwo, Stolarstwo, Ciesielstwo czy Integra-
cja robotów przemysłowych. We wszystkich halach wystawo-
wych zastosowano systemy klimatyzacyjne, które utrzymywały 
odpowiednią temperaturę, zapewniając komfort uczestnikom.

Wszelkie konstrukcje i wyposażenie zostały starannie spraw-
dzone pod kątem bezpieczeństwa, aby zapewnić ochronę za-
równo zawodnikom, jak i widzom. 'zięki wykorzystaniu najnow-
szych technologii i materiałów oraz ścisłemu przestrzeganiu 
zasad bezpieczeństwa uczestnicy mogli rywalizować na naj-
wyższym poziomie, a wydarzenie pozostanie niezapomniane 
dla uczestników zmagań oraz wszystkich zaangażowanych 
w jego organizację.

STWOR=EN,E PERFE.C<-N<C+ WAR8N.�W D/A MăOD<C+ 
=AWODOWC�W, SÚD=,�W , W,D=�W E8ROS.,//S GDAąS. 2023 
W<MAGAăO =AANGAĽOWAN,A W,E/8 SPEC-A/,ST�W. B8DOWA 
+A/ , STANOW,S. =OSTAăA STARANN,E =AP/ANOWANA

budowa hal 
i stanowisk 
hall and stand 
construction
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A0BERE;PO is a state-of-the-art e[hibition centre in Gdańsk, 
whose four huge halls provide space for various types of 

events such as trade fairs and conferences. +owever, much 
more space was needed to host the international EuroSkills 
competition in September 2023. An additional 17 huge tents were, 
therefore, built ne[t to the nearby Polsat Plus Arena stadium, 
increasing the competition space to over 134,000 sq. m. 

The roofing alone was over 65 sq. m. The idea was to provide 
a suitable venue for each of the 42 skill competitions. This 
is why qualified technical staff were so important� workshop 
managers and their assistants were responsible for the technical 
aspects of carrying out the competitions, including drawing up 
building plans, organising and preparing materials, ensuring 
safety and appropriate conditions during the competition, as 
well as the smooth dismantling after the event while securing 
the necessary logistics.

As early as February 2023, workshop managers had already 
prepared the initial versions of the building plans and 
infrastructure lists that specified the need for specific equipment 
and materials in a given skill competition. Each building plan 
included the layout and specification of electricity, water and 
sewer connections as well as specialised infrastructure items 
such as e[haust e[traction. The building plans were refined 
over the ne[t five months.

From the beginning of September, workshop managers and 
assistants oversaw the development of the competition areas 
and surface adjustments. They supervised the delivery and 
proper use of equipment. Their tasks also included technical 
preparation of the accreditation and control points, organisation 
of the sound system, lighting and multimedia during the event 
̰ both in the tent halls and the AmberE[po halls.

The hall structures were built from strong materials such as 
steel, concrete and wood. Steel frames provided stability, 
while the wall and roof panels, made of high-quality materials, 
provided protection from the weather. Competition stands 
were built and equipped with specialised tools, machines, and 
materials needed for the competition. Thus, work tables, hand 
tools, CNC machines, computers, and other equipment were 
available for the participants. The organisers also provided 
facilities for judges, technical and logistical staff, as well as 
sufficient space for visitors.

Warehouses played an important role. 0ore than 9,000 sq. m 
were rented for this purpose. They stored the equipment and 
materials needed for skill competitions such as 0echatronics, 
0echanical Engineering 'esign ̰  CA', CNC 0illing, Architectural 
Stonemasonry, Welding, and Wall and Floor Tilling. The tools 
and materials for the following competitions were also stored 
there� Plumbing and +eating, Electronics Prototyping, Web 
'evelopment, Electrical Installations, Bricklaying, Plastering 
and 'rywall systems, Painting and 'ecorating, Cabinetmaking, 
Joinery, Carpentry, and Robot Systems Integration. All 
e[hibition halls were equipped with air-conditioning systems, 
which maintained the right temperature to ensure the comfort 
of participants.

All structures and equipment were carefully inspected for safety 
to ensure the protection of both competitors and spectators. 
The use of the latest technology and materials, and strict 
adherence to safety rules ensured that participants were able 
to compete at the highest level, and that the event will remain 
memorable for both the competitors and everyone else involved.

CREAT,NG T+E PERFECT COND,T,ONS FOR T+E <O8NG 
PROFESS,ONA/S, -8DGES, AND SPECTATORS AT E8RO�

S.,//S 2023 RE48,RED T+E ,N9O/9EMENT OF MAN< 
SPEC,A/,STS. T+E CONSTR8CT,ON OF T+E +A//S 

AND STANDS WAS CAREFULLY PLANNED
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Na pierwsze przyjęcie zaproszo-
no ekspertów, delegatów tech-

nicznych i przedstawicieli partnerów 
wydarzenia. Bankiet miał miejsce 
3 września w Pubie T29, w Sali 8 Pol-
sat Plus Arena Gdańsk. Przyjazna 
atmosfera, dress code w stylu casual 
podkreślający nieformalny charakter 
tego wyjątkowego wieczoru oraz dobra 
kuchnia sprzyjały nawiązywaniu relacji 
i swobodnej wymianie doświadczeń. 
'rugie przyjęcie powitalne ̰ zorgani-
zowane bezpośrednio dla uczestników, 
liderów drużyn i oficjalnych delegatów 
̰ odbyło się 4 września wieczorem. 
Jego uczestnicy mieli okazję zacieśnić 
stworzone wcześniej więzy oraz po-
dzielić się emocjami przed zbliżającym 
się wyzwaniem ̰  zawodami EuroSkills 
Gdańsk 2023.

W C=AS,E POPR=ED=A-ÆC<M Gă�WNE W<DAR=EN,A 
E8ROS.,//S GDAąS. 2023 NA STAD,ON,E 
ODB<ă< S,Ú DWA BAN.,ET< POW,TA/NE

przyjȶcia 
powitalne 
welcome parties
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E[per ts , technical delegates and 
representatives of the event partners were 

invited to the first reception. The banquet took 
place on September 3 at Pub T29, in Room 8 of the 
Polsat Plus Arena Gdańsk. A friendly atmosphere, 
casual dress code emphasising the informal 
nature of this special evening, and good cuisine 
facilitated the establishment of relationships 
and the free e[change of e[periences. The 
second welcome party ̰ organized directly 
for participants, team leaders, and official 
delegates ̰ took place on September 4 in the 
evening. Its participants had the opportunity 
to strengthen previously established bonds and 
share emotions before the upcoming challenge 
̰ the EuroSkills 2023 competition.

TWO WE/COME BAN48ETS 
WERE +E/D AT T+E STAD,8M 

BEFORE T+E MA,N E9ENTS OF 
E8ROS.,//S GDAąS. 2023
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� wrzeĝnia zawodnicy 
mieli okazję poznaÉ 
zagranicznego eksperta 
głównego w swojej 
konkurencji 

On September �, 
the competitors 

had the opportunity to meet 
a foreign chief e[pert 

in their competition

dzieɛ zapoznawczy
familiarisation day
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=apoznanie się 
ze stanowiskiem pracy 
i otoczeniem to kluczowy 
krok w przygotowaniach 
zawodników i ekspertów 
do bezpoĝredniej 
rywalizacji na najwyľszym 
poziomie  

Familiarisation 
with the workplace and 

environment is a key 
step in preparing athlete 
competitors and e[perts 

for direct competition 
at the highest level
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Wydarzenie na stadionie Polsat 
Plus Arena Gdańsk zapoczątko-

wało widowisko muzyki i tańca. Jego 
punktem kulminacyjnym była Parada 
Narodów, w której udział wzięło ponad 
600 utalentowanych młodych ludzi 
z całej Europy, którzy przyjechali, by ry-
walizować w 43 różnych dyscyplinach. 
Ceremonię poprowadzili prezenterzy 
telewizyjni, Ida Nowakowska i Tomasz 
Wolny. Sukcesu uczestnikom życzyła 
Teija Ripattila, przewodnicząca zarzą-
du WorldSkills Europe. Polski oficjalny 
delegat WorldSkills Poland wyraził na-
dzieję, że młodzi zawodnicy to przyszli 
liderzy, twórcy zmian i innowatorzy.

The event at the Polsat Plus Arena 
Gdansk kicked off with a spectacle 

of music and dance. It culminated in 
the Parade of Nations, featuring more 
than 600 talented young people from 
all over Europe, who came to compete 
in 43 different disciplines. The 
ceremony was hosted by presenters 
Ida Nowakowska and Tomasz Wolny. 
Teija Ripattila, Chair of the Board of 
WorldSkills Europe, wished success 
to the participants. Polish official 
WorldSkills delegate e[pressed the 
hope that the young contestants 
are future leaders, change-makers, 
and innovators.

=AWOD< E8ROS.,//S GDAąS. 
2023 RO=POC=ÚTE� CEREMON,A 
OTWARC,A PR=<C,ÆGNÚăA MăOD<C+ 
PROFES-ONA/,ST�W = 32 .RA-�W

T+E E8ROS.,//S COMPET,T,ON 
GDANS. 2023 +AS BEG8N� 

T+E OPEN,NG CEREMON< 
ATTRACTED <O8NG PROFESS,ONA/S 

FROM 32 CO8NTR,ES

ceremonia otwarcia
opening 
ceremony
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Ceremonii otwarcia 
towarzyszyła 
niezapomniana Parada 
Narodów w muzyczno�
�tanecznej oprawie 

The opening ceremony 
was accompanied by 

an unforgettable Parade 
of Nations in a music 

and dance setting
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3 pytania
questions

1 Czym dla Pani jest konkurs 
EuroSkills"
To festiwal pasji i umiejętności� ab-
solutnie podpisuję się pod jego ideą. 
Spotykają się tu młodzi, utalento-
wani ludzie, uczą się od najlepszych 
i rywalizują ze sobą w zdrowy sposób. 
Wydarzenie jest na najwyższym 
poziomie� jestem dumna, że mogłam 
je prowadzić.

2 -ak Pani postrzega młode osoby 
biorące udział w zawodach"
To pasjonaci. Inteligentni, pełni entu-
zjazmu, którzy są w takim momencie 
swojego życia, że mogą wszystko. 
Tylko od nich zależy, co z tym zrobią, 
i oni to wiedzą. Chcą brać życie 
w swoje ręce.

3 A jak szybko Pani się dowiedziała, 
co jest jej pasją"
'osyć wcześnie odkryłam zamiłowa-
nie do tańca. Stało się to dzięki rodzi-
com, którzy zapisali mnie na zajęcia 
taneczne. W moim życiu pojawiło się 
również aktorstwo, zawsze też bardzo 
interesowałam się szeroko pojętymi 
stosunkami międzynarodowymi. 
Kontynuowałam studia artystyczne, 
a jako drugi fakultet wybrałam wła-
śnie stosunki międzynarodowe. Wcale 
nie trzeba zamykać się tylko w jednej 
kategorii� Warto o tym pamiętać.

1 What does the EuroSkills 
competition mean to you" 
It is a festival of passion and skills� 
I absolutely subscribe to its idea. 
<oung, talented people meet here, 
learn from the best and compete 
with each other in a good way. The 
event is top-notch� I am proud to have 
hosted it

2 +ow do you see the young people 
taking part in the competition" 
They are passionate, intelligent, 
enthusiastic. They are at a point in 
their lives where they can do anything. 
It’s only up to them what they do with 
it, and they know it. They want to take 
their lives into their own hands.

3 And how early on did you find out 
what you were passionate about" 
I discovered my love of dance quite 
early on. It happened thanks to my 
parents, who enrolled me in dance 
classes. Acting also came into my life, 
and I’ve always been very interested 
in international relations in general. 
I continued my studies in the arts and 
chose international relations as my 
second major. <ou don’t have to lock 
yourself into just one category at all� It 
is worth bearing this in mind.

Ida 
Nowakowska
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Punktem kulminacyjnym 
ceremonii otwarcia była 
barwna parada druľyn 
narodowych. Na scenie 
prezentowały się zespoły 
z Belgii i Austrii 

The highlight of the opening 
ceremony was the colourful 

parade of the national 
teams. Teams from Belgium 

and Austria presented 
themselves on stage
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Wolontariusze 
zapowiedzieli reprezentację 
z Cypru. Wysoko unieĝli 
flagi zawodnicy z Czech 

Volunteers announced 
the representation from 

Cyprus. The competitors 
from the Czech Republic 

raised their flags high
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Druľyny z Finlandii 
i Danii wniosły 
do atmosfery 
charakterystyczną energię 
i ducha rywalizacji 

The teams from Finland 
and Denmark brought 

their characteristic 
energy and competitive 

spirit to the occasion
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=espoły z Niemiec, 
Francji i Grecji wzbogaciły 
oprawę ceremonii, 
prezentując dumnie 
flagi swoich krajów 

Teams from Germany, 
France and Greece enriched 
the setting of the ceremony 

by proudly displaying 
their countries’ flags  
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,rlandzkie flagi podkreĝliły 
wielokulturowy 
charakter i globalny 
wymiar wydarzenia 

Irish flags underlined 
the multicultural 

character and global 
dimension of the event  
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8dział w paradzie druľyn 
to dla zawodników z Islandii 
manifestacja narodowej 
dumy i zaangaľowania 

Participation in the 
team parade was 

a demonstration of national 
pride and commitment for 
the Icelandic competitors
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W kolorowy krajobraz 
ceremonii wkomponowała 
się druľyna z .azachstanu. 
Zawodnikom z Holandii 
towarzyszyła maskotka lwa 
The team from .azakhstan blended 

into the colourful landscape 
of the ceremony. The athletes 

from the Netherlands were 
accompanied by a lion mascot
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Gospodarze igrzysk, 
czyli polska druľyna, 
to 41 utalentowanych 
osób będących dumną 
wizytówką swojego kraju. 
Europejska elita zawodowa!

The hosts of the Games, the 
Polish team, are �� talented 
individuals who are a proud 
showcase for their country. 
Europe’s professional elite! 
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Prezentując swoje flagi 
narodowe, zawodnicy 
z /itwy i ăotwy zaznaczyli 
obecnoĝÉ krajów bałtyckich 
na międzynarodowej scenie 
By displaying their national 

flags, the athletes from 
Lithuania and Latvia 

marked the presence of 
the Baltic countries on the 

international stage  
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Portugalia jest 
obecna na olimpiadzie 
umiejętnoĝci od ���0 roku. 
To był teľ wielki moment 
dla druľyny Rumunii

Portugal has been present 
at the skills competition 

since ���0. ,t was also 
a great moment for 
the Romanian team

104



105



106



Słowaccy i hiszpańscy 
zawodnicy manifestowali 
bogactwo talentów 
i róľnorodnoĝÉ 
zawodowej pasji 

Slovakian and Spanish 
athletes manifested 

a wealth of talent 
and diversity of 

professional passion  
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Skandynawscy wikingowie 
nowej ery, czyli druľyna 
Szwecji, oraz artyĝci swojego 
fachu, czyli reprezentacja 
Wielkiej Brytanii 

The Scandinavian Vikings 
of the new era, the Swedish 

team, and the artists of their 
trade, the British team
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Podczas ceremonii 
otwarcia EuroSkills 
na stadionie Polsat 
Plus Arena druľyny 
narodowe, wolontariusze 
i kibice stworzyli 
niepowtarzalny spektakl  

The opening 
ceremony of EuroSkills 
2023 at the Polsat Plus 

Arena was a unique 
spectacle of national 

teams, volunteers, and fans 
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RadoĝÉ na twarzach, 
entuzjazm i powiewające 
flagi z 32 krajów, czyli 
niezapomniany ocean 
emocji i atmosfera jednoĝci  

-oyful faces, enthusiasm, 
and the flags of 32 

countries flying ˴ an 
unforgettable sea 

of emotions and an 
atmosphere of unity 
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Ceremonia otwarcia 
była teľ okazją 
do przyjacielskich 
spotkań, wspólnych 
zdjęÉ i przeľywania 
razem ĝwięta talentów

The opening ceremony 
was also an opportunity 

to meet friends, take 
photos, and experience 
the talent fest together
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Artyĝci, sportowcy i kibice 
celebrowali umiejętnoĝci 
i pasję. Wspólne chwile 
na zawsze pozostaną 
w ich pamięci

Artists, athletes, and 
fans celebrated skill 

and passion. The shared 
moments will always 

remain in their memories
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Elektronika jest obszarem pozwalającym inżynierom i technikom 
operować specjalistycznym sprzętem w różnych sektorach, 

od przemysłu lotniczego po służbę zdrowia. 0ontaż i okablowanie 
produktów, projektowanie obwodów prototypowych i testowanie 
systemów to praktyka, która wymagała znajomości międzynaro-
dowych norm jakości i bezpieczeństwa. W konkurencji Frezowa-
nie CNC młodzi operatorzy tworzyli z kolei precyzyjne elementy 
maszyn za pomocą komputerowo sterowanej frezarki. Wykwali-
fikowanym operatorom niezbędna jest umiejętność interpretacji 
złożonych rysunków technicznych i znajomość programów kom-
puterowych. Zmagający się w dziedzinie 0echatronika łączyli 
mechaniczne, pneumatyczne programowanie, systemy sterowane 
elektronicznie oraz robotykę. Ich zadaniem było projektowanie, 
budowa, konserwacja i naprawa zautomatyzowanych systemów 
wykorzystywanych w różnych dziedzinach przemysłu. Sterowanie 
przemysłowe to konkurencja, która wymagała od zawodników 
obsługi instalacji oraz rozwiązywania problemów zautomatyzowa-
nych i elektrycznych systemów produkcyjnych. Tu najważniejsze 
okazały się znajomość najnowszych technologii oraz umiejętność 
konfiguracji paneli +0I i programowania P/C. Integracja robotów 
przemysłowych była wyzwaniem dla specjalistów, których zada-
niem było skuteczne łączenie różnych dziedzin inżynierii w celu 
stworzenia zautomatyzowanych systemów. Ich praca obejmo-
wała projektowanie, budowę, konserwację i naprawę zautoma-
tyzowanego sprzętu oraz programowanie systemów sterowania. 
Konkurujący w Spawalnictwie przygotowywali i łączyli rodzaje 
metalu, wykorzystując przy tym różne procesy, od elektrycznych 
po elektryczno-gazowe. 'la spawaczy znajomość metalurgii i pro-
cesów elektrycznych okazały się kluczowymi umiejętnościami. 
Ostatnia konkurencja w tej grupie, czyli Inżynieria mechaniczna 
̰ CA', to obszar, w którym projektanci tworzyli wymiarowe ob-
razy i animacje, umożliwiając klientom symulację ich projektów 
w świecie rzeczywistym.

W TE- GR8P,E R<WA/,=OWA/, =E SOBÆ NA-BARD=,E- 
8TA/ENTOWAN, =AWODN,C< W D=,ED=,N,E E/E.TRON,.,, 
FRE=OWAN,A CNC, MEC+ATRON,.,, STEROWAN,A 
PR=EM<SăOWEGO, ,NTEGRAC-, ROBOT�W PR=EM<SăOW<C+, 
SPAWA/N,CTWA , ,NĽ<N,ER,, MEC+AN,C=NE- ˴ CAD

I grupa konkurencji 
technologia wytwarzania
i inʑynieria
competition group I
manufacturing and engineering
technology
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Electronics prototyping is an area that allows engineers and technicians to operate 
specialised equipment in a variety of sectors, from aerospace to healthcare. 

Assembling and wiring products, designing prototype circuits, and testing systems is 
a practice that requires knowledge of international quality and safety standards. In the 
CNC 0illing competition, young operators, on the other hand, created precise machine 
components using a computer-controlled milling machine. Skilled operators need the 
ability to interpret comple[ technical drawings and knowledge of computer software. 
Those competing in 0echatronics combined mechanical elements, pneumatic 
programming, electronically controlled systems, and robotics. Their task was to design, 
build, maintain and repair automated systems used in various industries. Industrial 
control required competitors to handle installations and troubleshoot automated 
and electrical production systems. +ere, knowledge of the latest technology and the 
ability to configure +0I panels and P/C programming proved to be most important. 
The Robot Systems Integration competition was a challenge for specialists tasked with 
effectively combining different engineering fields to develop automated systems. Their 
work involved designing, building, maintaining, and repairing automated equipment and 
programming control systems. Competitors in Welding prepared and joined types of 
metal, using a variety of processes ranging from electric to gas-electric. For the welders, 
knowledge of metallurgy and electrical processes proved to be key skills. The final 
competition in this group, 0echanical Engineering 'esign ̰ CA', was an area where 
designers created dimensional images and animations, allowing clients to simulate 
their designs in the real world.

,N T+,S GRO8P, T+E MOST TA/ENTED COMPET,TORS WERE COMPET,NG 
AGA,NST EAC+ OT+ER ,N T+E F,E/D OF E/ECTRON,CS PROTOT<P,NG, CNC 
M,//,NG, MEC+ATRON,CS, ,ND8STR,A/ CONTRO/, ROBOT S<STEMS ,NTE�

GRAT,ON, WE/D,NG, AND MEC+AN,CA/ ENG,NEER,NG DES,GN ˴ CAD

mechatronika
mechatronics4
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inʑynieria mechaniczna Ť %#&
mechanical engineering design Ť %#&5
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inʑynieria mechaniczna Ť %#&
mechanical engineering design Ť %#&
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frezowanie %0%
%0% Ť milling7
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spawalnictwo
welding10
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spawalnictwo
welding
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elektronika
electronics prototyping16

122



elektronika
electronics prototyping

MierowniM #Mademii &/) /14+ 2olsMa
head of the &/) /14+ 2olsMa #cademy

'0G 0ori od wielu lat aktywnie wspiera inicjatywę WorldSkills. 
Zdobyliśmy bogate doświadczenie, współpracując przy organi-
zacji zawodów w wielu krajach. Jako globalny producent maszyn 
zdajemy sobie sprawę, że nasi klienci nie będą w stanie rozwijać 
swojego biznesu bez wykwalifikowanej kadry. WorldSkills opiera 
się na praktycznej wiedzy, a jego poziom to klasa światowa. 
Z Fundacją Rozwoju Systemu Edukacji i WorldSkills Poland 
współpracujemy od początku ̰ od 2017 r. 'ziś '0G 0ori odgrywa 
w Polsce kluczową rolę jako partner EuroSkills 2023 i Skills-
Poland, czego efektem było organizowanie eliminacji do zawodów 
frezowania CNC we współpracy z FRSE w 2022 r. Branża frezowa-
nia CNC przechodzi dynamiczne zmiany. Obecnie frezer CNC poza 
zdolnościami mechanicznymi musi również posiadać umiejętność 
programowania oraz wiedzę z zakresu digitalizacji i przemysłu 
4.0. Angażujemy się nie tylko w przygotowanie zawodników do za-
wodów EuroSkills i WorldSkills ̰ dostarczamy również maszyny 
do polskich szkół. 0amy zainstalowanych ponad 120 maszyn 
w placówkach edukacyjnych, co daje młodym ludziom szansę 
na zapoznanie się z naszą technologią już na wczesnym etapie 
ich kariery zawodowej. 

'0G 0ORI has actively supported the WorldSkills initiative for 
many years. We have gained a wealth of e[perience working 
together to organise competitions in many countries. As a global 
machinery manufacturer, we realise that our customers will not be 
able to grow their business without qualified staff. WorldSkills is 
based on practical knowledge and its level is world class. 
We have been working with the Foundation for the 'evelopment 
of the Education System and WorldSkills Poland since the very 
beginning in 2017. Today, '0G 0ori plays a key role in Poland 
as a partner of EuroSkills 2023 and SkillsPoland, resulting in the 
organisation of the qualifiers for the CNC 0illing competition 
in cooperation with FRSE in 2022. The CNC milling industry is 
undergoing dynamic changes. Nowadays, a CNC miller, in addition 
to mechanical skills, must also possess programming skills and 
knowledge in the field of digitalisation and Industry 4.0. We are 
not only involved in preparing competitors for the EuroSkills and 
WorldSkills competitions ̰ we also supply machinery to Polish 
schools. We have more than 120 machines installed in educational 
institutions, which gives young people the chance to learn about 
our technology at an early stage in their careers.

/arcin 
Berta
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sterowanie przemysłowe
industrial control19
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integracja robotów przemysłowych
robot system integration27
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W konkurencji Wyzwania zespołu ds. przedsiębiorczości i rozwoju biznesu zawodnicy wyka-
zywali się inicjatywą, umiejętnościami rozwiązywania problemów oraz zdolnością do sa-

modzielnego kierowania firmą. Uczestnicy konkursu w obszarze opieki zdrowotnej koncentrowali 
się na kompleksowej trosce o pacjenta, wykazując się przy tym umiejętnością pracy w różnym 
środowisku i planowania opieki na podstawie zleconego programu lekarskiego. Obsługa gości 
hotelowych to dziedzina wymagająca od recepcjonistów szerokich kompetencji komunikacyjnych 
i społecznych. W Cukiernictwie i Piekarstwie uczestnicy konkursu tworzyli nie tylko smaczne, 
ale i estetyczne wypieki, wykorzystując kreatywność i umiejętności pieczenia. Fryzjerzy dbali 
o wyjątkowy wygląd swoich klientów, łącząc zdolności komunikacyjne, precyzję i kreatywność. 
W ramach konkurencji Zabiegi kosmetyczne proponowano usługi  „od stóp do głów”, łącząc róż-
norodne umiejętności, od pielęgnacji skóry po masaż ciała. W dziedzinie Serwis restauracyjny 
kluczem do sukcesu było nie tylko przygotowanie smacznych potraw, ale także doskonała obsługa 
gości. Rzeļnictwo oznaczało z kolei spotkanie z najlepszymi specjalistami od mięsa. Od młodych 
rzeļników wymagano rozpoznawania rodzajów, pochodzenia i jakości mięsa. W konkurencji 
Gotowanie natomiast wykwalifikowani kucharze tworzyli zróżnicowane menu, uwzględniając 
najnowsze trendy żywieniowe, zarządzając budżetem i koordynując pracę zespołu kuchennego.

 8Să8G, SPOăEC=NE TO GR8PA .ON.8RENC-,, W .T�RE- =AWODN,C< 
M,ER=</, S,Ú = W<=WAN,AM, W D=,ED=,NAC+� PR=EDS,ÚB,ORC=OĜÈ, OP,E.A 
=DROWOTNA, OBSă8GA +OTE/OWA, C8.,ERN,CTWO, FR<=-ERSTWO, .OSMET<.A, 
SERW,S RESTA8RAC<-N<, P,E.ARSTWO, R=EĻN,CTWO , GOTOWAN,E

II grupa konkurencji 
usługi społeczne
competition group II 
service industry

fryzjerstwo
hairdressing29

128



In the Entrepreneurship�Business 'evelopment Team Challenge skill competition, 
competitors had to demonstrate their initiative, problem-solving skills, and the 

ability to manage a business independently. The +ealth and Social care skill was 
centred around comprehensive patient care, requiring the ability to work in a variety 
of settings and plan care based on a commissioned medical programme. The +otel 
Reception competition focused on e[cellent customer service, requiring receptionists 
to have e[tensive communication and social skills. In P¤tisserie and Confectionery, 
competitors created not only tasty but also aesthetically pleasing baked goods, 
using creativity and baking skills. The hairdressers took care of their clients’ unique 

appearance, combining communication skills, precision, and creativity. Beauty 
Therapy offered a head-to-toe e[perience, combining a variety of skills from 

skin care to body massage. In the Restaurant Service competition, the key 
to success was not only the preparation of tasty food, but also e[cellent 

guest service. Butchery involved meeting the best specialists when it 
comes to meat� young butchers were required to recognise the types, 

origin, and quality of meat. And in the Cooking competition, skilled 
chefs created varied menus, taking into account the latest food 

trends, managing budgets and coordinating the work of the 
kitchen staff.

T+E COMPET,T,ON GRO8P ˸SOC,A/ SER9,CES’ ,N9O/9ED D,9ERSE 
C+A//ENGES ,N ENTREPRENE8RS+,P, +EA/T+CARE, +OTE/ 

SER9,CE, CONFECT,ONER<, +A,R�DRESS,NG, COSMET,CS, 
RESTA8RANT SER9,CE, BA.ER<, B8TC+ER<, AND COO.,NG.

fryzjerstwo
hairdressing
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zabiegi Mosmetyczne
beauty therapy30
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rzeʏnictwo
butchery32
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gotowanie
cooking34
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serwis restauracyjny
restaurant service35
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serwis restauracyjny
restaurant service
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pieMarstwo
baMery36
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cuMiernictwo
pâtisserie and confectionery37
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członeM zarządu 7noZ 5�p�#�
member of the board of 7noZ 5�p�#�

Firma Uno[ S.p.A. jest jedynym producentem szybkiego pieca z systemem 
mycia, który łączy mikrofale i wodę w jednym urządzeniu o nazwie Speed ;. 
Nasze najnowsze urządzenia Chef Top ; i Baker Top ; mają zdolność 
rozpoznawania zawartości pieca i automatycznego uruchamiania 
odpowiedniego programu. To innowacja, która umożliwia precyzyjne goto-
wanie i optymalne wykorzystanie czasu. Evereo ̰ ciepła lodówka to możli-
wość przechowywania ciepłych dań gotowych do wydania przez 72 godziny. 
Firma Uno[ S.p.A. od zawsze kładzie ogromny nacisk na wspieranie mło-
dych ludzi. Jesteśmy przekonani, że inwestowanie w nich to inwestowanie 
w przyszłość. Przykładem naszego zaangażowania jest stworzenie aplikacji 
CombiGuru Challenge, która sprawdza umiejętności kulinarne przyszłych 
szefów kuchni. Te doświadczenia zainspirowały mnie do zaangażowania 
się we wsparcie organizacji EuroSkills 2023 w Gdańsku. To nasz pierwszy 
udział w tym wydarzeniu w Polsce. 
Edukacja zawodowa odgrywa ogromną rolę w podnoszeniu poziomu życia 
całego kraju. Wykwalifikowani specjaliści są fundamentem dla rozwoju 
społeczeństwa, a to, jak efektywnie są przygotowywani do rynku pracy, 
wpływa na naszą przyszłość. Konkursy typu EuroSkills dają obraz zaanga-
żowania i pasji młodych ludzi, ale kluczem jest również wsparcie i inspiracja 
ze strony nauczycieli. W Polsce uczniowie mają dostęp do najnowszych 
technologii w dużej mierze dzięki swoim nauczycielom. W branży mówi się, 
że potrzebne są systemowe zmiany, które umożliwią odpowiednie kształce-
nie na wszystkich poziomach.

Uno[ S.p.A. is the only manufacturer of a high-speed oven with a cleaning 
system that combines microwaves and wa-ter in a single appliance called 
Speed ;. Our latest Chef Top ; and Baker Top ; appliances have the 
ability to recognise the contents of the oven and automatically start the 
appropriate programme. This is an innovation that enables precise cooking 
and optimum use of time. Evereo is a ̸hot fridge” that can store hot dishes 
ready to serve for up to 72 hours. 
We have always placed great emphasis on supporting young people. We are 
convinced that investing in them is in-vesting in the future. An e[ample 
of our commitment is the creation of the CombiGuru Challenge app, which 
tests the culinary skills of future chefs. These e[periences inspired me 
to get involved in supporting the organisation of Eu-roSkills 2023 in Gdańsk. 
This is our first participation in this event in Poland. 9ocational education 
plays a huge role in raising the standard of living of the whole country. 
4ualified professionals are the foundation for the development of society, 
and their level of preparation for the labour market affects our future. Com-
petitions such as EuroSkills provide a glimpse of young people’s commit-
ment and passion, but support and inspiration from teachers is also crucial. 
In Poland, students have access to the latest technology largely thanks 
to their teachers. 9oices can be heard in the industry calling for systemic 
changes to enable appropriate education at all levels.

#rtur 
2rzybylaM
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opieMa zdrowotna
health and social care41
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wyzwania zespołu ds� 
przedsiȶbiorczoɮci i rozwoju biznesu
entrepreneurship/business 
development team challenge 

46
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wyzwania zespołu ds� 
przedsiȶbiorczoɮci i rozwoju biznesu
entrepreneurship/business 
development team challenge 
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obsługa goɮci hotelowych
hotel reception57
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GR8PA TA OBE-MOWAăA S=ERO.Æ GAMÚ =AWOD�W W<MAGA-ÆC<C+ 
R�ĽNORODN<C+ 8M,E-ÚTNOĜC,� OD MA/OWAN,A PO B8DOWN,CTWO C<FROWE B,M

III grupa konkurencji 
technologia budowlana
competition group III
construction and
building technology

kamieniarstwo architektoniczne
architectural stonemasonry8

W konkurencji 0alowanie i dekoracja artystyczna zadania malarzy i dekoratorów koncentrowały się 
na estetyce, pracy z farbami, tapetami i technologiami chroniącymi przed niekorzystnymi warunkami 

atmosferycznymi. Architektura krajobrazu wymagała projektowania terenów zielonych, a w kolejnych 
dyscyplinach, jak� 0eblarstwo, Kamieniarstwo, Ciesielstwo, Instalacje elektryczne, Układanie płytek i pod-
łóg, 'ekarstwo, Tynkarstwo, Instalacje sanitarne i grzewcze, 0urarstwo, Chłodnictwo i klimatyzacja oraz 
Stolarstwo, zawodowcy demonstrowali różnorodne umiejętności, pracując nad precyzyjnym wykonaniem 
zadań z zakresu swojej specjalizacji. Każda dziedzina wymagała wysokiego poziomu precyzji, wiedzy 
technicznej i umiejętności zarządzania projektem. Zaangażowanie zawodników w najnowsze technologie, 
znajomość trendów kulturowych oraz dbałość o detale stanowiły klucz do osiągnięcia sukcesu. Grupa 
III obejmowała również konkurencję Budownictwo cyfrowe �BI0�, w której zawodnicy tworzyli cyfrowe 
modele projektów budowlanych, wykorzystując zaawansowane technologie informatyczne.
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In the Painting and 'ecorating competition, the tasks of painters and decorators 
focused on aesthetics, working with paints, wallpapers, and weatherproofing 

technologies. /andscape Gardening required the design of outdoor areas, and in the 
following fields, such as Cabinetmaking, Architectural Stonemasonry, Carpentry, 
Electrical Installation, Wall and Floor Tilling, 0etal Roofing, Plastering and 'rywall 
Systems, Plumbing and +eating, Bricklaying, Refrigeration and Air Conditioning, 

and Joinery, competitors demonstrated a variety of skills, working on the precise 
e[ecution of tasks within their area of specialisation. Each area required a high 

level of precision, technical knowledge, and project management skills. 
The use of state-of-the-art technology, knowledge of cultural trends, 

and attention to detail were key to success. Group III also included 
the 'igital Construction �BI0� competition, in which competitors 

created digital models of construction projects using advanced 
information technology.

T+,S GRO8P CO9ERED A W,DE RANGE OF PROFESS,ONS RE48,R,NG 
A 9AR,ET< OF S.,//S� FROM PA,NT,NG TO D,G,TA/ CONSTR8CT,ON (B,M)
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uMładanie płyteM i podłóg
wall and floor tiling12
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instalacje sanitarne i grzewcze
plumbing and heating15
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instalacje elektryczne
electrical installations18
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instalacje elektryczne
electrical installations
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murarstwo
bricklaying20
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tynkarstwo i sucha zabudowa
plastering and drywall systems21
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malowanie i dekoracje
painting and decorating22
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meblarstwo
cabinetmaking24
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stolarstwo
joinery25
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stolarstwo
joinery
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ciesielstwo
carpentry26
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chłodnictwo i Mlimatyzacja
refrigeration and air conditioning38
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budownictwo cyfrowe
digital construction / BIM42
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prezes zarządu 5iemens 2olsMa
head of the management board of 5iemens 2oland

Włączając się w projekty wspierające edukację, w tym od wielu lat w kon-
kursy EuroSkills i WorldSkills �także na poziomie centralnym, z ramienia 
koncernu Siemens AG�, chcemy przedstawiać pracę w znanych zawo-
dach w nowym, współczesnym świetle. Pokazywać młodym ludziom, jak 
perspektywiczne może być praktyczne kształcenie branżowe. Pragniemy 
obudzić w nich ciekawość i fascynację, oswoić z nowym obliczem pracy 
epoki 4.0. >tzw. czwarta rewolucja przemysłowa� wykorzystanie technologii 
informacyjnych i komunikacyjnych w przemyśle ̰ przyp. red.@. Nasze zaan-
gażowanie w zawody EuroSkills pozwala uczestnikom testować najnowsze 
technologie, z którymi będą mieli do czynienia w pracy, m.in. w zakresie ste-
rowania przemysłowego, instalacji elektrycznych, chłodnictwa i klimatyzacji 
czy frezowania CNC.
Inicjatywy typu EuroSkills i WorldSkills są nie tylko inwestycją w młode ta-
lenty, tak dziś potrzebne na rynku pracy. To także istotny wkład w pogłębie-
nie dialogu międzysektorowego, który przyspiesza reformowanie edukacji 
branżowej, a tym samym przyczynia się do rozbudowy nowoczesnej i inno-
wacyjnej gospodarki. Organizacje takie jak Fundacja Rozwoju Systemu Edu-
kacji dają bodziec do poszerzania świadomości w tym obszarze i wpływają 
na zmianę postrzegania edukacji branżowej. To bardzo istotne, bo jestem 
przekonany, że rozwój umiejętności zawodowych niesie korzyści nie tylko 
jednostkom, ale całym społecznościom i systemom ekonomicznym.

By engaging in projects to support education, including involvement in 
the EuroSkills and WorldSkills competitions for many years now �also at 
a central level on behalf of Siemens AG�, we want to present work in familiar 
professions in a new, contemporary light. We want to show young people 
just how promising practical vocational training can be. We want to awaken 
their curiosity and fascination, to introduce them to the new look of work in 
the 4.0 era >Editor’s note� the 4th Industrial Revolution� the use of informa-
tion and communication technologies in industry@. Our commitment to the 
EuroSkills competition allows participants to test the latest technologies 
they will encounter at work, including industrial control, electrical installa-
tion, refrigeration and air conditioning or CNC milling.
Initiatives such as EuroSkills and WorldSkills are not only an investment 
in young talent, so much needed in the labour market today, they are also 
an important contribution to deepening cross-sectoral dialogue, which 
accelerates the reform of vocational education and thus contributes to the 
development of a modern and innovative economy. Organisations such as 
the Foundation for the 'evelopment of the Education System are providing 
the stimulus to broaden awareness in this area and are influencing a change 
in the perception of vocational education. This is very important because 
I am convinced that the development of vocational skills not only benefits 
individuals but entire communities and economic systems as well.

Maciej 
<ieliɛsMi
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dekarstwo
metal roofing49 metal roofing
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uMładanie podłóg
floor laying50

175



architektura krajobrazu
landscape gardening51

176



177



Specjaliści ICT odznaczają się zdolnością do świad-
czenia różnorodnych usług informatycznych nie-

zbędnych do sprawnego funkcjonowania organizacji. 
Odpowiedzialni są za wsparcie użytkowników, rozwiązy-
wanie problemów, projektowanie, instalację, moderniza-
cję i konfigurację systemów operacyjnych oraz urządzeń 
sieciowych. Podczas konkursu ich praca wymagała in-
teraktywnego podejścia, aby zaspokoić potrzeby użyt-
kowników i zapewnić ciągłość operacji biznesowych. 
Elastyczność, umiejętność komunikacji, zdolności do roz-
wiązywania problemów oraz zainteresowanie nowinkami 
branżowymi to cechy wybitnych specjalistów w tej dzie-
dzinie. Konkurencja Technologie Internetowe i Rozwojo-
we, obejmowała z kolei planowanie, projektowanie, testo-
wanie, utrzymanie i integrację platform internetowych. 
Zajmowanie się technologiami internetowymi oznaczało 
dla zawodników konieczność tworzenia i dostosowywa-
nia stron internetowych, a także integrowania platform 
społecznościowych. Praca w ramach Web 'evelopment 
polegała na implementowaniu rozwiązań internetowych 
zgodnie z celami biznesowymi klienta. Podsumowując, 
w tej grupie młodzi specjaliści łączyli umiejętności tech-
niczne, kreatywność oraz zdolność do interakcji z klien-
tem. 0usieli przy tym spełniać najwyższe standardy, by 
sprostać wymaganiom szybko zmieniającego się świa-
ta technologii.

W TE- GR8P,E =NA/A=ă< S,Ú DW,E .ON.8RENC-E� 
ADM,N,STROWAN,E S<STEMAM, S,EC,OW<M, ,T 
ORA= TEC+NO/OG,E ,NTERNETOWE , RO=WO-OWE

IV grupa konkurencji 
technologia informacyjna
i komunikacyjna
competition group IV
information and
communication technology
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ICT specialists are characterised by their ability 
to provide a variety of IT services necessary for the 

smooth running of an organisation. They are responsible 
for user support, troubleshooting, designing, installing, 
upgrading, and configuring operating systems and 
network devices. 'uring the competition, their work 
required an interactive approach to be able to meet user 
needs and ensure continuity of business operations. 
Fle[ibility, communication skills, problem-solving 
abilities, and an interest in industry innovations are the 
qualities of the outstanding professionals in this area. 
As for the Web 'evelopment competition, it included the 
planning, design, testing, maintenance, and integration of 
Internet platforms. 'ealing with web technologies meant 
that competitors had to build and customise websites as 
well as integrate social media and third-party platforms. 
Working in web development means implementing 
web solutions according to the client’s business goals. 
In short, in this group the young professionals had 
to combine technical skills, creativity, and the ability 
to interact with the client, all while meeting the highest 
standards to satisfy the demands of a rapidly changing 
technological world.

T+,S GRO8P ,NC/8DED TWO COMPET,T,ONS� “,CT 
SPEC,A/,STS” AND “WEB DE9E/OPMENT”

technologie internetowe i rozwojowe
web development17
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administrowanie systemami sieciowymi IT
ICT specialist39
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adiunkt w Instytucie Informatyki 
Akademii Górniczo-Hutniczej w Krakowie
assistant professor at the Institute 
of Computer Science, AGH University 
of Science and Technology in Kraków

Projektowanie stron internetowych na ogół spro-
wadza się do użycia dostępnych narzędzi. 0ożna 
by więc uznać, że zadanie jest jasno zdefiniowane. 
Ale w przypadku takiego konkursu jak EuroSkills 
uczestnicy musieli sobie poradzić z bardzo skompli-
kowanym procesem, rozłożonym na kilka dni, obejmu-
jącym zarówno elementy graficzne w warstwie pre-
zentacji, jak i komunikację z bazą danych. Trudność 
polegała na tym, że trzeba było w określonym czasie 
zrobić bardzo dużo, a więc działać bardzo szybko 
i sprawnie, do czego nie wystarczy sama wiedza, 
ale konieczne są doświadczenie i biegłość. Warto 
podkreślić, że zawodnicy musieli podczas konkursu 
radzić sobie bez dostępu do internetu, co nie jest 
sytuacją typową w codziennej pracy programisty.

Web design generally boils down to using the tools 
available. So, one could consider the task as clearly 
defined. But in the case of a competition such as 
EuroSkills, participants had to deal with a very 
comple[ process, spread over several days, involving 
both graphical elements in the presentation layer 
and communication with the database. The difficulty 
lies in the fact that they had to do a great deal in 
a specific period of time and, therefore, act very 
quickly and efficiently, for which knowledge alone 
is not enough, while e[perience and proficiency are 
necessary. It is worth noting that the competitors 
had to manage without internet access during the 
competition, which is not a typical situation in the 
daily work of a programmer.

Wojciech 
Czech
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Mechanicy pojazdów ciężarowych zapewniają re-
gularną konserwację i naprawę floty ciężarowej. 

W zadaniach konkursowych musieli się wykazać umie-
jętnościami obsługi silników, hydrauliki, układów hamul-
cowych oraz zaawansowaną znajomością elektroniki. 
Wykorzystując szeroką gamę narzędzi, diagnozowali 
i naprawiali zarówno pojedyncze komponenty, jak i całe 
systemy, dbając o zgodność z normami producentów 
i wymogami prawno-technicznymi. Ich zadaniem było 
przywrócenie sprawności pojazdom ciężarowym przy 
wyeliminowaniu ryzyka powtarzających się awarii. 
W konkurencji 0alowanie samochodów lakiernicy sta-
rali się przywrócić uszkodzone pojazdy do oryginalne-
go stanu, łącząc kolory, odcienie i tekstury. Ich praca 
obejmowała ̰ oprócz aspektów estetycznych ̰ kwe-
stie bezpieczeństwa i dbałości o środowisko. 0echanicy 
samochodowi zajmowali się z kolei naprawą pojazdów 
po wypadkach lub incydentach drogowych nie tylko 
pod kątem wizualnym, ale przede wszystkim technicz-
nym. Pracowali z różnorodnymi systemami diagnostycz-
nymi, musieli znać specyfikę materiałów używanych 
w karoseriach pojazdów, ale też uwzględniać ry-
gorystyczne wymogi prawne dotyczące bezpie-
czeństwa i sprawności technicznej pojazdów. 
Jeszcze inną dyscyplinę konkursową sta-
nowiła 0echanika pojazdów rolniczych 
i budowlanych. Zawodnicy prezentują-
cy swoje umiejętności w tym obszarze 
udowadniali, jak radzą sobie, pracując 
w warunkach trudnych, charakterystycznych 
dla miejsc eksploatacji pojazdów. Ich działania 
obejmowały zarówno nowoczesne, zaawansowa-
ne technologicznie maszyny, jak i starsze pojazdy, 
co wymagało umiejętności zarządzania różnorodnymi 
narzędziami i systemami diagnostycznymi.

OBSZAR TRANSPORTU I LOGISTYKI REPREZENTOWALI  
PROFES-ONA/,ĜC,, .T�R=< DBA-ÆC O SPRAWNOĜÈ 
PO-A=D�W, WPă<WA-Æ NA EFE.T<WNOĜÈ 
, N,E=AWODNOĜÈ D=,AăAą /OG,ST<C=N<C+

V grupa konkurencji 
transport i logistyka
competition group V
transport and logistics

mechanika samochodowa
automobile technology33
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Truck mechanics ensure the regular 
maintenance and repair of the truck 

fleet. The competition tasks required 
them to demonstrate their skills in 
servicing engines, hydraulics, braking 
systems, and advanced knowledge 
of electronics. Using a wide range of 
tools, they diagnosed and repaired 
both individual components and entire 
systems, ensuring compliance with 
manufacturers standards and legal and 
technical requirements. Their task was 
to restore the performance of the trucks 
while eliminating the risk of recurring 
failures. In the Car Painting competition, 
painters attempted to restore damaged 
vehicles to their original condition by 
combining colours, shades, and te[tures. 
In addition to aesthetic aspects, their 
work included safety and environmental 
concerns. Car mechanics, on the other 
hand, were tasked with repairing vehicles 
after accidents or road traffic incidents, 
not only from a visual point of view but 
above all from a technical one. They 
worked with a variety of diagnostic 
systems and had to be familiar with 
the specific materials used in vehicle 
bodies, while also taking into account the 
strict legal requirements for the safety 
and technical performance of vehicles. 
Competitors also had to display their 
skills in the +eavy 9ehicle Technology 
competition, where they had to prove their 
ability to work in the harsh conditions 
typical of vehicle construction sites. Their 
activities included servicing both modern, 
high-tech machinery and older vehicles, 
which required the ability to manage 
a variety of diagnostic tools and systems.

T+E F,E/D OF TRANSPORT AND /OG,ST,CS 
WAS REPRESENTED B< PROFESS,ONA/S 

W+O, B< ENS8R,NG 9E+,C/ES ARE ,N GOOD 
WOR.,NG ORDER, ,NF/8ENCE T+E EFF,C,ENC< 

AND RE/,AB,/,T< OF /OG,ST,CS OPERAT,ONS

mechanika samochodowa
automobile technology
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mechanika pojazdów rolniczych i budowlanych
heavy vehicle technology53
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mechaniMa pojazdów ciȶʑarowych
truck and bus technology54
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naprawa karoserii samochodów
autobody repair55
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dyrektor marketingu Würth Polska
marketing director of Würth Polska

Grupa W¾rth i W¾rth Polska od wielu lat aktywnie wspierają młode talenty 
w rozwijaniu umiejętności specjalistycznych. 'ążymy do zwiększenia zain-
teresowania młodych ludzi dziedzinami technicznymi i zachęcamy 
ich do udziału w różnego rodzaju inicjatywach.
Promowanie umiejętności branżowych jest niezwykle istotne w Polsce, 
a wydarzenia takie jak EuroSkills czy WorldSkills w dużej mierze przyczynia-
ją się do zwiększenia zainteresowania zawodami, które obecnie cieszą się 
mniejszą popularnością niż kiedyś. Wiemy też, jak ważne są odpowiednie 
narzędzia, aby móc rozwijać swoje pasje, dlatego przekazujemy uczest-
nikom konkursów produkty W¾rth. Nasza firma zapewnia wielu branżom 
dostęp do wysokiej jakości produktów, wsparcia technicznego i innowacyj-
nych rozwiązań �jak choćby system maszyn vendingowych 
ORS<matp�. Od 2019 r. wspieramy Fundację Rozwoju Systemu Edukacji 
w działaniach na rzecz młodych talentów, bo wierzymy, że wśród zawodni-
ków są nasi przyszli klienci bądļ pracownicy. 

For many years, the W¾rth Group and W¾rth Polska have been actively 
supporting young talents in developing specialist skills. We aim 
to increase young people’s interest in technical fields and encourage them 
to participate in various initiatives.
Promoting vocational skills is e[tremely important in Poland, and events 
such as EuroSkills and WorldSkills go a long way toward boosting interest 
in professions that are now less popular than they once were. We also know 
how important the right tools are for pursuing one’s passions, which is 
why we donate W¾rth products to competition participants. Our company 
provides many industry sectors with access to high-quality products, 
technical support and innovative solutions �such as the ORS<matp vending 
machine system�. Since 2019, we have been supporting the Foundation 
for the 'evelopment of Education System in its activities aimed at young 
talents, because we believe that our future customers or employees are 
among the competitors.

Robert 
Karolak
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malowanie samochodów
car painting56
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W konkurencji Technologia mody młodych projektantów odzieży 
musiały cechować� wyczucie trendów, biegła znajomość tka-

nin oraz umiejętność projektowania prototypów masowej produkcji, 
a także unikatowych ubrań dla indywidualnych klientów. Projektując 
i szyjąc ubrania, projektanci pracowali z delikatnymi i kosztownymi 
materiałami, Floryści, poczynając od tworzenia bukietów po impo-
nujące kompozycje ślubne, łączyli kreatywność, talent artystyczny 
i umiejętności techniczne. 'oskonale rozumieli zasady kompozycji 
i estetyki, mieli też wiedzę na temat sezonowości i dostępności róż-
nych gatunków kwiatów. Konkurencja Projektowanie graficzne była 
połączeniem wielu kompetencji w zakresie projektowania, ilustracji, 
typografii czy składu, które realizowały się w tworzeniu estetycznych 
i funkcjonalnych projektów.

TO B<ăA ĜC,EĽ.A D/A 8TA/ENTOWAN<C+ PRO-E.TANT�W MOD<, F/OR<ST�W 
, GRAF,.�W, .T�R=< PRE=ENTOWA/, SWO-E 8M,E-ÚTNOĜC,, W PERFE.C<-N< 
SPOS�B ăÆC=ÆC ART<=M, 8M,E-ÚTNOĜC, TEC+N,C=NE , .REAT<WNOĜÈ

VI grupa konkurencji 
sztuka i moda
competition group VI
creative arts and fashion

florystyka
floristry28
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In the Fashion 'esign and Technology Team Challenge, 
the young clothing designers had to demonstrate 

a keen sense of fashion trends, an e[pert knowledge 
of fabrics, and the ability to design mass-production 
prototypes as well as unique garments for individual 
customers. They worked with delicate and e[pensive 
materials, designing and sewing finished garments. 
From creating bouquets to impressive wedding 
compositions, the florists combined creativity, artistic 
talent, and technical skills. They had an e[cellent 
understanding of the principles of composition 
and aesthetics and were knowledgeable about 
the seasonality and availability of different flower 
species. The Graphic 'esign Technology competition 
was a combination of different skills such as design, 
illustration, typography, and typesetting, which were 
put into practice to create aesthetically pleasing and 
functional designs.

T+,S WAS T+E PAT+ FOR TA/ENTED FAS+,ON 
DES,GNERS, F/OR,STS, AND GRAP+,C DES,GNERS, 

W+O S+OWCASED T+E,R S.,//S, D,SP/A<,NG 
A PERFECT COMB,NAT,ON OF ART,STR<, 

TEC+N,CA/ S.,//S, AND CREAT,9,T<

florystyka
floristry
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technologia mody
fashion design and technology team challenge31
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grafiMa Momputerowa
graphic design technology40
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grafiMa Momputerowa
graphic design technology

Floral Academy

Floral Academy była partnerem edukacyjnym podczas zawodów EuroSkills 
w Gdańsku� mieliśmy zaszczyt szkolić utalentowaną polską zawodniczkę. Nasza 
misja w tych zawodach była więc jasna ̰ nie tylko byliśmy patronem edukacji, 
ale także dążyliśmy do pełnego wsparcia uczestniczki konkursu na każdym 
etapie jej przygotowań.
Pracując nad zadaniami, które mogły się pojawić w zawodach, stworzyliśmy 
specjalny cykl szkoleń, które obejmowały różnorodne techniki florystyczne. 
Naszym celem było indywidualne podejście do zawodniczki, dlatego też 
skupiliśmy się na pracy jeden na jeden, zapewniając jej profesjonalne szkolenie 
i wsparcie na miarę potrzeb.
W procesie szkolenia kluczowe jest rozwijanie nie tylko kreatywności, ale 
także elastyczności stylistycznej u zawodników. Naszym celem było nie tylko 
wyposażenie ich w szeroki wachlarz technicznych umiejętności, ale także 
zachęcenie do eksplorowania różnorodnych stylów, od Glamour po Boho, by 
w efekcie mogli stworzyć coś naprawdę wyjątkowego i niepowtarzalnego.
Florystyka to nie tylko sztuka, ale również funkcjonalność. 'latego też ważne 
jest, aby kompozycje nie tylko zachwycały artyzmem, ale pozostawały świeże 
przez jak najdłuższy czas.
EuroSkills to wyjątkowe zawody, które pozwalają na zaprezentowanie całego 
spektrum umiejętności rzemieślniczych. Każdy element, każda konstrukcja 
przygotowywana jest na miejscu, co zapewnia pełną przejrzystość i pozwala 
ocenić, na jakim etapie rozwoju znajduje się każdy zawodnik. EuroSkills wyróżnia 
również to, że wszyscy zawodnicy otrzymują identyczne materiały, co tym 
samym eliminuje nierówności i gwarantuje uczciwe warunki rywalizacji.

Floral Academy was an educational partner during the EuroSkills competition 
in Gdańsk� we had the honour of training a talented Polish competitor. Our 
mission in this competition was, therefore, clear� not only were we an educational 
patron but we also aimed to fully support our competitor at every stage of 
her preparation.
As we worked through the tasks that could arise in the competition, we created 
a special training cycle that covered a variety of floristry techniques. Our aim 
was to take an individual approach to the competitor, so we focused on working 
face-to-face, providing her with professional training and support tailored 
to her needs.
In the training process, it is crucial to develop not only creativity but also stylistic 
fle[ibility in the competitors. Our aim is not only to equip them with a wide range 
of technical skills but also to encourage them to e[plore a variety of styles, from 
Glamour to Boho, to ultimately create something truly unique and special.
Floristry is not only art but also functionality. It is, therefore, important that our 
compositions not only impress with their artistic flair but also remain fresh for as 
long as possible.
EuroSkills is a unique competition that allows full e[posure of craft skills. Every 
element, every structure is prepared on site, ensuring full transparency and 
allowing us to assess at what stage of development each competitor is. It is also 
set apart by the fact that all competitors receive identical materials, thus elimi-
nating inequalities and ensuring a fair competition.

Piotr 
Sekunda
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W dzisiejszym, szybko zmieniającym się świecie biznesu umiejętność dostarczania 
nowoczesnych rozwiązań programistycznych jest podstawowym elementem efektyw-

ności i konkurencyjności przedsiębiorstw. Zawodnicy, oprócz dogłębnej wiedzy na temat 
komputerów i technologii informatycznych, musieli wykazać się kreatywnym myśleniem 
i zdolnościami do rozwiązywania skomplikowanych problemów. Zadanie konkursowe 
obejmowało tworzenie nowych systemów informatycznych oraz modyfikację istniejących 
̰ należało dostosować je do zmieniających się potrzeb biznesowych. Odpowiedzialność 
zawodników sięgała analizy i projektowania rozwiązań, począwszy od testowania, przez 
konstrukcję, po utrzymanie. W świecie, w którym tempo zmian w dziedzinie informatyki 
jest niezwykle szybkie, istotne jest bycie na bieżąco z osiągnięciami w branży. Uczestnicy 
zawodów musieli posiadać solidne kwalifikacje i umiejętność elastycznego dostosowywa-
nia się do nowych technologii i metodologii. Konkurencja Oprogramowanie IT dla biznesu 
była więc doskonałą okazją dla tych, którzy kochają informatykę i cenią sobie praktyczne 
zastosowanie umiejętności w kontekście biznesowym.

R<WA/,=8-ÆC< W D=,ED=,N,E OPROGRAMOWAN,E ,T D/A B,=NES8 M,E/, N,E T</.O 
O.A=-Ú =APRE=ENTOWAÈ SWO-E 8M,E-ÚTNOĜC, PROGRAM,ST<C=NE, A/E TEĽ 
=DO/NOĜC, DO PR=<STOSOWAN,A S,Ú DO W<MOG�W D<NAM,C=NEGO ĜW,ATA B,=NES8

konkurencja pokazowa
host skills
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oprogramowanie IT dla biznesu
IT software solutions for businessHP1

In today’s dynamic business world, the ability to provide modern software solutions 
is an essential element of business efficiency and competitiveness. Participants 

in this competition had to display in-depth knowledge of computers and information 
technology as well as the ability to think creatively and solve comple[ problems. Their 
task was to create new IT systems, and to modify e[isting ones - they had to adapt 
them to the ever-changing business needs. The responsibility of the competitors 
included analysis and design of systems, testing, construction, and maintenance of 
the solutions created. In a world where the pace of change in IT is e[tremely fast, it 
was essential to stay on top of the latest developments in the industry. Participants 
in the competition had to demonstrate, in addition to sound knowledge, the ability 
to fle[ibly adapt to new technologies and methodologies. The IT Software Solutions 
for Business skill was, therefore, an e[cellent opportunity for those who love IT and 
value the practical application of their skills in a business conte[t.

,N T+,S COMPET,T,ON, ,T EXPERTS +AD T+E OPPORT8N,T< TO DEMONSTRATE 
T+E,R S.,//S BOT+ AS PROGRAMMERS AND AS PROFESS,ONA/S AB/E TO 

ADAPT TO T+E RE48,REMENTS OF T+E D<NAM,C B8S,NESS WOR/D
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Wśród tłumów entuzjastycznych kibiców 
znaleļli się prawdziwi miłośnicy 

umiejętności zawodowych, ale także 
goście specjalni. +ale konkursowe 
odwiedzała nie tylko młodzież 
szkolna z całej Polski, ale także 
przedstawiciele Komisji Europejskiej, 
rektorzy czołowych polskich uczelni, 
przedstawiciele Uniwersytetów Europejskich 
i liczne osobistości z branży edukacyjnej 
i europejskiego rynku pracy.

W samym Gdańsku w czasie trwania EuroSkills 
odbyło się aż osiem eventów, w których uczestniczyło 
ponad 5000 zaproszonych gości. To potwierdzenie, 
że EuroSkills Gdańsk 2023 to nie tylko konkurs, ale 
także miejsce ważnych debat i wymiany doświadczeń 
w obszarze edukacji zawodowej.

Istotna była obecność Nicolasa Schmita, europejskiego 
komisarza ds. zatrudnienia, spraw społecznych 
i wyrównywania szans. Schmit wziął udział w 9I 
0iędzynarodowym Kongresie Edukacji i Szkolnictwa 
Zawodowego, ale również udał się na spacer po terenie 
zawodów i obserwował zmagania konkursowiczów. 
Wśród gości znaleļli się też przedstawiciele Ukrainy, 
w tym Władysław Jacuk, wiceminister młodzieży 
i sportu.

Prawdziwymi spektaklami stały się ceremonie 
otwarcia i zamknięcia, w których udział wzięło ponad 
130 tysięcy widzów. Warto zaznaczyć, że przyciągnęły 
one przedstawicieli 32 krajów europejskich 
w rekordowej liczbie ok. 1500 osób. Udział 
w nich wzięło również� ponad 300 wolontariuszy, 40 
pracowników Fundacji Rozwoju Systemu Edukacji 
oraz 50 osób z obsługi technicznej. 'odatkowego 
blasku wydarzeniu dodali znani prezenterzy telewizyjni 
Ida Nowakowska i Tomasz Wolny, którzy prowadzili 
obie uroczystości.

E8ROS.,//S 2023 W GDAąS.8 
PR=<C,ÆGNÚăO R=ES=Ú W,D=�W. 
=AR�WNO T<C+, .T�R=< C+C,E/, 
NA WăASNE OC=< Ĝ/ED=,È R<WA/,=AC-Ú 
W POS=C=EG�/N<C+ .ON.8RENC-AC+, 
-A. , GOĜC, W<DAR=Eą TOWAR=<S=ÆC<C+

widzowie imprezy/
goɮcie specjalni
event spectators/
special guests
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Among the crowds of enthusiastic supporters 
were not only true fans of professional skills. 

The event also attracted a number of special guests. 
The competition halls were visited by schoolchildren 
from all over Poland as well as representatives of 
the European Commission, rectors of leading Polish 
universities, representatives of European Universities 
and numerous personalities from the education sector 
and the European working world.

In Gdańsk alone, eight events took place during 
EuroSkills, attended by more than 5,000 invited guests. 
This confirms that EuroSkills 2023 Gdańsk is not 
merely a competition but also a place for important 
debates and the e[change of e[periences in the field 
of vocational education.

A significant moment during this time was the 
presence of Nicolas Schmit, European Commissioner 
for Jobs and Social Rights. Schmit took part in the 
9I International Congress on Education and Training, 
and also enjoyed a walk around the event site where 
he watched the competition. Representatives from 
Ukraine were also among the guests, including 
9ladislav <atsuk, 'eputy 0inister of <outh and Sport.

The Opening and Closing Ceremonies, attended 
by more than 130,000 spectators, became real 
spectacles. Notably, they attracted representatives 
of 32 European countries in a record number of around 
1,500 peo-ple. They were also attended by more than 
300 volunteers, 40 employees of the Foundation for the 
'evelopment of the Education System and 50 technical 
support staff. Additional glamour was added to the 
event by well-known T9 presenters Ida Nowakowska 
and Tomasz Wolny, who hosted both ceremonies.

E8ROS.,//S 2023 ,N GDAąS. 
ATTRACTED /ARGE CROWDS, 

,NC/8D,NG PEOP/E W+O WANTED TO 
PERSONA//< W,TNESS T+E R,9A/R< ,N 

,ND,9,D8A/ COMPET,T,ONS AS WE// AS 
T+OSE W+O WANTED TO PART,C,PATE 

,N T+E ACCOMPAN<,NG E9ENTS
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Nicolas Schmit, 
Commissioner for -obs 

and Social Rights, among 
the enthusiasts and 

pioneers of the future
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Nicolas Schmit, komisarz 
ds. zatrudnienia, 
spraw społecznych 
i wyrównywania szans, 
wĝród pasjonatów 
i pionierów przyszłoĝci 
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32 STREFY „TRY-A-SKILL” ROZMIESZCZONE NA TERENIE 
E8ROS.,//S W GDAąS.8 B<ă< O.A=-Æ DO PRA.T<C=NEGO 
SPRAWD=EN,A SWO,C+ 8M,E-ÚTNOĜC,

innowacyjne doɮwiadczenia� 
strefy „Try-a-Skill”
innovative eZperiences� 
ū6ry�a�5MillŬ zones

Odwiedzający zawody EuroSkills 2023 w Gdańsku 
mieli nie tylko możliwość obserwowania 

emocjonujących zmagań zawodników i kibicowania 
im, ale też samodzielnego sprawdzenia swoich 
umiejętności w 32 strefach „Try-a-Skill”. Były to miejsca 
zagospodarowane przez partnerów wydarzenia, 
które pełniły funkcję szkoleniowo-edukacyjną, 
a powstały właśnie z myślą o widzach. Strefy 
zostały rozmieszczone na całym terenie imprezy. 
Odwiedzający mogli zmierzyć swoje siły w różnych 
profesjach oraz uzyskać  ̰ od przedstawicieli firm 
reprezentujących konkretną branżę ̰ informacje 
na temat specyfiki danego zawodu. 'zięki udziałowi 
w zadaniu konkursowym w strefie „Try-a-Skill” 
�przygotowanym na wzór tych przeprowadzanych 
w czasie zawodów EuroSkills Gdańsk� każdy chętny 
mógł się poczuć jak uczestnik zmagań, ale też 
faktycznie poprawić umiejętności w danej dyscyplinie. 
Po ukończeniu zadania z sukcesem otrzymywał 
potwierdzenie nowo nabytych kwalifikacji w postaci 
certyfikatu Europass.

W jednej ze stref można było sprawdzić zdolności 
rozpoznawania zapachów i odkrywać tajniki przypraw. 
Inne stoisko dawało okazję, aby zobaczyć, jak nam 
idzie w obróbce bursztynu. Strefa ta została stworzona 
we współpracy z Pomorską Izbą Rzemieślniczą, 
Pomorską Szkołą Rzemiosł im. Wiesława Szajdy 
i A0BERE;PO, a jej pomysłodawcy wyrazili nadzieję, 
że bursztyniarstwo stanie się w przyszłości 
konkurencją na miarę EuroSkills. Stoiska „Try-a-Skill” 
działały przez wszystkie dni konkursowe.
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Visitors to the EuroSkills 2023 competition in Gdańsk 
not only had the opportunity to watch the thrilling 

competition and cheer on the competitors, but also 
to test their own skills in 32 ”Try-a-Skill” zones. These 
were areas developed by the event’s partners with the 
spectators in mind, serving a training and educational 
function. The zones were distributed throughout the 
entire event area. 9isitors were able to try their hand 
at various professions and obtain information on the 
specifics of a given profession from representatives of 
companies from a particular industry. By taking part in 
a task in the ”Try-a-Skill” zone �designed to mirror the 
EuroSkills 2023 Gdańsk competition tasks�, anyone 
willing to participate could feel like a competitor, 
while actually improving their skills in a given field. 
After successfully completing the task, they received 
confirmation of their newly acquired qualifications in 
the form of a Europass certificate.

In one of the zones, the ability to recognise smells 
and discover the secrets of spices could be tested. 
Another stand offered the opportunity to test one’s 
amber processing skills. This zone was designed in 
cooperation with the Pomeranian Chamber of Crafts, 
the Wiesław Szajda Pomeranian School of Crafts, and 
A0BERE;PO, and its creators e[pressed their hope 
that in the future, amber processing would become 
a competition worthy of EuroSkills. The ”Try-a-Skill” 
zones were active on all competition days.

T+E 32 “TRY-A-SKILL” ZONES LOCATED ON 
T+E E8ROS.,//S S,TE ,N GDAąS. OFFERED 

AN OPPORT8N,T< TO TEST ONE’S S.,//S ,N PRACT,CE

Młodzi entuzjaĝci na EuroSkills 
Gdańsk 2023 testowali 
i rozwijali swoje umiejętnoĝci 
w 32 strefach „Try�a�Skill”

<oung enthusiasts at EuroSkills 
2023 Gdańsk tested and developed 
their skills in 32 “Try�a�Skill” zones
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Było to wydarzenie towarzyszące konkursowi EuroSkills 2023. 
0otto przewodnie podkreślało związki między projektami 

finansowanymi ze środków europejskich a standardami 
edukacyjnymi WorldSkills. W trakcie sesji otwierającej 
Kongres Nicolas Schmit, europejski komisarz ds. zatrudnienia 
i praw socjalnych, przypomniał o pierwotnych planach organizacji 
EuroSkills w Rosji, która została pozbawiona tego zaszczytu ze 
względu na inwazję na Ukrainę. Schmit podkreślił, że EuroSkills 
przekazuje ważny sygnał, pokazując młodym Rosjanom, 
że rywalizacja i porównywanie umiejętności może odbywać się 
w atmosferze pokojowej. Zaznaczył, że umiejętności stanowią 
kluczową walutę teraļniejszości i przyszłości Europy. Zachęcił 
także do zmiany społecznego podejścia do szkolenia zawodowego 
i do ciągłego podnoszenia kwalifikacji.

„S.,//S ARE T+E F8T8RE” ˴ POD TA.,M +ASăEM ODB<ă S,Ú 
� WR=EĜN,A 2023 RO.8 W GDAąS.8 9, M,ÚD=<NARODOW< 
.ONGRES ED8.AC-, , S=.O/N,CTWA =AWODOWEGO

8+ /iȶdzynarodowy 
-ongres 'duMacji 
i 5zMolnictwa <awodowego
�th +nternational 
%ongress of 'ducation 
and 6raining
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Otwierając .ongres, 
komisarz Nicolas Schmit 
podkreĝlił, ľe EuroSkills 
przekazuje waľny 
sygnał, ľe rywalizacja 
moľe odbywaÉ się 
w atmosferze pokojowej, 
a umiejętnoĝci 
stanowią kluczową 
walutę teraļniejszoĝci 
i przyszłoĝci Europy



It was a side event to the EuroSkills 2023 competition, with the theme 
highlighting the links between European-funded projects and the WorldSkills 

education standards. 'uring the opening session of the Congress, Nicolas 
Schmit, European Commissioner for Employment and Social Rights, recalled 
the original plans to organise EuroSkills in Russia, which was deprived of 
this honour due to the invasion of Ukraine. Schmit stressed that EuroSkills 
sends an important message by showing young Russians that competition 
can take place in a peaceful atmosphere. +e pointed out that skills are the 
key currency of Europe’s present and future. +e also encouraged a change in 
societal attitudes towards vocational training and the continuous development 
and upgrading of skills.

“SKILLS ARE THE FUTURE” – THIS WAS 
T+E MOTTO OF T+E �T+ ,NTERNAT,ONA/ 

CONGRESS ON ED8CAT,ON AND TRA,N,NG 
+E/D ON � SEPTEMBER 2023 ,N GDAąS.
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Opening the Congress, 
Commissioner Nicolas Schmit 
stressed that EuroSkills sends 

an important message that 
competition can take place in 

a peaceful atmosphere and 
that skills are the key currency 
of Europe’s present and future

Dita Traidas (left), 
Director of /9 National 

Erasmus� Agency, 
and Manuela Geleng, 
Director for Skills at 

the Directorate�General 
for Employment, Social 

Affairs, and ,nclusion, 
European Commission

Dita Traidas (z lewej), 
dyrektor generalna 
Narodowej Agencji 
Erasmus� z ăotwy oraz
Manuela Geleng, 
dyrektor generalna 
ds. zatrudnienia, 
spraw społecznych 
i włączenia społecznego 
.omisji Europejskiej
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Profesor =bigniew Gaciong, 
rektor Warszawskiego 
8niwersytetu Medycznego, 
na .ongresie Edukacji 
w Gdańsku dzielił się 
swoją wizją przyszłoĝci 
edukacji zawodowej

Professor =bigniew 
Gaciong, rector of the 

Medical 8niversity 
of Warsaw, shared his 

vision of the future 
of vocational education 

at the Education 
Congress in Gdansk



OD.R<È M,ASTO W N,ECOD=,ENN< SPOS�B ˴ PO =A.OąC=ON<M 
.ON.8RS,E M,STR=OW,E BRANĽ M,E/, =AGWARANTOWANE EMOC-E 
, 8N,.A/NE WSPOMN,EN,A = MA/OWN,C=EGO GDAąS.A

podróʑ integracyjna 
po fascynującym mieɮcie
a get�together journey 
through a fascinating city 

Tworząc skomplikowane 
figury z własnych ciał czy teľ 
woľąc kolegów na plecach, 
uczestnicy przeľywali 
niezapomniane momenty

Integracja, współpraca i odrobina adrenaliny ̰  w cie-
niu gdańskich zabytków uczestnicy EuroSkills 2023 

odkrywali nowy wymiar rywalizacji i zabawy. A przy 
okazji, rozwiązując zagadki i zdobywając wiedzę, po-
znawali miasto. Po dniach intensywnych zmagań mo-
gli udać się na niekonwencjonalny spacer po Gdańsku.

Gra miejska, stworzona na bazie specjalnej aplikacji 
mobilnej, przeprowadziła uczestników przez najbar-
dziej malownicze zakątki portowego miasta. 140 za-
wodników stawiło się w pięciu miejscach startowych, 
gdzie zostali podzieleni na dziesięcioosobowe grupy. 
Czekało na nich 25 zadań krajoznawczych i integra-
cyjnych, które nie tylko testowały ich umiejętności, 
ale też bawiły. Ĝmieszne zdjęcia, nagrywanie filmików, 

spotkania z animatorami ̰  to wszystko wpisywało się 
w klimat współzawodnictwa, pomagając tworzyć prze-
pełnioną pozytywnymi emocjami atmosferę. Podczas 
gry zawodnicy musieli wykazać się kreatywnością 
i umiejętnościami zespołowymi. Posługując się aplika-
cją, zdobywali punkty, przemierzając nieznane zakątki.

Gra zakończyła się w 'oku Cesarskim,  w jednej z naj-
starszych części słynnej Stoczni Gdańskiej ̰  kolebce 
„Solidarności”. Tam, w specjalnie przygotowanej stre-
fie relaksu �„Chillout Zone”�, uczestnicy mogli odpo-
cząć i celebrować zakończenie rywalizacji.
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Integration, cooperation, and a bit of adrenaline ̰  
participants in EuroSkills 2023 discovered a new 

dimension of competition and fun in the shadow of 
the monuments of Gdansk. By solving puzzles, they got 
to know the city. After days of intense competition, they 
could go for an unconventional walk around Gdańsk.

The city game, created on the basis of a special mobile 
app, took participants through the most picturesque 
corners of the port city. The 140 players turned up 
at five starting points, where they were divided into 
groups of ten. Twenty-five sightseeing and team-
building tasks awaited them, which not only tested 
their skills, but also entertained them. Funny photos, 

making videos, meeting animators ̰ all this was part 
of the spirit of competition, helping to create an 
atmosphere filled with positive emotions. 'uring the 
game, players had to demonstrate their creativity 
and team skills. Using an app, they earned points by 
traversing unknown corners.

The game ended at the Imperial 'ock, in one of 
the oldest parts of the famous Gdańsk Shipyard 
̰ the cradle of Solidarity. There, in a specially prepared 
rela[ation zone �̸Chillout Zone”�, participants were 
able to rela[ and celebrate the end of the competition.

D,SCO9ER T+E C,T< ,N AN 8N8S8A/ WA< 
˴ AFTER T+E COMPET,T,ON, T+E C+AMP,ONS WERE G8ARANTEED 

EXC,TEMENT AND 8N,48E MEMOR,ES OF P,CT8RES48E GDANS.

Creating intricate 
figures from their own 

bodies or carrying 
colleagues on their backs, 

participants e[perienced 
unforgettable moments 
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Czas na ĝwiętowanie sukcesu. 
W Doku Cesarskim druľyna 
z Portugalii celebruje 
współpracę i kreatywnoĝÉ
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Time to celebrate success. 
At the ,mperial Dock, 

the team from Portugal 
celebrates teamwork 

and creativity with 
a touch of madness
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Wieczorna uroczystość, podczas której ogłoszono ofi-
cjalne wyniki konkursu EuroSkills 2023, odbyła się 

9 września, przyciągając uwagę dziennikarzy z całej Eu-
ropy, którzy na bieżąco relacjonowali zawody. Ceremonia 
zamknięcia zgromadziła delegatów z 32 krajów, zawodni-
ków, ekspertów oraz licznie przybyłych na stadion Polsat 
Plus Arena Gdańsk kibiców i gości.

Kulminacyjnym momentem wydarzenia było ogłoszenie 
nazwisk laureatów, którzy zdobyli najbardziej prestiżowe 
trofeum konkursu EuroSkills ̰ nagrodę Jos de Goey dla 
najlepszego zawodnika w Europie. To symboliczne wyróż-
nienie, nazwane ku pamięci założyciela WorldSkills Europe, 
w tym roku przypadło duetowi z Węgier� Tamas Bandur 
i Zsolt Koncsik wygrali w konkurencji Administrowanie sys-
temami sieciowymi IT. Statuetkę wręczyła im Anouschka 
de Goey, wdowa po Josie de Goey.

Przewodnicząca zarządu WorldSkills Europe, Teija Ripat-
tila, podzieliła się z uczestnikami zawodów wzruszającym 
przesłaniem� ̰ Każdy z was jest teraz mistrzem Euro-
Skills. Rywalizując w Gdańsku, pokazaliście Europie, że je-
steście najlepszymi młodymi profesjonalistami w swoich 
dziedzinach. Teraz możecie użyć tych doświadczeń jako 
trampoliny do jeszcze większego sukcesu zawodowego.

Ceremonia zamknięcia była również momentem przeka-
zania flagi WorldSkills Europe kolejnemu gospodarzowi 
EuroSkills ̰ to 'anii przypadnie zaszczytne zadanie or-
ganizacji EuroSkills we wrześniu 2025 r. w 0C+ 0esse-
center +erning, największym centrum wystawienniczym 
w Skandynawii.

Niezapomniane wydarzenie zakończył występ artystycz-
ny Kamila Bednarka i zespołu Sound’n’Grace oraz olśnie-
wający pokaz świetlny, który podkreślił klimat ceremonii.

POD +ASăEM� „=-EDNOC=EN, 8M,E-ÚTNOĜC,AM, MOĽEM< =M,EN,AÈ 
ĜW,AT” SPE.TA.8/ARNA CEREMON,A =AM.N,ÚC,A =A.OąC=<ăA 
TRWA-ÆCE P,ÚÈ DN, =AWOD< E8ROS.,//S GDAąS. 2023 

ceremonia zamMniȶcia
closing ceremony
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The evening ceremony at which the 
official results of the EuroSkills 2023 

competition were announced took place 
on 9 September, attracting the attention 
of journalists from all over Europe who 
covered the competition in real time. 
The closing ceremony brought together 
delegates from 32 countries, players, 
e[perts and a large number of fans, and 
visitors to the Polsat Plus Arena Gdansk.

The highlight of the event was the 
announcement of the names of the winners 

who had won the most prestigious trophy 
of the EuroSkills competition ̰ the 

Jos de Goey award for the best 
player in Europe. This symbolic 

award, named in memory of 
the founder of WorldSkills 

Europe, went to a duo 
from +ungary� Tamas 
Bandur and Zsolt 

Koncsik who won the 
IT Network Systems 

Administration competition. 
Anouschka de Goey, widow of 

Josie de Goey, presented them with 
a statuette in amber, paying tribute 

to the memory of the great activist.

WorldSkills Europe Board Chair, Teija 
Ripattila, shared a touching message 
with the contestants� ̰  Each of you is now 
a EuroSkills champion. By competing in 
Gdansk, you have shown Europe that you 
are the best young professionals in your 
fields. Now you can use this e[perience 
as a springboard to even greater 
professional success.

The closing ceremony was also the 
moment when the WorldSkills Europe flag 
was handed over to the ne[t EuroSkills 
host ̰ it is 'enmark that will have the 
honour of hosting EuroSkills in September 
2025 at the 0C+ 0essecenter +erning, the 
largest e[hibition centre in Scandinavia.

The unforgettable event was rounded off 
with an artistic performance by Kamil 
Bednarek and the band Sound’n’Grace, 
with  a dazzling light show that blended 
into the atmosphere of the ceremony.

8NDER T+E MOTTO� “8N,TED B< 
S.,//S WE CAN C+ANGE T+E 

WOR/D”, A SPECTAC8/AR C/OS,NG 
CEREMON< BRO8G+T TO A C/OSE T+E 

F,9E�DA< E8ROS.,//S 2023 E9ENT 
,N GDANS., PO/AND
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Ostatni akt EuroSkills 2023 
na stadionie Polsat Plus 
Arena Gdańsk. Gwiazdy, 
nagrody i wzruszające 
przemówienia 

The final act of EuroSkills 
2023 at the Polsat 

Plus Arena Gdansk. 
Stars, awards, and 
moving speeches

216



217



medaliɮci 
medalists

technologia wytwarzania i inʑynieria 
manufacturing and engineering technology

1  Timo Oßwald, Daniel Schmid (Germany )
2  Rafael Ferreira, Vicente Antunes (Portugal)
3 Marton Kovacs, Krisztofer Ferenczi (Hungary)

Sybo Martens, Stefan de Roo (Netherlands)

04/
MECHATRONIKA

MECHATRONICS

1  Garikoitz Mujika (Spain)
2  Frederic Genin (Belgium)
3 Ricardo Sousa (Portugal)

05/
,NĽ<N,ER,A MEC+AN,C=NA CAD

MECHANICAL ENGINEERING
DESIGN – CAD

3
2

1

32
1

medalists
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1  Rafał Rygalik (Poland)
2  Valentin Beuzelin (France)
3  Ruben Maia (Portugal)

07/
FRE=OWAN,E CNC

CNC – MILLING

1  Bart Willems (Netherlands)
2  Maarten De Boey (Belgium)
3  Mateo Rubal (Spain)

10/
SPAWA/N,CTWO

WE/D,NG

32

1

3

2

1

2  Valentin Beuzelin 
3  Ruben Maia (Portugal)

2
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technologia 
wytwarzania i inʑynieria 

manufacturing 
and engineering technology

1  Jan Firlej (Poland)
2  Paulus Kivelä (Finland)
3  Filip Pavlovi (Slovakia)

16/
ELEKTRONIKA

E/ECTRON,CS PROTOT<P,NG

1  Piotr Wyrzyk, +ubert .rasuski (Poland)
2  Balint Karoly Farkas, Erik Kovacs (Hungary)
3  Lukas Röser, Tim Vogel (Germany)

27/
,NTEGRAC-A ROBOT�W
PR=EM<SăOW<C+

ROBOT S<STEM ,NTEGRAT,ON

1  Sven Fellmann (Switzerland)
2  Lukas Frühwirth (Austria)
3  Simão Silva (Portugal)

19/
STEROWAN,E PR=EM<SăOWE

INDUSTRIAL CONTROL

3

2

1

3

2

1

3

2

1
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technologia budowlana 
construction and building technology

1 Marlena Senne (Switzerland)
2 Johannes Reiter (Germany)
3 Adrien Nicolas (France)

08/
.AM,EN,ARSTWO 
ARC+,TE.TON,C=NE

ARC+,TECT8RA/ STONEMASONR<

1 Marton Offner (Hungary)
2 Aymeric Jaegy (France)
3 Ruben Duggan (United Kingdom)

15/
,NSTA/AC-E SAN,TARNE , GR=EWC=E

PLUMBING AND HEATING

1 Timo-Nils Theisl (Austria)
2 Robin Liebler (Germany)
3 Karim Doledec (France)

12/
8.ăADAN,E Pă<TE. , PODă�G

WA// AND F/OOR T,/,NG

3
2

1

3
2

1

32

1

Adrien Nicolas (France)
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technologia budowlana 
construction and building technology

1 Michael Schmucki (Switzerland)
2 Florian Steffek (Austria)
3 Fredrik Vehus Skjerve (Norway)

18/
,NSTA/AC-E E/E.TR<C=NE

ELECTRICAL INSTALLATIONS

1 Nicola Krause (Switzerland)
2 Tim Hakemeyer (Germany)
3 Joachim Nimpf (Austria)

20/
M8RARSTWO

BR,C./A<,NG

1 Iwan Arnold (Switzerland)
2 Nils Kugler (Germany)
3 Attila Stob (Hungary)

21/
T<N.ARSTWO 
, S8C+A =AB8DOWA

PLASTERING 
AND DR< WA// S<STEMS

3

2
1

3

2

1

32

1

2 Tim Hakemeyer
3

(Switzerland)

PLASTERING 
AND DR< WA// S<STEMS
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3

2

1

3

2

1

1 Balint Czimmer (Hungary)
2 Sabrina Bosshard

(Switzerland)
3 Johanna Stabentheiner

(Austria)

22/
MA/OWAN,E 
I DEKORACJE

PAINTING 
AND DECORATING

1 Daniel Nagy (Hungary)
2 Tobias Preilev Hansen (Denmark)
3 Tim Tarbagayre (France)

25/
STO/ARSTWO

-O,NER<

1 Dorian Groitier
(France)

2 Jürgen Perhofer
(Austria)

3 Frode Lange 
Sckerl (Denmark)

24/
MEB/ARSTWO

CABINETMAKING

3

2

11

Sckerl
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technologia budowlana 
construction and building technology

3

2

1

3

2

1

3

21
1 Jonas Lauhoff (Germany)
2 Michael Bieri (Switzerland)
3 Romain Simon (France)

26/
C,ES,E/STWO

CARPENTR<

1 Niklas Danninger
(Austria)

2 Frederik Stiegen
(Germany)

3 Krzysztof Urek
(Poland)

38/
C+ăODN,CTWO 
, ./,MAT<=AC-A

REFRIGERATION AND 
AIR CONDITIONING

1 Isabelle Barron
(United Kingdom)

2 Julian Lühe (Germany)
3 Dorota Cielicka (Poland)

42/
B8DOWN,CTWO C<FROWE

DIGITAL CONSTRUCTION / BIM

construction and building technology

3
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3
2

1

3

2

1
3

2

1

1 Christoph Schipflinger, Stefan Winder (Austria)
2 +ermanni +uuskonen � Wilhelmiina Saarij¦rvi (Finland)
3 Twan Geven � Willem Mateman (Netherlands)

51/
ARC+,TE.T8RA .RA-OBRA=8

LANDSCAPE GARDENING

1 Giorgio Besomi
(Switzerland)

2 Mads Bruun Sørensen
(Denmark)

3 Alex Libardi (Italy)

50/
8.ăADAN,E PODă�G

F/OOR /A<,NG

1 William =ahler
(Switzerland)

2 Alex Ploner (Italy)
3 Rene Krumphuber

(Austria)

49/
DE.ARSTWO

METAL ROOFING
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usługi społeczne 
service industry

1  Clara Quesne (France)
2  Julia Stampfer (Italy)
3 Charlotte Lloyd 

(United Kingdom)

29/
FR<=-ERSTWO

HAIRDRESSING

1  Ariane Aeschlimann (Switzerland)
2  Franz Prostmeier (Germany)
3  Gauthier Detres (France)

32/
R=EĻN,CTWO

B8TC+ER<
1  Lara Tynnauer (Austria)
2  Mirva Alasjärvi (Finland)
3  Lili Darabos (Hungary)

30/
=AB,EG, .OSMET<C=NE

BEA8T< T+ERAP<3
2

1
3

2

1

3

2

1

3
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1 Ale[ander Weinhold 
(Germany)

2 Julie Victoria Schier 
Kirkegaard 
(Denmark)

3 Théo Ferchaud 
(France)

36/
P,E.ARSTWO

BA.ER<

1 Evelina Fäldt (Sweden)
2 Amalie Druekær Rasmussen 

(Denmark)
3 Leila Karhunen (Finland)

Bettina Veratschnig (Austria)

35/
SERW,S RESTA8RAC<-N<

RESTAURANT SERVICE

1  Céline Maier (Switzerland)
2  Love Dahl (Sweden)
3  Said Soumaila (France)

34/
GOTOWAN,E

COOKING

3

2

1

3

2

1

2
31

2 Amalie Druekær Rasmussen 
(Denmark)

3 Leila Karhunen 
Bettina Veratschnig 
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usługi społeczne 
service industry

1  Anna Saurer (Austria)
2  Lücas Spinelli (France)
3  Jenna Kattilakoski (Finland)

37/
C8.,ERN,CTWO

P�T,SSER,E AND CONFECT,ONER<

1 Linn Ahlskog (Finland)
2 Lisa-Marie Scheel (Germany)
3 Blanka Pal (Hungary)

Emma Straub (Norway)

41/
OP,E.A =DROWOTNA

HEALTH AND SOCIAL CARE

1  Ralf Boltshauser, Raymond Tea (Switzerland)
2  Lukas Dragoste, Christian Eberherr (Austria)
3  Lisa Viklund, Emilia Friberg (Sweden)

46/
W<=WAN,A =ESPOă8 DS. PR=EDS,ÚB,ORC=OĜC, 
, RO=WO-8 B,=NES8

ENTREPRENEURSHIP / BUSINESS 
DEVELOPMENT TEAM CHALLENGE

3
2

1

3

2

1

32

1

3
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MonMurencja poMazowa
host sMills

1  Carmen Többen (Switzerland)
2  Dawid Miotk (Poland)
3  Denise Gringl (Austria)

57/
OBSă8GA GOĜC, +OTE/OW<C+

HOTEL RECEPTION

1 Glenn Skrzypczak (Germany)
2  Bence Lakos (Hungary)
4 Patrik PerÏiniÉ (Croatia)

HP1/
OPROGRAMOWAN,E 
,T D/A B,=NES8

,T SOFTWARE SO/8T,ONS 
FOR BUSINESS

1

4

2

2
3

1
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transport i logistyMa 
transportation and logistics

1 Tim Damerius
(Germany)
Antoine Cottens
(Switzerland)

3 Rafa Piechaczek
(Poland)

53/
MEC+AN,.A PO-A=D�W
RO/N,C=<C+ 
, B8DOW/AN<C+

+EA9< 9E+,C/E 
TEC+NO/OG<

1 Lucas Ianni (France)
2 Fabio Bossart (Switzerland)
3 Emil Didriksson (Sweden)

54/
MEC+AN,.A PO-A=D�W
C,ÚĽAROW<C+

TR8C. AND B8S TEC+NO/OG<

1 Mykolas Laurinavicius
(Lithuania)

2 Jeppe Præstiin 
Mikkelsen
(Denmark)
Elias Krißmer
(Austria)

33/
MEC+AN,.A SAMOC+ODOWA

A8TOMOB,/E TEC+NO/OG<

3

1

3

2

1

2

1

Mykolas LaurinaviciusMykolas Laurinavicius
(Lithuania)
Jeppe Præstiin 
Mikkelsen
(Denmark)
Elias KrißmerElias Krißmer

MEC+AN,.A SAMOC+ODOWA
A8TOMOB,/E TEC+NO/OG<A8TOMOB,/E TEC+NO/OG<

Elias Krißmer
(Austria)
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1 Per Magne Svardal (Norway)
2 Victor Martin (France)
3 Michael Bolvig Hansen (Denmark)

55/
NAPRAWA .AROSER,,
SAMOC+OD�W

A8TOBOD< REPA,R

1 Bastien Vaire (France)
2 Johannes Brandl (Germany)
3 -onas <de Petersen (Denmark)

56/
MA/OWAN,E SAMOC+OD�W

CAR PAINTING

3
2

1

3

2
1

Michael Bolvig Hansen (Denmark)
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technologia informacyjna 
i MomuniMacyjna 

information and communication 
technology

1  Janos Hidvegi (Hungary)
2 Ruslan <ussupov 

(Kazakhstan)
3 Titas Petrauskas 

(Lithuania)

17/
TEC+NO/OG,E ,NTERNETOWE 
, RO=WO-OWE

WEB DE9E/OPMENT

1  Tamas Bandur, =solt .oncsik (Hungary)
2  Timon Schwarz, Paul Hilscher (Austria)
3  Stanislav Goritsyn, Andrey Stepanyuk (Kazakhstan)

39/
ADM,N,STROWAN,E 
S<STEMAM, S,EC,OW<M, ,T

ICT SPECIALIST

3

2

1

3
2

1

1  Janos Hidvegi  Janos Hidvegi 
2 Ruslan <ussupov Ruslan <ussupov 

(Kazakhstan)(Kazakhstan)
3 Titas Petrauskas 

(Lithuania)

17/
TEC+NO/OG,E ,NTERNETOWE 
, RO=WO-OWE

WEB DE9E/OPMENT
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sztuMa i moda 
creative arts and fashion

1 Sandra Berger
(Austria)
Gwendoline Bergeault
(France)

3 Katja Vaovnik (Slovenia)

28/
F/OR<ST<.A

F/OR,STR<

1 Lisa Lintschinger, Anna Maria Theurl (Austria)
2 Magali Tartinville, Héloïse De Smet (Belgium)
3 Tena Risek, Mateja Raljevi (Croatia)

31/
TEC+NO/OG,A MOD<

FASHION DESIGN AND
TEC+NO/OG< TEAM C+A//ENGE

1 Charlotte Baeghe (Belgium)
2 Mário Ferreira (Portugal)
3 Charlotte Hirgorome (France)

40/
GRAF,.A .OMP8TEROWA

GRAP+,C DES,GN TEC+NO/OG<

3
2

1

3

1

3

2

1
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PO TR=EC+ ,NTENS<WN<C+ DN,AC+ =MAGAą 
.ON.8RSOW<C+ MăOD=, =AWODN,C< 
ZOSTALI UHONOROWANI MEDALAMI ZA SWOJE 
=AANGAĽOWAN,E, PAS-Ú , NA-W<ĽS=< PO=,OM 
8M,E-ÚTNOĜC, W SWO,C+ D=,ED=,NAC+

after party

Laureaci konkursu 
celebrują swoje 
sukcesy, wymieniają 
się doĝwiadczeniami 
z kolegami z innych krajów, 
udzielają wywiadów

AFTER T+REE ,NTENSE DA<S OF COMPET,T,ON, 
THE YOUNG COMPETITORS WERE HONORED WITH 
MEDA/S FOR T+E,R COMM,TMENT, PASS,ON, AND 

THE HIGHEST LEVEL OF SKILLS IN THEIR FIELDS
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The competition winners 
celebrate their successes, 

e[change e[periences 
with colleagues from 
other countries, and 

give interviews
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Od 1 do 26 września 2023 roku przestrzeń mediów tradycyjnych, obejmująca radio, 
telewizję i internet, wypełniła się 5014 materiałami poświęconymi EuroSkills 2023 

w Gdańsku. To znaczący sukces, ponieważ osiągnięty został łączny zasięg na poziomie 
17 694 272 wyświetleń. Zawody EuroSkills w Polsce przyciągnęły uwagę nie tylko kra-
jowej publiczności, ale równie mocno zaistniały na arenie międzynarodowej. Relacje 
z ceremonii otwarcia i ceremonii zamknięcia, które można było oglądać również online, 
zainteresowały 104 538 internautów, co podkreśla siłę obecności EuroSkills w świecie 
wirtualnym. Istotną rolę odegrały tu także media społecznościowe.

Solidnym wsparciem medialnym były relacje przygotowywane przez 340 dziennikarzy, 
w tym 169 z zagranicy, którzy na bieżąco donosili o każdym aspekcie wydarzenia, 
przyczyniając się do globalnego rozgłosu konkursu.

Nie zabrakło również wsparcia kwartalnika „Europa dla Aktywnych”, którego wrze-
śniowe wydanie w całości poświęcono EuroSkills Gdańsk 2023, a sam magazyn dotarł 
do 5,5 tys. czytelników.

Wyjątkowość zawodów EuroSkills w Polsce dostrzegły też media zagraniczne, w tym 
znaczący serwis informacyjny piszący o edukacji FE Week z Wielkiej Brytanii. Jego 
relacje zdobyły szeroki zasięg, ukazując światu potencjał młodych profesjonalistów 
i polskiej gościnności. Wyniki tych działań jasno dowodzą, że konkurs EuroSkills 
Gdańsk 2023 zainteresował profesjonalistów i stał się rozpoznawalnym wydarzeniem 
w mediach międzynarodowych.

SPE.TA.8/ARNE W<DAR=EN,E, -A.,M B<ă< =MAGAN,A 
MăOD<C+ PROFES-ONA/,ST�W W GDAąS.8, PR=<C,ÆGNÚăO 
8WAGÚ M,/,ON�W ODB,ORC�W NA CAă<M ĜW,EC,E

w mediach 
in the media
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From 1 to 26 September 2023, the traditional media space, including radio, television, 
and the Internet, resulted in 5014 pieces of content dedicated to EuroSkills 2023 

in Gdańsk. This is a significant success, as a total reach of 17,694,272 total views was 
achieved. This unique event not only attracted the attention of the domestic audience, 
but also made a strong presence on the global stage. In particular, the coverage of the 
Opening Ceremony and Closing Ceremony, which could also be viewed online, attracted 
a total of 104,538 online viewers, which highlights the strong presence of EuroSkills in 
the virtual world. Social me-dia also played an important role in this regard.

Solid media support was provided by 340 journalists, including 169 from abroad, who 
reported on every aspect of the event in real time, contributing to the global publicity 
of the competition.

The event was also supported by the Europa dla Aktywnych quarterly, whose Septem-
ber issue was entirely devoted to EuroSkills 2023 Gdańsk, with the magazine itself 
reaching 5,500 readers.

Foreign media also recognised the unique nature of EuroSkills in Poland, including 
the UK’s FE Week, a major news service on education. Their coverage reached a wide 
audience, showing the world the potential of young professionals and Polish hospita-
lity. The results of these efforts show that EuroSkills 2023 Gdańsk has attracted the 
attention of professionals and has become a recognisable event on the map of the 
international media.

T+E SPECTAC8/AR E9ENT W+,C+ SAW <O8NG 
PROFESS,ONA/S COMPETE ,N GDAąS. CAPT8RED 
T+E ATTENT,ON OF M,//,ONS ARO8ND T+E WOR/D
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sponsorzy i partnerzy WorldSkills Europe / WorldSkills Europe sponsors and partners

oficjalni główni partnerzy / official main partners

oficjalni diamentowi partnerzy / official diamond partners

wspierali wydarzenie 
they supported it
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oficjalni złoci partnerzy / official gold partners

oficjalni srebrni partnerzy / official silver partners

oficjalni brązowi partnerzy / official bronze partners
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oficjalni dostawcy / official suppliers
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oficjalni gospodarze / official hosts

partnerzy medialni / media partners

THE HOSTS OF EUROSKILLS GDAŃSK 2023 MEDIA PARTNERS

EUROSKILLS GDAŃSK 2023 PARTNERS
OFFICIAL SUPPLIERS

THE HOSTS OF EUROSKILLS GDAŃSK 2023 MEDIA PARTNERS

EUROSKILLS GDAŃSK 2023 PARTNERS
OFFICIAL SUPPLIERS

THE HOSTS OF EUROSKILLS GDAŃSK 2023 MEDIA PARTNERS

EUROSKILLS GDAŃSK 2023 PARTNERS
OFFICIAL SUPPLIERS

THE HOSTS OF EUROSKILLS GDAŃSK 2023 MEDIA PARTNERS

EUROSKILLS GDAŃSK 2023 PARTNERS
OFFICIAL SUPPLIERS

THE HOSTS OF EUROSKILLS GDAŃSK 2023 MEDIA PARTNERS

EUROSKILLS GDAŃSK 2023 PARTNERS
OFFICIAL SUPPLIERS
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ń

Album „EuroSkills Gdańsk 2023” upamiętnia 
zmagania młodych profesjonalistów podczas 

ósmej edycji konkursu EuroSkills, po raz 
pierwszy organizowanego przez Polskę. 

Największe w Europie wydarzenie promujące 
szkolnictwo zawodowe to owoc współpracy 

Fundacji Rozwoju Systemu Edukacji (FRSE), 
WorldSkills Poland, WorldSkills Europe, 

Miasta Gdańska, AMBEREXPO 
i Polsat Plus Areny. 

The album “EuroSkills Gdańsk 2023” 
commemorates the competition of young 
professionals in the eighth edition of the 
EuroSkills contest, organised for the first time
in Poland. Europe’s largest event promoting vocational 
education is the result of cooperation between 
the Foundation for the Development of the 
Education System (FRSE), WorldSkills Poland 
and WorldSkills Europe, the City of Gdańsk, 
AMBEREXPO and Polsat Plus Arena. 


	host s􀁍ills



